




WYRAZÓW ETYMOLOGICZNYCH

JĘZYKA POLSKIEGO

Przedruk
staraniem Sekcji Wydawniczej A.P.W. 

Drużyna Nr 1. - L.dz. 1012/44. 
Jerozolima, marzec 1944.

Drugi przedruk 
staraniem Sekcji Wydawniczej J.W.S.W.

L.dz. 2918/45

Jerozolima, maj 1946

ZESZYT Nr X

Al. Bruckner

SŁOWNI K





- 917 -
 

S

Sa! wykrzyknik;sa sa., 'ksobie, 
na lewo'; przysłowie: ” jeden wół 

(lub jedno) sa sa,’drugi(e) do ła­
sa”, w 18 wieku mylnie’ odnoszone 
do Sasa,jakby o Sasach (p.) była 
mowa.

SABELEK, 'kogucik Muszyń­
ski,1564 r. ; cerk.sabl',sabli- 
ca, 'kur', 'kura'; prasłowo,p, 
szabla.

SAD, 'ogród' ; sadzić , sadowić ; ' 
sadownik ('ogrodnik sadowy'); sadz 
(sad 1500 r, ) na ryby,dziś tyl­
ko zadzawka; sadza, 'osad od 
dymu'; zadzać; złożenia: osadzać, 
zasadzać (zasadzka),wysadzić się 
na co; po sadzać kogo ('siąść wy­
żej niż on'); sadno,my lnie sed­
no, 'odtręt,odcisk od siodła', 
” trafił w sadno”, 'dotknęł bo­
leśnie', ” w sedno rzeczy”, 'w 
jadro'; sadnisty ( o koniu);sa­
dło ,'tłuszcz obrastajęcy, nasadza- 
jący się' ( przyrostek jak w 

miot-ła). Niezliczone inne uro- 
bienia,np. zasada zasadniczy (/)’ 
nasad, 'okręt' (szczególniej 
na Bałkanie znane) ; posada ; 
obsada (np,ról) ;osnda,osad­
nik; posadzka; do sadzać komu; 
sadyba, zamiast sadziba,całkiem 
ruskie;posadziciel (przy we­
selu, 'drużba'); przysadzisty, 
i t.d. Wszystko do sied-,p. sie­
dzieć . Przeważna ilość tych wy­
razów już prasłowiańską,np? 
cerk. sażda,rus, saża, czes, saze, 
'sadza'; cerk. rus. itd. sało , 
czes. sadło ;serb.rus.czes,sad­
no ; cerk. sad,o 'sadzeniu roślin'' 
cerk. rus. do sadu,do saditi,o 
'dokuczaniu'; dawne rosada z 
roz-sada. Inne sę już litewsko- 
słowiańskie,albo prasłowa,por. 
lit. suodżiai i suodżios,, 
' sadze' , sodiniti, 'sadzić',, 
ind,sâda jati,go c. sat jan ,niem. 
setzen Jak sadowy, sadownik,do- 
wodzi,sad był pniem na -u 

” w sadu”, zawsze w dawnej
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czeszczyźnie). Posadnik na Rusi 
odwieczna (już w 10.wieku) naz­
wa 'grododzierżcy ,kasztelana* , 
np. w Nowgorodzie,od posada (nasza 
'osada'). Sadzonka, * szczep*, 
sadznik,dawna nazwa * szkółki, 
rozsadnika'; po sadnia , po sadze j, 
’klatki i waby na ptaki’;sadzel, 
'wrzód, fistula'; ich dz z dj,jak 
sadza,

SAFJAN,rodząj 'skóry wyprawnej' 
europejskie ,od miasta marokańskie­
go Safia (to samo co franc. maro­
quin od Maroku); tur. sachtian.

SAGA, ”na sago”, ’wpoprzek,
ukośnie, .

SAGAN, 'garnek miedziak’z tur. 
sagan, węg. szahany; do nas przez 
Węgry czy przez Rus.

SAJAN, sajanik, 'płaszcz';
Rej wymienia między włoskiemi 
i hiszpańskiemi wymysłami ”ony 
dziwne płaszcze, sajany, kolety,

obercuchy”; dziś zapomniane; 
z włos, sajone, »pias zez, ka­
bat żołnierski*,sa jo.łac. 
sagum (ubiór wo jenny, jak to­
ga ubiór pokojowy,u nas w 17. 
wieku sag).U nas w 17.wieku 
i włoska saja,rodzaj 'sukna' î 
” sale wzorzyste”, "mucha jery, 
saje";i na Wschodzie znane 
(tur. saia);stad i sa jeta,ma- 
terja,niby 'atłas', z włos, 
saietta.

SAJDAK, i sahaidak, 'koł- 
czan na strzały’(polska naz­
wa rodzima: tul, gdy łubie 
łuk pokrywa) ;obie postaci w 17. 
wieku przeszły do nas przez 
Ruś ukrainną z tur.sagdak, 
sajdak, ’tuł'.

SAK, ’siec na ryby*,prze­
starzałe (od 18. wieku); 
” głupi jak sak; sakwa, ’wo­
rek' (sakwy zarzucano przez 
plecy), sakiewka, 'woreczek'. 
Tak samo u wszystkich Słowian.



Europie Jskle; włos, sacco i sac­
ca z łac.saccus z grec.sakkos,z 
hebr.chaldej.sak;u Słowian (od. 
nich i węg.szak) pożyczka nie z 
niem.Sack p. żak), lecz z romań­
skich języków.

SAKA w obręczy,u Ptocklego; 
czy to nie sakwa?

SAKAŁ, ’brodacz*,Potockl, z 
węg,szakali ’broda*.

SALA, salka, salon; salonowiec, 
itd.; włos. sala z niem.Saal,lan - 
gobardz. sala, *dom,budo wa* ; stad 
do wszystkich romańskich języfców.

SALETRA (wy jętko wo salnietra, 
salpetra z niem.Salpeter), z łac, 
sal nitrum,obok samego nitrum; 
podobnie salmiak z sal ammonia- 
cum.

SALSA, ,sos' (to z franc, 
sauce),z włos.salsa od 3ale, 
’ sól' , salso . ’słony' (łac. sâl, 
’sól' ,stęd i saliny) ; salserka,  
salsema ( Po to cki),  'sos jerka*, 
pożyczka już przed r.1500, 
włos.salsiera;salceson również 
z Włoch (nie dopiero z franc. 

saucisson),por.włos,salsume, 
salsamento,salsiccia.

SALT, ’skok*; sr.ltaręlla, 
’taniec*, saltare Ile i śmie­
chy” u Zimorowica,saltarela, 
’tancerka’ (Potocki);z włos, 
salto,salterello,salterelia, 
* skoczek,konik*;saltebrety, 
’kolety,*por. włos, saltimbarca 
i saltambarco, 'bluza*.

SALWOWAĆ SIĘ, ’ratować się', 
wprost z łac,salvare (salvator, 
’zbawiciel*); jest 1 salwa,,ra- 
tunek*,włos, salvo (włos, salva 
znaczy tylko ’salwę,ogień roto- 
wy’,stad i nasza salwa w tern zo­
czeniu) , od tegoż pnla,od które- 
go i salutować, ’witać’,łac. sa- 
lutare od salus, ’zbawienie’, 
salvus, ’ cały’; grec, holo 3.

SAŁACKA, pogardliwie: ’baba, cza 
równica ; “sałachy Chmielnic­
kiego” słymęły około 1650 r. ; 
zgrubiałe od byle nazwiska, np. 

‘ od Salomon ja.

SAŁAMACHA, w 17. wieku; tak 
zowią Tatarzy ’jagły upieczone, 
zmełte i ro zgotowane ’; po trawa
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godna tołokna.

SAŁATA, dosłownio: ’solono*, 
z łac, insala tum, wio s, in sałato , 
z odrzućleniem nagłosu; ouro po j - 
skio; ł dowodzi dawności pożycz­
ki.Alo salatiorka,salaterka,z 
franc.salatiore (włos.insalatio - 
ra).

SAM, ton sam,samiustek (w 16. 
wieku,! samylki,jak Jednylki) ; 
samura,o * świni -macio rze’ (’’tłus­
to u rosłej prosięta samury",w 
17.wieku nieraz);w licznych 
złożeniach: samobójca,samozwaniec, 
samo chód, samo chcac, samo chwał, sa­
mo lub,sarno strzelnik w biblji; z 
liczebnikami porzadkowemi : samo­
trzeć i samo trzeci (t.j. * sam i 
dwaj inni ’), samoszóst (tak samo 
w ind.j w niemieckiom: solbdritt, 
we gierskiem); samota,samotnik;nie— 
samowity; samiec, samcowy, 'męski' 
(biblja), samczek. samica; utożsa­
mić, i t.d. Prasłowo ; tak samo u '  
wszystkich Słowian; brak go w 
lit; u innych Arjów z krótka, 
gło skę, grec. homos, ,, ró wny , 
( stąd homonim, ho mo seksualny), 
ho moios (w homoopata itd. ) ;

ind. sama-, »ton sam*, go c. sa­
ma, »ten sam, ,niem. sammt, zu* ... . .i 
sammon, *ra zem*.

SAM, * tu* (dziś tylko w tam 
i sam),dawniej ogólne: ’’sarn, 
sam,monarchowie (junacy)”, 
w psałterzu flor.nawet sa- 
modżcie (’’przyjdźcie" w pu­
ławskim, "pójdźcle" w krakow­
skim) ; skro cone z samo (jak tam 
z tamo),od zaimka wskazującego 
sien (p.).Inni Słowianie maję 
obok sam i siam (rus ;czes. sem, 
cerk. sumo ,t, j, s jamo ,słowien. 
som),co pierwotne,U nas po na­
rzeczach sę i postaci odmienne; 
saw, sainój. W biblji sam i ’tam,. 
Por.: tak i siak,

SAMAR, * juki,wory,, "w cięż­
kich samarach", ’worach* ,1637 
r. ;na całym Bał kanie powszech­
ny,, u nas tylko w 17,wieku znar- ; 
ne ; tur,semer,groc. nowe samari z 
sagmarion ,łac. angina, ’juki',

SAMOJEDZr dziś nazwa szczepu 
fińskiego,najbardziej północ­
nego ; pi erwo tnio nazwa wszelakich 
*'dzikusów,psiogłowców* : "jak
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samojedz krzywousta w Polikar­
pie 1450 r,t ”w pogańskiej samo- 
jedzi i wnętrzne niezgody (u Ta­
tarów)”,'' saiX’jedzl” ( ’jedząc 
sie nawzajem*), w 17.wieku; zna­
czy ' ludo żerców’, których z postę­
pem wiedzy geograficznej odsuwa­
no coraz dalej na Północ, gdy u 
Herodota siedzę, na Południu 
(jego Androfago i, to Mordwa),

SAMOWAR, z Rusl,skęd i czaj, 
przy końcu 18.wieku;pozornie 
słowiańskie;twierdzę jednak, 
że to tatar, sanabar,' zniekształ­
cone; czy nie odwrotnie?,

SANDACZ, ryba z przejś­
ciem an w ę : sędacz (jak 
węder) w 16.wieku;z niera. 
Zander,w 15, w. sandat w dolnych 
Niemczech, dziś Sander(t).

SANI, sanki sankować się; 
sanica, 'droga sanna' , san i ce, 
*płozy u sań'; prasłowiańskie ; 
u Czechów sań i ’smok, (jak 
płoz);tak i cerk,: wszystkie 

trzy nazwy od 'pełzania’.

SAPA, ’graca’ sapać, *oko­
pywać gracę’; od nas na Rus, 
Z romańskiego ’sapa (późne łac. 
wywodzą z łac,sarpere),franc, 
sape, skąd nazwa saperów.

SAPAĆ, sapię,odsapnęć:”wię- y 
ce j sapu a kołatu” (Rej),’’ogień 
z wodę,będzie sap”, ’syk’, 
” drwa sapię ce (w ogniuj”; 
przeniesione na umysł: ’dąsy 
i sapy”, ’’sapy daremne ”; zie - 
mia wilgotna podobne wyda je ’ 
pod nogami dźwięki,więc sapy, 
sapowiska,o ’mokradłach’; sapy 
(u koni),sapka. (u: człowieka) ,

 'katar,nieżyt' ; sapliwy.U nas : 
tylko częstotliwe; prasłowiań­
skie; sopę. sopsti, so peti, 
piskać’, 'sopiel, ’piszczał­

ka’, ' sopiec, ’piszczek’, sopl, 
’ zdrój ’ ( p.niże j sopel),3opot 
(’wodotrysk’, stad Sopot gdań­
ski). Powtarza się u wszystkich 
Słowian ( czes. so pouch,niby 
* komin* , serb. sopiti, soptiti, 
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o' ciężkiem oddychaniu* );postaci 
z a u innych Słowian arcyrzadkie: 
serb. sapa, * para*,czes.sapati 
(se) na koho, wściekać sie na 
kogo*; imię ruskie Sapieha,t.j. 
soęiha,przyrostek -iga;saple- 
żynski, Prasłowo ; lit. szapas, 
'źdźbło*,niby od, piszczałki* 
przeniesione (,por. slow, sopi' ) ; 
wtoczono ind. sapati, 'przeklina' 
sabda-, ’głos, szum*.

SAPIENT(y), 'bedel,sługa rek­
torski*,z łac. sapiens,’mądry *, 
wedle dawnej tytułomanjirek­
tor : magnificus,dziekan :specta- 
bilis, itd. ); z tej łaciny i .. 
śmieszny saperda ’mędrek’, od 
17. wieku. ,a może i safanduła, 
od 18. wieku, z przyrostkiem i 
znaczeniem jak fafuła,

SA PORY, * smaki, so sy ’ w 16.i 
17. wieku (bo sapie,twierdzi 
Rej żartobliwie);ź łac.sapa, 
rodzaj ’moszczu* . sapo r, 
’smak’; por. niem. Saft, *sok’.

SARABANDA, ’taniec kurant',

romans kię (u nas w 17.wieku), 
z hiszpańskiego ,a to ze Wscho­
du,

SARACENI, * mahomet an i *,z 
arab. nazwy ’Wschodu*; cork, 
sracinin i stracinin, sorocinin 
i sarakinin,wprost z grec, 
sarakenos.

SARBAC, ’cedzić (przez zęby)*, 
so rbać, serbać, kaszub.strzebać 
(zö wsuniętem t,jak w czes. 
strzebati); cerk. srbati, rus. 
sierbat’;strzebać polega na 
przestawionej postaci sreb- t: 
z serb-,z pełnem ejsarbać na 
pół głosce , twardej lub mięk­
kiej, surb lub sïrb. Lit. surblu, 
surbti,i (z podobna odmianę) 
srebiu, srebtl,obok" sruobti  i 
sriaubti,o 'łykaniu i ssaniu*; 
gre c. rho feó ,o 'łykaniu pły­
nów* ,łac, sorbeo . Ppasierb, 
Serbowie.U nas w nazwach miej-' 
s co wy ch : S a r bi e wo ; Sarbja, kra i - 
na nad Ode. ru pod Krosnem; 
osobnik nazywa się Sarbin, stęd 
Sarbinowo i i. Zwykł e słowo ‘
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polskie: sarkać (p,),
SARDELA, sardelka (a nie­

raz i z ruska,z e:serdelka), 
sardynka,nazwa rybek,od Sar­
dyn j i, gdzie ich połów.

SARKAĆ, sarknac; sarkać no- 
sem, 'wcię,gać,,óziś w znaczeniu 
przeniesiónem na stan umysłu: 
'narzekać,utyskiwać ( na ko­
go ) * ; prasłowiańska odmiana 

słowa sarbać (jak puskać do 
puścić, brukać do brudzić); 
cerk. srkati. czes, srk,srkati 
(nawet , płakać'), serb. srknu- 
ti,srkalo, o'wciąganiu ustami*, 
ltd.

SARMATA, sarmacki, Sarmaty 
z nazwy ludu przeszło na zna­
czenie 'głębokiej prowincji' 
czy ' dawnych, zaśniedziałych 
wiekow,, Skro cone z pierwotne­
go Sauromata; był to najpierw 
sasiad,późnie j pogromca Scy­
tów, przy były z za Donu w.
wie-ku  przeb- Chr/ylud ko c zo w - 
niczy irański z licznemi pod­
działami fJazygi, 'nieznużenir 
Alan i- Jasy,p. Prut; Rokso lani) I 
W Sarmatach-Roksolanach upatry­

wano mylnie praojców Słowian, 
stad przeniesienie nazwy. Sau­
romata, jak Jaćwing, nazwany od 
broni, 'włóczni,.

SARNA, sarenka , sarnina, sarn, 
sio ren r.15 64 i so ren;prasło- 
wę ; cerk. srna, lit. z st-:stir- 
na (w łotew. ma być i sima), 
'sarna,; łączę, je z prus.sir- 
wis, ,jeleń', łac. cervus (do cor­
nu, 'róg,), niby , rogacz, ; pra­
słowiańskiemu sïrna odpowiadają 
nasze oboczne sam- i siam-, 
jak darski i dziarski, zamo i 
ziarno,smard i śmiardnąć.

SAS; saski;dawniejsze Saś 
zbiorowe,o , ziemi saskiej, ( ’do 
Sasi’’, jeszcze w 17.wieku),zastą­
piliśmy dowolnie a zbędnie ła- f 
ein ska posta cię,: Saksonja (saksoń­
ski), co sensu nie ma i dlatego 
się przyjęło. Naród przezwany,jak 
Sarmaci, Jaćwingi, Franki,od broni 

  (sahs,, 'nóż, ).

SASANKA, roślina , anemone pul- 
satilla',u Stanka 1472 r.sesenki, 
później i sesanki i sasenki .wido cz- 
nie nazwa obca (?).E.1698J ’’far-
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buje usasanczone wargi”,

SASINA, małopolskie,zamiast 
szaszyna, ,trzcina posieczona»; 
prasłowo ; słowień, serb. mało rus. 
szasz(węg. sas), ’ sitowie*,moraw­
skie szaszlna,czes. ( zbiorowe) 
szęszi, ’sitowie', szàcho rszachor- 

zi szachorzina, ,sitowie* (Staro­
niem. sahar,norzeczowe sahr z 
saher,tylko przypadkiem podobne.)

SATYR albo ’’dziki( leśny ) maż”, 
satyros z mitologji greckiej. 
Natomiast satyra,satyryk,saty­
ryczny, z łac.satura,satira,niby 
franc. potpourri, 'mieszanina’ 
(danie z rozmaitych owoców, itp. ) 
od satis, ’dosytu’, cc przeniesio­
no na ’utwór literacki uszczypli­
wy’.

SĄ ,trzecia osoba liczby mnogiej 
do jestem (łac. sunt); do niej 
imiesłów teraźniejszy sąc, za­
stąpiony od 15. wieku, np‘ w psał­
terzu puławskim,prze z będąc, 
ale w psałterzu florjańskłm 
i w biblji za chowany; w biblji 
kilkadziesiąt razy się zjawia, 
może nie bez wpływu czeskiego, 

np. : sąc jo ci,podbici", 
'nie nalazłem jej panna sac", 

na drodze sąc”,raz nawet 
sęcy; rus. sus zczyj .

SA-, przyimek nieoddzlel- 
ny,6 bo czny do s ( p. z, ze ), jak 

,wa do w, we (p,), 0 znacza,jak 
z(e),spólnosć ! sęsiad,sęsiada 
sąsiedni i sąsiedzki, co zem- 
nę siedzi' (w 17,wieku piszę 
go samsiadem,nlby że ’sam 
siada');sęrżyca,sażyca, 'prze­
nieś ze rzę(żytem); sęmnienie 
(p.sumienie); sąsiek’ (p. siec). 
Częste w nazwach miejscowych; 
Sętok, t. j. ztok, ,ścieczenie* 
(przeciwnie: Roztok) ; Sępolno (o 
’stykających się polach',niby 
Opole); Sęciask (prasłowiańskie, 
powtarza się na Bał kanie; su- 
teska),mylnie Sąciażka, 'cieś­
nina ,przesmyk’ ; obok sę i sę : 
Sępolno.Pruski przyimek sen, 
'z (e) * , lit. san-dora’ z-goda*, 
są-szlawos, *ś-mięci' ;ind. sam-, 
awest. ham-, 'razem’ (we złącze­
niach), grec.o -patros , 'tego sa­
mego o joca'.

SACZYĆ, np.łzy, sączyć się, o
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krwi,wodzie;od sank-; senk- w 
słowach siekać ( si ę ) ,wysiąkać , 
wsiąknąć. Prasłowo ,u ws zystkich 
Słowian; zamiast naszego wysiąkać 
mają częściej usiąkać slojlit. 
senka, 'opada' (o wodzie ), sunk- 
ti, wyciskać wodo',sunka, 
, sok, , sunktis, 'ciężki’. Pień sek- 
(p. sok) w czasie teraźniejszym 
przybierał nosówko: senk-u 
Słowian,nie w lit, gdzie jeszcze 
bezokolicznik sekti,sekłus i 
seklius o 'mieliznach*; ind, 
a-sak-ra i a-saś-czat, *nie- 
osiąka jący, niewysychający *.

SĄD, sędzia (z + sędzi, jak pani) 
sądowy, sądownictwo , przy s ad ('op­
łata sędziemu,),sadzić,odsądzić, 
zasadzić i t.d,; ”sądny dzień”; 
dawniej sądzić, podsędek, por, 
imię Sędziwój,Sandomierz (t.j. 
Sędomierz z zachowaniem dawnego 
an), Prasłowiańskie,obce Litwie; 
cerk,sudiji, ,sędzia',sążdenicę 
nazywały się ’’rodzanice'’, fe je , 
niby Parki,co o losach nowonarod­
zonego roztrzygały,osądzały je na 

zawsze. Do słownie sąd znaczy 
' wyrok, orzeczenie  , i należy 
do pnia sen-,'mówić,,istnieją- 
cego w cerk, sot*, *mówi', 
sęt, 'rzekł'; powtarza sio 
może w sł owioń. pre -sen -etit 1, 
'zamawiać ,urzekać».Inni zesta­
wiają lit.samdas, 'najem*,ind, 
samdhi-,  'złączenie,, i samd- 
hä-, ' przymierze ,obietnica, slub 
od przyimka sam- i pnia dhś.-, 
de-, 'czynić',

SAD, sodu',sądek, 'naczynie, 
jeszcze w psałterzach stale z 
podwójnem ss-: ssąd,ssędy, w 

biblji obie pisownie często; 
rus.sosud (por. rus, so sat', nasze 
ssać);w 16.wieku stale używa­
ne: ’drewniane sody”, ’’sody 
albo faski”, ’’sześć sodów” (w 
cudzie w Kana) , ’’przelać w in­
sze sody”, ’’zebrali ryby do so­
dów”. Por. lit, indas, 'naczynie*, 
od przyimka in,(,wej i pnia dé-, 
, wstawić, włożyć'; w lit. i słów, 
podobnych złożeń z takiem d- 
wiącej, np. obdo , 'naczynie ',



W cerkiewnej jest jeszcze i pier­
wotne sęd, ’narzędzie' ;od niego 
rus.sudno, ,okręt,,a stad u nas 
sudno,w 16. i 17 i wieku.

SĄG drzewa; po sag,posężek, 
pierwtonie ’slup drewniany’ 
ubóstwiany trybem słowiań­
skim; po sagowy. Pień song- w 
rzeczowniku, sieg- w czasowniku 

( p. sięgać);sążeń,w dawnej odmia­
nie drugi przyp. liczby pojed. 
sążenia, liczby mn. sa,żeni, sn,- 
żań snżeń,sę,żon (jak jelon,’ 
kmiot ), sę,żoń(? ) lub sążenlów; 
sążeń zamiast siążeń, jak rus. 
sążeń zamiast sjażeń;przymiot - 
nik, jeszcze i w 18. wieku, sę.że- 
nisty,dziś sążnisty (wedle sąż­
nia).

SCEL0W4), 'zlatać ,uzupełnić ’ , 
w 16. wieku,u Reja i Miaskowskiego : 
’’zdarte scelowawszy s ie ci”, ”rze cz 
stara s celować ”, ”bo ja łatwiej 
potyn sceluje.sz” ,r. 1584; z czes. 
scelowat i od cely, ’cały,, 
więc , calem czynić’.

S CENA, s ceniczny, scenarjusz, 
z łac. scena,a to z grec.skene, 
’namiot’ (por.sień).

SCHAB, częściej w liczbie 
mnogiej: schaby, ’mięso wiep­
rzowe przy żebrach’;'obce?

✓

SCHN^C, schnięcie ,wyschly ,od 
pnia sech-,w postaci z au: 
suchy(p.); prasłowiańskiemu 
such- odpowiada lit.susti, 
’parszywiec’ ,ł,otew. sust, 
’s chnęć ’ , ind. susz jat i, * schnie , 
Częstotliwe z wydłużeniem: 
pod-,u-,wy-, zasychać. Czasow­
niki na -n^ć przedstawiają 
nieraz pień w podobnej postaci, 
por.oślnać ( ślepy) ,o gł chnęć 
( głuchy) * rznąć ,ulgnęć.

SCYZORYK, z 1 ac. s cisorium 
(por.scissura od scindere, 
’krajać'),franc. cisoir;nowa 
po życzka, z do dan a końców ko. 
po1sko, -yk od noż-yk.

SE, skro co ne z sobie ( p. sie­
bie ); wymawiane i sy; w drukach 
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z czasôv siakich częst s ze , przedtem 
i potem nieznane; ludowe,nie ty 1- 
ko lwowskie.

SEDŁAK, zamiast siodłak, 'chłop', 
w 16.i 17.wieku,u Reja i i.,od 
sedla, * siodła, (* sioła* ),prze z- 
wany z czes,sedlák;p. sioło,

SEDNO,p.sad.

SEJM, sejmik,sejmowy,sejmować ; 
od s-jęć się, ,zebrać się, (p. 
jęć); jeszcze w 16.wieku odmienia­
no : sejm,sjemu,itd,,aż postać 
pierwszego i czwartego. przyp. 
liczby pojedynczej zawładłaiu 
innych Słowian sniem,senmu (Cze­
si pierwotna odmianę również 
utracili; odmieniaja: sniem, 
sniemu; sniemowati); cerk. sunTm 
przyimek sun i ïm od jąć,imę), 
rus. cerk.sonm,sonmiszcze.U 
nas -jem (wedle naiem i podob­
nych) niepierwotne, zamiast -im 
(naim,naimu; dopiero do najmu 
dorobiono nowe naiem)tW 16. 
wieku czeska postać (sniem) 
wyprowadzali przekornie Orze­
chowski i Paprocki,ale się 
nie utrzymała.

SEK, 'wino gotowane hiszpań­
skie, ('malaga*,madera*), od 
17.wieku,z włos.secco,*suchy*.

SEKIEL, o 'koniu siedmiogrod­
zkim*: ” jest na stajni sekiel 
farbowany” (w 17. wie ku i w 
Francji farbowano koniom grzy­
wę i o gon,np.czerwono u biało- 
sza) , sokielczyk, ,siedmiogrod­
zki'; od Sekielów,'Węgrów J..1 
siedmiogrodzkich', których przy­
należność etniczna (awarska,czy 
węgierska? ) do tad sporna.

SEKOWAC, sekatura,z włos.sec- 
care, se-ccatura, *nudziarstwo», 
od siccare, ,wysuszać*;sekutny, 
* dokuczliwy, swarllwy *, przeważ­
nie o babie,sekutnica; stad i czes­
kie sekutny,

SEKRET, 'tajemnica'; w 15.1 
16. wieku i 'wychodek*,sakretem 
przezywany; sekretarz, co w 15. 
wieku tłumaczę słowem tajemnik 
(jak dziś jeszcze Czesi); sekre­
tarz, sekretarzyk i nazwa *biura, 
biurka'.Z łac, secretum,' co od­
dzielone* (secernere),secretarius.

i
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SELEDYN, seledynowy/o' kolorze 
zielonawym»,przezwanym wedlepaS' 
terza Celadon z słynnej Astrel, 
romansu d ’Urfé.

SEPIEN, 'kozak wyborowy , , częste 
w 17. wie ku: ” na dragonów i se- 
meny”, ’’dragonja i semenowie”, 
’’semenów kajmakanem być”; z tur. 
sejmen (kaimakam, 'zastępca').

czył i ’senatora» (jak rada i
'pana radnego,):” był jeden senat 
nat w Rzymie”;z łac.senatu3, 
’starostowie',od senex, »sta­
ro sta», a to od sen-, ’stary», 
lit. senas,'stary' ind.sana-, 
gcckie sinista, 'najstarszy'. 
Słowianie utracili to prasło- 
wo ,majn. za nie wiotchy (p, wiot­
ki) i stary (p.) Od łac. sen-i 
sen jor, sen jorat, i romańskie 
nazw , pan'; seigneur, signore , 
itd,, jak i sire (wkońcu o , kró­
lu’ ).

SEMPITERNA, o ’tyłku',żart .. 
szkolny, przedrzeźnia jacy zwrot 
psalmu 77,72 (posteriora i sempi­
terna), z łac,sempiternus, »co 
jest zawsze’; po dobnie żacy "kobi­
tę” ('kobietę') z łac. cubare, 
’ leżeć' ,wywodzili, ’’dardańskiego 
osła” stworzyli, ltd.

SEN,senny,śnić,sennik ('wyk­
ład snów,, czes. snarz),od spać i 
(p.); sen z + sep-n; lit. sapnas, 
'sen', ind. swapna-, łac. somnus z 
+suopnos różnią, się co do samogłos­
ki ; słowiańska twarda połgłos— SEP, osep, ’danina zbożowa»,p.

ka ( cerk, sun, rua. son ) równa sio sypać, prasłowiańskie jwusop w ak-
grec. y z u,w hypnos, 'sen' (stąd . tach 12.1 13.wieku nad Łaba, 
hypnotyzowac itd.), *

SENS, sentencja,sensat ('po­
ważny , statysta ' ,o golnie w 17.1 18. 
wieku,z wło s.sensato),bezsensowy, 
sentyment ( alny) , serializm itd. 
sonoypextlfl, , gorzałka » ( 'zattra- 
cajęca rozum, zmysły',Potocki), 
wszystko wkońcu z łac. sentlro, 
'czuć, mniemać' ; cerk.sęszt', 
'mądry »,

SENAT, w 15 i 16. wieku zna-
SEPET, sopecik,  'skrzynka', z 

tur.sepet,a to z pera. sapat.
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SER, z syr; prasłowiańskie ; cerk. 
syr,czes,syr,serb.sir,l t dese­
rowy, sernik, sernica; serwatka z 
+syrowatka,scrwatczany (u wszyst­
kich Słowian,ale zniekształcane: 
s(u)rowatka,surutka,sirotka,rus. 
przestawione syworotka);serżysko 
(również prasłowiańskie,cerk, 
syriszte, 'podpuszczka').Pra- 
słowo do pnia sur- (p.surowy); 
lit.süras, ’ słony ' ,prus. i lit. 
suris, ' ser' ,nieci. sauer (sûr-ougi, 
'triefäugig'), nord.syra, »ser- 
warka’.W znaczeniu pierwotnem 
nie , ser' twarog',lecz 'napój 
cdurząjycy z mleka' (niby 'ku­
mys * ) , bo ind. surja- (to samo 
słowo) taki napój o znaczajnaz- 
wy jednego wyrobu przesuwajy 
się łatwo na drugi,

SERAF, serafin, jak cherub(im), 
hebrajska nazwa 'aniołów' (-im 
końcówka liczby mnogiej).

SERB*, zbiorowejSerbin (osob­
nik) ;u nas Sarbja (kraina nad 
Ociera) ,Sarbin (z pierwotnego 
surb-,niem. Surben, Sorben, łac.

So rabi ; odmiana sirb-:,p. pa­
sierb z pasirzb). Nazwa dwu 
wielkich szczepów słowiań­
skich: jeden na Północy,mie­
dzy Łabą i Odery (cześć jego 
do dzis‘ocalała w Łużycza­
nach) ;drugl za Dunajem,na Bał- 
kanie. Od nich przychodzili 
do nas w, 16. i 17. wieku go sia­
rze z gęślami,Serbowiez z Ser­
bami, i przygrywali,wkońcu tyl­
ko chłópom. 'Nazwa powtarza sio 
w pasirzb; Serb (niepolska pos­
tać, z cerk. srb, łuż. serb) przez= 
wany od pokrewieństwa (mlecz­
nego ), pasirzb niecałkiem mu 
równy(?);p,sarbać. W 17. wieku 
’’serbska o. racy a (albo pieśń)”, 
o 'sprośnych żartach',

SERCE , stwardniało z dawniej­
szego sierce (ęo w 15. wieku 
stale),a to z sierd-ce(-ce jak 
w słoń-ce,mieść -co,itd, ); ser - 
cowy; natomiast pierwotne serd- 
i sierd- w w urc-bieniach: zdrob 
nlałe serduszko ,serdeczko ^er­
denke ; serdeczny i t.d.,ser- 
decznik, ' sworżeń, ; sierdzlć
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alę,rozsierdzlć się, slerdzińcże-, 
siedziwy, ’gniewny' osierdzie ( 
(’biens sercowa» ); młosierdzie, 
miłe,slerny; "serdyt,a nie duż” 
(’a bez siły’), ”kcrol ne serdyt,” 
w 16. i 17.w. ,pożyczki z ruskie­
go .Prasłowo,w tej postaci (sur- 
dTce) już prasłowians kie,gdy 
inne jeżyki pierwotniejszy za­
chowały: llt.szirdis, ,serce,, 
s zirdai, ;'gniew’ ( ’ rozsierdzie' ), 
grec, kardia i kêr z +kerd (jak 
prus . se jr, slran) ,łac. cor, cor­
dis (stad nasze kordjaka, 'ból 
sercowy ’, kordjalny,' serdecz­
ny’); goc. hairtö ,niera, Herz. 
Znaczy pierwotnie ’środka- 
wość* ( p. środa) .U wszystkich 
Słowian tak samo : słowień.
serb. czes. srdce , itd.

SERDAK, ’kaftan’(i o »pan­
cerzu’),od 16. wieku ogólne; 
łączą dowc lnie z sercem;jest 
chyba ruskie.

SERDENIATA i serdiukl,
'kozacy’, ’’serdeniat ostat­

ki” r.1675 i częściej, z tur. 
serden-giechdi,’ochotnik wy- 
borcwy’; podobne pożyczki z 
tureckiego: semeny,dejneki, 
itd.

SERGA, ’kolczyk’,w 16.wieku, 
z rus. sierga,skróconego z cerk. 
usieręg,prapoźyczkl z niem.Ohr- 
ring,t.j.z goc. tegoż postaci: 
+ausa-brings ('ucho'-pierścień*)

SERGIEL lub usnącht,’stróż 
domowy',w 17.wieku, z niem 
Scherge,od czego i szarga(rz). 
Ale sierżant,franc.sergent, z 
łac. servions, 'służy cy’.

SERPANKA, w 16.wieku, ''letnik’, 
o stroju kable cym, pożyczka z  
ruskiego (jak kołstka).

SERPENTYNA, 'kręta szabla’, 
niem, Scharfentin,weg, sarfat il.

SERWASER , z sedwaser, zniek­
ształcane wszelako (sylwaser 
u Potockiego ) ; z niem Scheide-
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wasser, , płyn na rozpuszczanie ( 
( s che i den ) kru s z có w'.

SERWETA, sorwis,serwantka,ser 
wilizm,serwus (witanie, z węgier­
ska,'), wszystko wkońcu od łac. 
servire, 'służyć', servus 'sługa* 
właściwie 'stróż' ,poprzez włos, 
servito (stad franc, serviette) , 
servigio,servente ltd.;europej - 
skie(jak i konserwy,od servare, 
* strzec’ ).

SĘDŁA, u Cygańskiego r,1584, 
'oka w sieci' ;od sąd?

SĘDZIAK, 'wojewoda u Turków*, 
z sandżak (nasze ę w pożycz­
kach stale z an),pierwotnie 
’proporzec', potem * powiat pod 
zarządem chorążego'.

SĘDZIWY, słowo zupełnie znie­
kształcone, zamiast s ze dziwy od 
szady, 'siwy,( p) ; szedziwy przy­
brało (jak między itp.)nosówkę : 
szędziwy (porjoszędziały,'osi- 
wiały'),a z togo po szło, z ma­
zurska, sędziwy: (mazuryzmów nie 
brak przecież w jężyku piśmien­
nym) , co z sędzin zupełnie przy­

padkowo się zbiegło, skoroż sę­
dziowie bynajmniej nie bywaję 
sędziwi.

SĘK, sękaty , sękowacizna, sę- 
czek i sęczek o sęka;prasłowo ; 
ind.śanku-, 'kołek'; brak w 
lit. ( szaka,*gałęź',?);rus, 
czes. suk.

SEP, ptak,sępi; u wszystkich Sło­
wian przeniesione na * zachmurze­
nie lica' (podobnie od sowajoso- 
wiały) : cerk. posępiti lice,osapne- 
ti, ’przestraszyć się' ,nasze po- 
sępny, sępić , itd. Prasłowiańskie , 
do siep-,p. siepać i siępić,

SFORA,mylnie zamiast swora (p.); 
u wyżłów tyle,co u chartów smycz; 
przeniesione na 'zgodny szereg*: 
” w jednej sforze ( chodzę) cno ta i 
chwała ", "przyyaźti z szczero ścię w 
jednej sforze’’wiek dzisiejszy 
to rozsforował"; s fo-rny, "konie nie­
sforne ”; "Tatarzy sforuję konie jak 
psy"; "sforka psów";p.wrzeć. Czes. 
swora, ’zgoda’,swornf, 'zgodny'.

SFORSOWAĆ i sforcować (się),’mo- 
cowć, silić się’(w 17. wieku częste) 
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z włos, sforzare, sforze , ' wy­
tężenie, moc' .

+SI, +SIEN, ,ten»; właściwy 
zaimek wskazujący słowiański, 
u nas zastąpiony przez ten;ocala! 
w pewnych szczątkach i zwrotach: 
dziś, p, ( t. j. dzień si);latoś (skró­
cone z lato sio : do tego nowy 
przymiotnik,np. ’’latosie ciele1’) ; 
do sich miast znano jeszcze w 16, 
wieku;do dziś używamy zwrotu: 
” do siego roku”(pisane razem: 
do si ego, i do jakiejś Dosi od­
noszone!), co skrócone z ”od 
siego roku do siego roku”;
” ni to, ni sio", "ni taki.nl 
sinki"; w 14.1 15.wieku są i in­
ne przykłady,ale jedynie cerk. 
zachowało pełną. tego zaimka od­
mianę, u innych Słowian są reszt­
ki,albo przestarzałe (np. rus. siej, 
,ten, ). Praałowo jltt.szls, ,ten' ), 
szi-andien Ç=rus.slewo dnia).szi- 
met, * latoś* (metas, , rok,), 
goc. himma daga, ,dziś, ,niem. 
heute (,dzis,)i heuer (,latoś*), 
z hiutagu,hin juru;grec. ekei, 
,tam, ,łac. cis, 'tu' (przeciw­
ne trans).

SIABR,'uczestnik',w 15,wieku, 
w przemyskim Żywocie Jezusa Chr. 
zresztą, tylko w zabytkach ’’litew­
skich” ,np,Statucie litew,;z 
rus . siabr, z prasłowiańskiego 
pierwotnego +sebr,ocalałegc z 
nosówką jedynie w rurnuń. simbra, 
z czego weg, cimbora, , kamrat, 
towarzysz’; lit. sebras taka sama . 
pożyczka jak nasze siabr albo 
estońskie só’bber,z ruskiego. 
Rumuńskie wywodzą z grec, symbole, 
'umowa,; w istocie to prasłowo ,por. 
nazwo pruskiego szczepu Sambów, 
co urobiona przyrostkiem -b od 

sem- 'razem' (p.są.-)i znaczy ni by 
niem. Sippe, 'ród,.‘

SIAĆ, skrócone z +siejać,jak 
dziać z dziejać; sieją ; siejba; 
częstotliwe siewać (wy siewać,itd.) 
a stad s iew, po siew, siewba, siewca 
i siewacz.; siewka w 16 i 17, wie ku 
nazwa gry w ko-stki.a stad przenoś­
nie o wszelkiej 'nie-etateczno ści' : 
” igrane rzeczy świockich siewki", 
"póki świata,póty takiej z nami 
slewki”;siewka i nazwa ptaka , cha- 
radrius ',lub siejka,sie jo cha,siew- 
niczka (siennica), i o 'kuligu';
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hroczko-sięj. Tylko u nas +siad- 
ło (do siania),siedleczka,9 szuf­
la do wiania zboża*:’’miasto sied* 
leczki albo wiejaczkl plewę odwie- 
wała”,roku 1597 (por. ”sie jeczka 
albo wic je czka” r.150 O,dziś lu­
dowe siedlacka i siedlecka),w 
15, i 16.wieku i siedlacka ••) . 
(r.1426),sierdzacka,slerlccz- 
ka u Leopolity ( rl zamiast dl 
bywa nieraz). Pra słowo ; cerk. seti, 
sëjn, i sëjati;lit.sûti,seju;łac. 
sa-tum, se-vi,do sero (zdwojone­
go ,z +siso), goc. saian (säen). 
P. siemię; +sieć.

SIADŁO, siedlisko,p.siedzieć; 
ale siadły, » krępy, twardy,, piszę. 
w 16.i 17.wieku zamiast zsiadły‘ 
(’’mleko sladle” również),.

SIANO, sianoźeć i sianokos, 
slenny,siennik ('wór wypchany 
sianem*),ale w 16.wieku i »ko­
siarz,/ ); pra słowo,lit.szienas, 
* siano»;jest narzeczowo grec, 
koina, ,slano,(?).U wszystkich 
Słowian tak samo: cerk.seno i t.d.

SIAKA, siarka ,.siamik, siar­
czany , siarczysty ;oboczna pos­
tać do .szary (p.); siara i 
* pierwsze mleko krowy,(przed 
samym ocieleniem),również od 
koloru; ’’siara albo, zsiadłe 
mleko ”,r.l500.

SIĄGNAC, pleń sleg- i sąg.; jeât 
i sięg(a),tyle co sężeń; p, 
sięgać.

SIĄKAĆ, p. sączyć (pień sięk- 
1 sęk-).

r 

SIĄPIĆ, o deszczu, ,mżyć' ; 
pień sięp- 1 sęp- w sęp,od 
po chmurno ści ,po sępno ści pogo­
dy (?);p. siepać.

 

SIĄŚĆ, siedzenie,p. siedzieć.

SIDŁO, sideło (zamiast 3idłko) 
usidlić,od pnia si-, »wiązać*; 
pra słowo; lit.sieju,sieti,»wię­
zać *;ind,3jat1 i si-nati, »wię­
żę*,setu-, *wlęzy>; grec.hi- 
mas, * rzemień* ,łac. sao-ta, 
'szczeć' ,starosa, sl-mo, 'wic - 
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zy’,niem. Sei-1, ,powróz’. Mnóst - 
wc’ urobień w litewskiem: sietas 
1 saltas,’powróz,,saltai, ’wię­
zienie,; prus. jarga-.saitan, ’puś- 
liska, lit. si ja,at-salle i atsei- 
lis,o wszelakich 'wiązadłach', 
łotew.saiklis, ’powrósło,.Rów­
nie liczne są urobienia słowiań­
skie dla nazw ’wiązania,: sito - 
wie, zbiorowe (od sit, sicie),na - 
zwane,tak jak i łącze,od 'wią­
zania'(czemu obok łyka służyło); 
sieć,siatka (lit.saitas,to samo 
co sidło) jdalej siła (niem.Seil; 
siła dd ’wiązania,,jak duży,dogi, 
od ’łączenia’), Sit (owić ) , sieć , 
siła,wszystko prasłowiańskie,  
jak sidło ;cerk.sët, sito albo osi- 
ło, ’stryczek’,rus. siłok (stąd 
nasze siłki),siła,silln, ’silny’ 
itd. P, +sieć.

SIEBIE, sobie sio,sobą; si 
(skrócone,w mazowieckiem si- 
pęknę; sibretkowie,zamiast brat- 
kowie;stale na końcu wszelakich 
złożeń: co ś. co si, kto ś z kto si); 
ściągnięte: se,sy (p.);odmiana 

to zaimka zwrotnego , cerk. sebe, 
seb^,sę soboja, si (w swojasl, 
'do domu’,ocalało do dziś w 
ruskiem,co‘ zresztą mi, ti,  si 
nie zna); prus.sebei,sien,si; 
ind. se,grec. hoi, łac. sibi,niem. 
si-ch.

SIEC, siekę; sieki, ’walki’; 
siecz lub slecza; odsiecz;na- 
siek i nasiekaniec;sieczka.siecz­
karnia; sieczny (obosieczny), 
sio czysty ; siekać , siekacz, sie­
kanina i siekanka; siekiera z 
siekira (cerk.sekyra,w najdaw­

niejszych zabytkach,w innych 
sékyra wedle czasownika seką, 
sósztlju nas różnica niewidocz­
na, bo siek- z sek-,jak i z 
sek-) ,a siekira od rzeczownika 

seky ( jak ko pyto , ko ryto , włoki - 
ta od + kopy, +kory, +włoky ) ; 
sąsiek w stodo le ; zasiek, >zapole’’ 
osiek dla owiec,pasieka, ’wy­
rąb w lesie dla pszczół’ (pa­
siecznik) rprzesieka dla obro­
ny kraju (' las zawalony wyrębami’) 
itd.W 15.i 16,wieku 3iano tyl­
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ko sioczono, nie ’’koszono'. 
Fioii sek-,sok- w osoka (o

»ostrych liściach'). Prasłowo ; 
tak sarno u wszystkich Słowian: 
cerk. sekn, sesztl, snack, ltd. ; 
łac. secare, ,cięć,,securis, 
 'siekiera',secivum, ,odcinek' 

( cerk. sócziwo , , siekiera' )îw 
lit.z odmienno, samogłoskę: sykis,.
'ciecie,raz'‘(przytaczajn daw 

niejsze dsekti i isz-sektl,o 
,wycinaniu,wyrzynanlu',? ) .W sło­
wie Sicz (’’Sicz zaporoska ),c.o- 
słownie.  'zasieki, za sieczny' , ma­
ło ruskie i z é.

SIEC, siatka, siateczka,nazwa­
na od » wiazania» ,p. si-dło ; pra- 
słowiańskie; por.niżej siec.

+SIEC, słowiańskie/ czwora­
kie; Jedno o 'wiązaniu',p.si­
dło , sieć , siła.Drugie o 'sia­
niu, ,p. siać.Trzecie o ,prze­
siewaniu» ,od niego si-to,sitko, 
pr à słowo,lit.sietas, ,sito',da­
lej w czasownikach jak:prze-, 
siać,przesiewać,sie jaczka,któ- 
rych nie oddzielamy od siać, 
siew, cerk. sèl ,sé jał ,prosë jati, 
'przesiewać' lit.sijot i,grec.

etho (z +sédhô), 'przesiewam', 
ëthinos, » sito' ; różnicę obu pni, 
co u nas zupełnie spłynęły, za'- •• • 
.chowała litewszezyzna : set1,seju 

( ,sieję zboże’ ,se ja, » czas sie­
wu,,sêtas, 'siany'),ale sijoti, 
» przesiewać »,sieta3, »sito,. 
Czwarte s ie-, si-, zupełnie od­
biega: jego s- nie pierwotna sy-

- cząca ( lit.łac. s) ,lecz gardłowa 
podniebienna ( lit. sz ,łac, grec. k) , 
por. s iwy, siny, cerk. sijati, sinnti, 
'błyszczeć '.

SIEDM; narzeczowo i w dawnych 
tekstach sietm, co nic osobliwego, 
wedle ośm chyba zbezdźwięczniało ;, 
jak liczby główne pięć do dziesięć, 
jest to rzeczownik rodzaju żeńskie­
go (”ta sledm krów”,cerk.”sedm» 
tn chléb”; siedmio dróg po bieżysz ) 
urobiony od pierwotnego liczebni­
ka (por. grec,hepta,łac. septem, 
niem.sieben) porządkowego , gre c. 
hebdomas,łac. sept imus, z czego u 
Słowian cerk.sedm,nasze siódmy; 
3iedm siedmi(=49); "był w, siedmiu 
dzieslnt leciech”;sie dumaćcie; 
siedmioro; prus, septmas, lit. dawne 
sekmas z tego ,dziś septyni, septyn- 
tas; ind, sapta-,niem siebente.
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SIEDZIEĆ, siedzę; sieść,dzlś sinść, 
sięde; częstotliwe siadać,por,na- 
siadka,o ,kwoce>,sąsiad; liczne 
złożenia: wysiąść jódsiedzieć ; 
’’przesiadlo mu° (,uprzykrzyło mu 
się, ) ;, rozsleść, ( ro zsiedlina) ; 
po sin.sc ( posiadać,pc sladacz,po-- 1 
siadło sc);,o sinsć (osiadać,o siad­
ły) ;doslasć (dosiadać,do siady­
wać,a tak i inne,przesiadywać ltd,) 
usladka na polowaniu; s iedziba; 
siadło , prasło wo ; w innych języ­
kach aryjskich przeważnie z 
krćtkiemeu nas i u Litwy wy­
łącznie niemal z długiem; lit, 
sesti,sedml, ,sieść' i sedeti, 
siedzieć*,prus,sTdons,ind.sad-, 

grec,hedzomai,hedos,ła.c, sedeo, 
sedes,goc,sita,niem.Sitz. Z sa­
mogłoska. a (sadza i t.d.)p.

P. siodło i sioło; sos lad (pod 
sę.-). Krótkie e w staroczes, 
sezi,sedêti. Nasze (i prasło­
wiańskie) siąde. jak bodo,lęgo 
z nosówkę, we pniu,

SIELAWA, sielawki,nazwa rybek, 
w 15.wieku już zapisana ; inna naz­
wa sułwlca(?), jeszcze inna: 
siekluki(?); u nas w nazwach rzek

, *

(Sielawa) 1 mie j s oo wo ś cl (Sie- 
kluki,stad SeklucJan)jnazwa 
sielawa powtarza sie w ruskiem,

+
SIEMIA,  'rodzina , ; pra sio wo ; 

u nas t^lko w nazwach, Slemlrad 
(Siemiradzki), Siemo wlt, Siemo - 
mysi (liylnie odnoszone do zie­
mi ; Ziemo wit).  Panu je na Rusi, 
siemja, sie mianin, o be jmu j ą c,J ak

czeladź ,i "sługi', sicmin, 'suga' szcze' 
gólniej w języku cerkiewnym,*u in­

nych Słowian równie zapomniane, 
jak u nas. Lit, szelma i szeimyna, 
prus,selmins, * czeladź,,lotew, 
saime, 'familja' (wraz z czeladzią), 
salmenieks, 'gospodarz, ; ind, śi- 
wa- i se-wa-,'mily,iac.ci-vis 

lstę,d nasze cywilny, cywilizacja ) 
goc.helwa (łotew.siewa), ,żona'; 
niera, stare hïwo i hiwa,o ,mał­
żonkach, ,

' SIEMIĘ, s ie mion ko ; sie mion ka (1 
s iemion cha? ,druga nazwa 'makoląg­
wy .,r, 1472); prasłowo; lit,semens, 

'siemię,, semena ( pta szek) , prus, 
semen, semeno (ptaszek), łac,semen, 
niem,Samen; od siać (p,),U wszyst­
kich Słowian tak samo.
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SIEN, sionka ,przysionok £z ryl- 

nem io,zamiast ia;cerk. sen, 
chorw. sin j ), tłuma czy w biblji i 
'dwór,, 'palae', ,przebytek’ 
( Leopolita zastąpił Je terni 
słowami); zdrobniałe słońca ( 
( w bibljl; prasłowiańskiej); 
słowo to samo co cien(p.) i 
ściana (p,); grec.skene, ,na­
miot’, skia, ’ cion'; lit. Siena, 
’ściana»; z pierwotnego skal­
na, skolna;z greckiego skenc 
łac.-scena (stąd nasze scena, 
sceniczny, ltd. ) .

SIEPAĆ, ,targać,rwać', ’’siepa- 
oąc sie o .chorągiew”, w Jancza­
rze; ślepak i siepacz, 'opraw­
ca , kat ', kai tleń ślepiący,o ’rze- 
£awce',  'calculus’,w 16. wieku; 
”ro zsie pane o siadłoś ci” u Reja. 
Pra słowiańskia; luè.se pa s, o 
'biciu serca i pulsu’;małorua. 
ślpaty, 'rwać’; z nosówka p. 
siąpić,sęp (por.stąp-; i inne).

S1ERAK, siermięga, ’sukmana’, 
od koloru, p. s lara ( szary ) ;oba 
słowa późne; na Rusi powszechne, 

siermia ga, biało rus. siermlaha ; 
siermięga niby od +sierrn, 
' szary’,lit.szirmas,’siwy’(? ).

SIEROTA, z dawnego sirota, a 
to od za po mian ego u nas przy­
miotnika, córk. s ir (w czeskiem 
do dziś o o'siero ciałym' ) ; pra- 
słowo , lit. szeirys, ' wdowiec, 
szelre, ’wdowa’; urobione przy­
rostkiem -r, por. awe st. sae-, 
'sierocy ’ .Jak pierwotne sir, 
tak zapomnieliśmy i urobienie 
jego: siromach,u Reja i i,, 
z ruskiego noc przejęte, o 
'biedaku,nędzarzu'. Pomia jamy 
siero cy,o siero cić , itd.

SIERP, z dawnego sirzp,sirp; f 
od niego nazwa miesiąca sierpieą 
(i u innych Słowian,np.u Słowień­
ców: mali i wolildl srpan,o 
* lipcu* i ' sierpniu’; cho rw.

srpań);sierplk.Prasłowo;brak 
go w lit. (jest tylko łctew. 
sirps i sirpe),greckie harpe, 
’slwapłłac. sarpio i sarpo, 
’obrzynam'.Obo czna po stać skerp 
(kerp).U wszystkich Słowian 
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tak sano :cerk.ltd,srp,rus. 
sierp,ltd,

SIERSÇ,od 15. do 17,wieku częs­
to bez ś; slerć;sierzchl,slersl- 
o * wełnie-sierści', ’’sirszl kozia’’ 
w bibljijnasierszały, 'najeżony*; 
lit,szerszas,;mrowie,czes,srchky, 
cerk. srchek,o  'szorstkim’ ( s z-nagło - 
sowę pojawia się tu często,rus, 
szerst',ale cerk. srst’); Staroniem, 
hurst i,o 'czubie,,

SIERS ZEN, dawniej sirszeń; prasło - 
wo ;cerk,srszeu i srszel,srsza (i ze 
wsuniętem t: strzel), rus. szerszeń 
(tak i u innych Słowian;u Czechów, 
jak u na s, srszeń; ma ję. oni jednak i 
srszeti, 'szaleć' i ;brzęczeć*; 
’’hniew srszi”,’’jiskry srszi”, 
 'sypia, się'), Lit .Szirszuo i z 
licznemi odmianami szirszinas, 
s zirszlys,prus,sirsilis;niem, 
Homiss, łac, crabro ,bo nasze s 
z k po dnie bienne go ( por, sierść ),

SIETNY, 'nędzny' ,tylko na Pod­
halu i u Tetmajera. Prasłowiańskie; 

cerk.séta, ,smutek',s$towati, 
rus, sletowat',, snucie się* 
serb,sjetan,sjetno, »smętno»,

SIEWIERZ, u nas już tylko w 
nazwach miejscowych,u Czechów 
jeszcze o ,śnieżycy, rus, i 
cerk.siewier, 'północ, (ale 
nazwa Sybir tu nie należy), 
si e wie my j, , półno ony' ;Sie- 
wierzanle, Sewr juki,szczep 
wschodriosło wianski nad Desnę, 
(Nowogród siewierski),a Sie­
wierz za Dunajem, Prasło wo ; 
lit, sziaury s, 'wiatr północny», 
sziauré, 'północ,,sziaurys, 
'wściekły (o wichrze)*; goc, 
skdra windis, ,burza',niera. 
Schauer;!ac,caurus (bez nagło - 
sowego S-), ,wiatr północno- 
zachodni' .Nasze s z sk. Znacze­
nie pierwotne nie od położe­
nia, lecz wyłącznie od ,wiatru, 
burzy',

SIEGAĆ, sięgnąć; w licznyc.h 
złeożeniach jeszcze pierwotn e 
slęć :do sięc,przysląc,osiąc;
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dosięgać,przysięgać, przysięga , 
przysiożny,krzywo przysiężnik 
(Słowianin przysięgając dotykał 
rękę, ziemi, siegał do niej) ; sing 

sinżen,dzis sąg, sążèn.( p.) ;bez 
nosówki sag w posag (p.).Prasło- 
wo; lit.segtl, sagyti, ,przypinać', 
saga s, sag, sagt is, 'klamra', ind. 
a-sadżati, 'przypina*,sakta-, 
’przypięty,, sakti-,, zawieszenie ,, 
a we st, fra-handźati, ’przywiesza* 
(z no sówko, jak u Słowian). Cerk. 
prisęga, sęgnati, sężiń,, sążeń’, 
czes.sah,przisaha,rus prisiaga.

SIGAC, , rzucać' ,na rzeczowe (w 
16. wieku zapisane jako mazowiec­
kie; ’’karnyckaiai sigali”) .Prasło­
wiańskie ; rus.signut *,* skoczyć *, 
cerk.sig, ’kostka,(w losowaniu), 
serb.siga, o , zędrze'.

SIK, sikać siknęć,sikawka,od­
miana od sykać,p, syk;por. rus, si- 
kawa, ,plotka*; dalej siklawa, ; 
’wodo spad, ,na Podhalu, z wog. (por. 
czes. seklawy, ’trzęsęcy’,?);cerk. 
sika wica, , trnba wodna’. Dalej 
siko ra, sikorka, za chbdnie słowiań - 
ska nazwa'- ptaszka,, ..* parus, od .syku,  

’pisku’,czes. sikora i sykora 
(p. syk); nasza pisownia 15. 
wieku nie stanowi o właściwem 
brzmieńiu, jej szykora można tak 
i owak czytać’, ale w 16.wieku 
stanowczo sikora;przyrostek 
jak w piskorz, komor.

SIŁA, silić się silny; usile, 
albo: ,praca,trud’,częste w 
psałterzu i biblji,stad usliny 
i usiłować (się); albo: , gwałt, 
krzywda,, nasilę ; po silić , po s ił ek, 
po siłkowy (np.huf);wy- i przesi­
lić , przesilenie, i t.d.Jak moc' 
lub duży (p. ),siła znaczy i ’wie­
le’: ’’siła złego dwu na jednego”, 
szczególniej w dawnym języku,u'  
Keja i Innych (dziś jeszcze Kusln, 
kupujc, pyta : syła? , 'wiele?'), W 
psałterzach i i. silno,,bardzo' ; 
silny, , gwałtowny, wielki’,np,o 
deszczu. Przezwana siła od ’wiąza­
nia, ścigania* (p. sidło, +sieć); 
por, lit. at-sa jła, ’postronek’, 
at-sajnlnkas, *przyprzężka’,saital, 
’więzy*, ind, si-, , wiaźać * ,niem, 
Seil; lit, syla,syliti ,są .pożyczkj 
od nas,ale prus,seilen,'*pilność , 
seiliska, ’nabożeń stwo’,no-sells,
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duch
'duch* sa, rodzime,

SINY, sinic i sinieć , siniak i 
siniec, zsiniały ; sinosc,o #modrvm 
kolorze#, sinldło ; sinogardlica i 
sino garllca,s ino garli czka,my ln ie 

i synogarlica, pisana;dawniej sini, 
cerka sin,rus.sinij; ta nazwa koloru, 
zarówno jak si-wy,sia-ry (szary) 
szady (sê-d),od pnia si- (p. sieć), 
obficie u Innych Słowian zastąpio­
nego, nas wygasłego (por.kaszub­
skie sejać,o 'ogniu, ), cerk. si- 
nati i si-jati, 'błyszczeć' ,z 
wokalizację o : pri-soje, #mies- 
ce słoneczne', i o-soje (ot-soje), 
'cieniste (precz od blasku słoń- 
ca) 'rus. si jatelstwo, 'ekscelen­
cja', s i ja juszczyj, 'błyszczący'. 
lu odnoszę, nazwę 'stycznia' ozy 
'grudnia' , pro siniec (u nas w 
biblji,z czeskie go ), kiedy słomce 
znowu błyśnie (?), ale tłumacza, to 
całkiem odmiennie (por. Miesiące} 
Prus, sine co, dla #sikory, zacho­
wało może polska,dziś nieznana 
nazwę ptaszka: sinica u Innych Sło­
wian dla niegoż powszechne. Z 
takiemi samemi prżyro stkami:goc 
skei-nan,niem. schein en, Schein; 
goc. skei-rs,niem. schier, 'czysty,

błyszczący',staro sas.skimo, 
'blask'; ind.czchaja-,'blask' 

te same słowa znaczę i'cień#, 
p. cień i ściana];brak odpowied­
ników w lit.oprócz nazwy #scia— 
ny' (P.ściana) i #masci#.

. Pień pierwotny: skâl-,ski-, 
z podnicbiennę gardłowę,

Siodło, okrzyk na ptaki;”! sio 
rzecze sroce”,u Potocklego,j>lr 
dziś u ludu.

Siodło siodłać, siodełko; siodłaty 
(o gęsl,”na białym denku czarny lub 
płat płowy ”, Potocki) ;siodlarz 
(około r. 150 0); siodłowy;od sed-, 

siedzieć; po stać pierwotna 
sed-dło, dlatego rus. siedłó;

słowo nietylko prasłowiańskie, ale 
może jeszcze dawniejsze (brak go 
w litewskiem;łotew, segli pożyczka 
z ruskiego .gl z dl w narzeczu 
pskowskiem) ; inaczej urobione nieci, 
Sattel, co nie pożyczka,! go c. 
si t|s,greckie helia,łac, sella 
jz sedla);wszystkle znaczą 
krzesło,siadło'.Zupełnie odmien­

ne nasze dawne siodło ,wies',p. 
sioło, z sed-lo (bez pół głoski, 
dlatego wypada d na Bałkanie i 
Rusi, jak zawsze) ;łac. solum,



- 541

'ziemia',co do naszego sioła 
zawsze tprzyplatają, jest mu.zu­
pełnie obce ( lit .narzecze we sała, 
'wieś’,pożyczka z ruskiego; cerk. 
seło, ,po le',niczego nie dowodzi); 
z solum łęczę langobardzkie sala 
p.sala).

SIOŁO, .wies',sielski.sielanie, 
sielanka (,włościanka,; Szymonowie 
r,1612  ,poemat siolski,idyle' ,pierw 
szy sielanka, przezwał),sieluszka, 
wszystko od 16.wieku z ruskiego 
przejęte (małoruskie seło),zamia st 
polskiego siodło, co ocalało do 
dziś w nazwach mie jscowych; Długo­
siodło , zdrobniałe Siedlce; czes, 
sedló , sedlak, ’ chłop*,nasze siod- 
łak, siodła czek, siodła czka, jeszcze 
w 17. wie ku o ’ chłopach’używano (u 
Reja z czeska sedłak) ;pr zysiodłki, 
jeszcze w 15.wieku (dziś przysiół­
ki, a do tego nowe przysiółek).P. 
sledzieć,por.siodło, W ruskiemseło 
*wieś* (z sedło)i sedło (kolskie) 

wyraźnie różnię się brzmieniem: w 
seło z dł wypadłe d (jak w myło, 

’mydło' ,pał,' ,padł' ,i t.d.),w sed­
ło między d-ł oniemiała półgłoska. 

•'Natomiast w czeskiem i polskiem 
oba te słowa, i na ,wieś', i na 
’siodło. końskie ’ ,maję to samo 
brzmienie: u Czechów sedlo,a 
u nas siodło ; różnice dalszych 
postaci dla obu znaczeń były 
zbyt drobne (drugi przypadek 
liczby mnsiódł i siodeł; 
zdrobniałe: siodłko i siodełko), 
nie dziw wiec,że ,sedło-sio,dło 
w znaczeniu 'wieś',niegdyś ogól­
ne w całej zachodniej Słowian- 
szczyźnie ,wy szło z używania. 
Ale dla tego pierwotnego siod­
ło = , wieś' były nazwy miejsco­
we rodzą ju ni jakiego , i dopie­
ro od 16.wieku poprze chodziły 
na moskie,np.Rypln,od 16.wie­
ku, zamiast dawniejszego Rypi­
no (domyślne : siodło ), i tak w 
setkach nażw. Znaczyło siodło 
» siedzibę , do most wo *, stad sied- 
lić »mieszkać' (pcr.bydlić od 
bydło),osiedlić si ę ,usiedlić, 
’zbudować' (w 14, wieku) ; sied­
lisko, »miejsce po domostwie’, 
dawniej Siedliszcze (niem. Zed­
litz); w biblji dosyć do w lnie: 
”na siedlisko” (’’plac”, Leo po -



- 942
lita),"po siedliskach" ("po po­
lach" , Leo po lita), Przy siodłki, 
ułatwione w wymowie na przysiółki, 
przyczyniły się także do przyswo­
jenia i zupełnego spolszczenia 
ruskiego seła (białoruskie (sie- 
ło ). :

SIOSTRA, ze wsuńlotem t,jak 
w niem. Schwester, lit, bez niego: 
sesuo,druąi przypadek sesers (i 
my niegdyś tak odmieniali, jak 
mać,Lia derze) ,ind, svasar-,łac. 
soror z +svesor, i t.d.Odnoszą 
nazwo do zaimka swój,niby złoże­
nie z jakiemś prastarem sar, 
* żona* (?) .Urobienia dalsze: sio­
strzeniec,dawnie j siestrzaniec, 
siostrzenica, siestrzonka,wszystko 
od siestrzan ( = lit.seserenas); 
prus. swestro ,dla 'siostry',na 
po żyrczkę niemiecką zupełn ie n ie 
zakrawa. U wszystkich Słowian tak 
samo, sestra.

SIPOSZ, 'piszczek'od wog.slpos, 
o tern samem znaczeniu, z zachowaną 
końcówka, więgierską-osz; prze jotę 
jak dobosz,od węgierskiej Batore­

go piechoty. Obce zupełnie nasze­
mu rzadkiemu sip-o »chryp­
ce* : sipieć , sipkość , siplawy, co 
u innych Słowian częste: cerk. 
osi(p)nęti, *o chrypieć *, sipo - 
ta, ,chrypka*,serb.sipati i 
sipnja, o 'astmie'(u nich si- 
piti i o 'mżeniu,siąpieniu*); 
ale czes.sipieti,to rus. szi- 
piet *,syczeć'.

SITO do przesiewania, sitko ; 
prasłowo ; lit, sietas, , sito' 
prus.siduko (czy nie z naszógo, 
sitka?) spień si-, p.siać i +sleć; 
sitarz, wąs sitarski", zawie­
sisty, w 16.wieku;sitko w 17. 
wieku i nazwa gry ("zamieniają 
mie j sca,grając sitko"),szcze­
gólnie dziecięcej, przenośnie 
tylko o do r o słych.

SITO WIE, zbiorowe do dawnego 
sit, sicie ,ro ślina *iuncus»; 
nazwane od »wiązania*,bo si­
tem i łączem najpierw wiązano 
(por. łac. lun eus od lungere, 

'łączyć*); p. sidło i +sieć,
Częste  w nazwach miejscowych, 
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jak Sitno (niera. Ziethen),

SIWY,siwieć,osiwiał;siwiec i 
s i wo s z, s i wi zna, s iwa wy ; s i wam ik ; 
nazwa ptaszka na podhalu: prasło­
wiańskie,od pnia si-,p, siny; lit, 
szywas (o koniu, za ję,cu), prus. si- 
was; tak samo u wszystkich Słowian 
Por, +sleć.

SKAŁA, skałka, skalny, w obu zna­
czeniach, , kamienia , i , szczeli, 
rozpadliny*(to dziś nieużywane, 
w 16.wieku dobrze znane); skalisty; 
zbiorowe: skale; skałuba i skad­
łuba, ’szczelina’ ( luż, szkałba ze 
skałuby),d wsunięte,jak nieraz. P, 
szczel. U Słowian tylko te rzeczow­
niki,skała i szczel;w cerk.i na Ru­
si jeszcze i skolka, ’muszla*,obok 
skałki,a dalej i skalit’,wyszcze- 
rzać zęby *, zubo skał, ' ten, co sio 
przedrzeźnia; u nas skolić (o 
psach),ale i skulić,może od skuły, 
’pyska’. Pleń skel- (z wokalizacja, a; 
skal-),o’szczepaniu* ;na Litwie 
jest jeszcze czasownik skelti, 

skaldyti,skiliti, *szczepać’,ska­
ła, ’łuczywo’,skyle, ’szczel,dziu­
ra, otwór, ;grec. skalló, 'grzebie’; 
goc. skilja, ’rzeznik’, anglo sas.

scelian, ’dzielić’,niera, 
Schale(anglosa s.scalu,nord, 
skel,o ’muszli* ) .Na Biełoru- 
si nawet '’szkolić zuby ”, szkeli, 
żarty’,jakby od nie zmiękczo­

nego skel-.Oboczna postać zr, 
p, szczerzyć.

SKARB, skarbowy, ska rbić;pod- 
skarbie (później podskarbi), 
skarbnic (zk) a (ale skarbona 
pomieszała skarb z karbonę, 
biblijna).;przezwane od ’pie- 
czałowitości, starania’ ; słowo 
samo przeszło od nas na Rus: r 
skarb,o 'inwentarzu domowym’. 
Prasłowiańskie ;cerk. skrb,  'żal, 
zgryzota' ,rus. skorbiet*, ’trosz­
czyć się,smucić 'oskorbit*, 
’urazić’;serb,skrb, ’troska*, 
skrbiti, ’troszczyć sie,opie­
kować’.Czesi po siadają ten pień 
w postaci dwojakiej: skrb(l)iti, 
* skąpić *,skrboń,skrbec, ,sknera’-, 
a więc ’skarbić sobie’; bez s- 
w ich osobliwem: krb, ’ognisko,, 
krbec u kosiarzy,krboniti, ’cho­
re wać ’ (’u krbu się wylegiwać*), 
krbanie, ’dzban’ (od przechowy­
wania; -an zwykły przyrostek dla 
nazw naczyń itp. ) ,por, serb.krbon j, 
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krbula, 'kozub', co z nazwa, 'kosza' 
ł acinska, co rbis,i niemiecka,,Korb, 
łęicza, jak na jmylnie j ,niby pożyczko,

SKARGA, skarżyć, powtarza sie w 
łuż. skorżić (skorżba) i skarzyś; 
liczne zło żenią; pian skùrg-(obo cz - 
ny do skrlg- w skrę zet,p. zgrzyt), 
przeniesiony ze znaczenia zmysło­
wego na duchowe.

SKARPA, to samo co charpa,char- 
pięcie,o 'urwisku, lochu,dole, w 
17. wieku,dziś nie znane ;p. charpy. 
Drugie skarpa,albo szkarpa,z włos, 
scarpa, ’ściana nasypu'.

SKARTABEL, średniowieczne ścir- 
ciał(k)a, o,szlachcicu nieosiadłym', 
z łac. wło s, scartabèllo , ’ piśmidło*.

SKARZYK, * pierzga, pierwsze wią-  
zanie pszczelne w ulu* ;prasłowo ; 
lit, korys, to samo, bez s-.

SKĄD,p,kody.

SKĄPY,skopić, skępca, skąpiec, 
skąpstwo ; prasłowiańskie,od 
pnia skom- (p. szczmić.), z przy­
rostkiem -p. ; por.oskórna;bez 

s- por. czępiec (od skemp-).
Tak samo u wszystkich Słowian: 
czes.rus.serb.skup,skupost,sku- 
piti.

SKIBA, skibka,skibie sio 
(o roli, Potocki), z hieni, 
sciba, cosmy w nowszej posta­
ci pzejęli jako szyba z Scheibe; 
Czesi maja skywa; od nas na 
całą Ruś. w obu postaciach, 
skiba i szyba.

SKLEP, za-lub o sklepić , skle­
powy ,sklepik,sklepikarz,p. 
klepać,Jak niem.Gewölbe znaczy 
sklepienie, komoro, piwnico * a 

przenośnie 'kram,handel*zâ tym 
przykładem nabrał i nasz sklep 
( 'sklepienie,)od końca 17.wieku 
podobnego znaczenia, ’kramu*, 
obcego innym Słowianom (czes. 
sklep, 'piwnica,mrus.sklop przy 
piecu itd,).

SKLĘCZYG,’ skrzywić’,sklę ozony, 
w 14.do 16.wieku p,kluka pud klucz.

SKLUT, * topór,,tak samo w lit. 
sklutas.
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SKLOBIONY, w 16. wieku,o ptaku, 
'co się o dał', skłębiony u Reja; 
cork,sklablti so, 'rozziewać usta', 
czes szklebiti zuby, ,szczęrzyć'' 

szklebiti se na ko ho , 'urągać mu'.

SKNERA, skner, 'skąpiec»,skner­
stwo; e z y; pień także i kn-,kny- 
sać i knesać, 'rozrzucać’,knerać, 
słabować' (por.knysz); wyłącznie 

nasze.
0

SKOBEL, 'haczyk’;skobllca służy 
do skoblenia, ’wy strugi Wania, dłu- 
baniaj Prasłowo; łączy u nas dwa 
znaczenia: jedno 'heblowania’ 
(skoblić,np.koro z drzewa, 'zrzy 
nać’),drugie ’zahaczania, za­
krzywiania' ; cerk, skobl’jest 
’hebl',a skoba 'klamra’; tak samo 
w ruskiem; czes. skoba i skobla- 
Lit. skobti, skabyti (a jest i z 
p: skąpoti), ’strugać' ,łac. scabo, 
’ strugam», scobina, ’piła';gpc., 
skaban (dziś schaben), 'strugać, 
drapać',no rdyj.skafa, 'drapaczka,

SKOFJA, szkofja,z włos, scuff ia, 
’czepiec'; przeważnie o’szpicy heł­

mu lub chorągwi’,w 16. i 17,w,: 
"skofijka dla prezenty na 
wierzchu u dr^ga", "main ja do 
niej (kity) skofla", "na heł- 
mie dwoista szkofija”,"pie­
rze i szkoflję od wierzchu".

SKOJE C, z sko ciec, skoćca (por, 
kojec z ko ciec), a to od scotus 

( lit.skatikas), co oznacza i
’pieniadz' ( dwa gro s ze),i 
'wago' (trzy skojce w uncji, 
półtora w łocie);z łac.scotus, 
niem. skott wedle pruskiej
stopy : menniczej, P. skot.

SKOK, skoczyć,skoczek,o lu­
dziach (w 16. wieku jest i sko - 
kan) ) i o ’koniku polnym» , 
sko czka, skokny, sko ko tli wy (w 
16.i 17.wieku)obok sko kli wy; 1 C 
skakać , podskakiwać , podskok, 
wyskok. Prasło wo ; tak samo u 
wszystkich Słowian;lit. szokti, 
'skakać' .

SKOLIC,p. skała.

SKOMLEĆ, skamlać,o »psim sko-
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wycie»; prasłowiańskie; cerk, 
skomati i skomljati, 'o chrzn- 
kaniu śwln»;czes, skomliti (i 
skoliti),o psie; rus, skomlit', 
'skolić' (ale i o 'płaczu'),cerk. 
skomlet’, o 'skardze, wyrzucie * 
(podobnie w łuż,);nalezy do skora-, 
p.szczmić.

SKOMOROCH, ”po s ko moro sku”; w 
tej posta ci,w 16. i 17,wieku, 
pożyczka z ruskiego,o »niedźwied­
nikach', ,dudarzach', i  'cho­
dzących z lalkami, t, j,marjonet- 
kami' ;ale w 15.wieku jest przy­
lało tn ik sko mro sny a lbo sko mro s z - 
ny, o 'bezwstydnym,nie skromnyrn' 
(dc dziś po narzeczach, zniek-' 
ształeone ; szko wrośny, skowrysny 
itp. , o »wesołym, zwinnym' ), 1 ten 
dowodzi,że to słowo zpr a słowiań­
skie,nie z grec, zmyślonego ni z 
innego obcego słowa czy imienia; 
wywód jednak niepewny;może przed­
rostek sko- 1 +morch od moro cże­
nią, 'tumanienia' (?).

SKOP, skopowy, skopek, , ba ran 
trzebiony' ; skopić, ,trzebić'; 

skopiec, 'trzebieniec' ( skop- 
cy ruscy), Prasłowo (niem, 
Schô’ps poćyczone z niego),do 
skep- ( p, szczepać ) ; lit0 skop- 
ti, 'wydrążać ' (i z b:ska- 
bêti, 'obrzynać') , grec, 
skaptô, 'okopywarn'; łac, capo , 
'kapłon',U wszystkich sło­
wian tak samo: cerk. skopie, 
' rzezaniec»,u Serbów i Cze­
chów szkopiti obok skopiti.

SKOP, skoplec, nieraz z s zk- 
(sk- i szk- wymieniają do sta­
le u Czechów i nierzadko u 
nas),o 'naczyniu' ,np, ”s zko- 
piec mleka”,z niem,scaf,dzlś 
Schaff,które przejęliśmy po­
wtórnie , późno , jako szafa (rud. 
szkaf i szkap),

SKOPEC, ” w skopec chodzić” 
w 17.wieku,o psie gończym, 
’tropiącym na wspak',

SKORA, skórka, skórkowy, skó­
rzany ; skórznie i skórnie,skó- 
rzenki, 'buty,buciki'; skórny 
(naskórny), skómlk, 'garbarz' ;
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skorzy ca, 'cynamon’ ( przestarza­
łe ,czes. skorzice); postać z u(rs. 
szkura,czeskie narzecze* we skura) 
u nas niemal wyłącznie w skurłat, 
szkurłat,co z skuratu po szło,o 
’kawałku skóry '.Słowo to saino co 
kora(p. ) ,dzisiejsze rozróżnianie 
obu nie pierwotne: koro drzewa 
dawni pisarze i lud (np. wielko 
polski) stale skórę nazywa ję, Obie 
postaci, z s- i bez niego,nietyl- 
ko prasłowiańskie (cerk.kora i 
skora, itd) , ale i prasłowa; tak samo 
w lit.skara, ’szmat oddarty’i kar­
na, ,łykó’ (czasewnik kerti,at- 
kerti,o ’obstawaniu, skóry' ) ; ind. 
czarman-,’ skóra’, grec.keiro , 
’odcinam, strzygo ’ ; łac.caro, 
’mię so'( stad karnawał, ( in )kar- 
nacja,kamec-l, itd, ),a jest um 
bryj skie karu, 'dział’; nord.
hZf rundr i anglesas. heortha, o
'skórze’, anglo s as scearu, ,dział’. 
Pierwotny czasownik w lit.skirti, 
’dzielić’,hord. skera, ostrzyc, 
urzynać’, skór, ’karb',skurthr, 
'rzniecie' ,niem. skerjan, scheeren, 
’ strzy o’ P. skorupa.

SKORUPA, skorupka, skorupina, 
i skrócone skorpa (skorepa),a 

obok niej szkarupa i s(z)karłu- 
pa,co sie u innych Słowian pow­
tarza; cerk.skrałupa i skra- 
łuszta, 'kora',przybiera naj­
rozmaitsze posta ci:słowlen, 
zkrałuo, szkralub, szkrelup, 

kreluszt. s zkrlup,o śmietance’m 
czes.s(z) kraloup,o »skórze 
(na mleku)’,o ’lodzie’,tak samo 
z ł i w rus.s (z)korłupa,jak­
by łupa cz;r łuska wpływały. 
Wszystko widocznie od skóra, z 
rzadkim przyrostkiem -up (por. 
gerjup od gorje-, 'gorzki’).
Obok skór- i szczer-: szczerzu- 
pa,sz czerzupina. P. skóra.

SKORY, skoro ; sko rus za, ’jarzę­
bina’; we zło żeniąch: skoro pis, sko- 

  Wodz;   skorojrzy,  'rychło  
dojrzewajacy’,a przez stałe roz- 
podobnianłe dwu r; skołojrzy, 
skoło żrżywy,u Po tockiegc jedno 
obok drugiego: ’’owoce sko ro zrywe ” 
i ”nadzieję s koło zrywę. płoszy ”, 
frukt skoło zrywy ”, Prasłowiańskie 
i prasłowo zarazem; gdzie indziej 
z samogłoskę e; lit. skerys, ’ko­
nik polny’,grec, akairó i skir- 
tao, * skacze’ anglosas. scere, 
’konik polny’,dawne niem. scerón,
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’bujać*;jest i ch- z sk-,p. 
chart,

SKÓRZEC, * szpak* (u Cygań - 
side go r.1584: "szpak, co ji 
skorcenuzow^.’) ,dziś jeszcze u 
Kaszubów skorc;p. skworzec.

SKOT, ,bydło,; skotak,skotarz, 
Skotnik, * pastuch* ; skotnica, 
'wygon*;w 14. i 15.wj.eku ogólne 
(po rotach, "nie pokradł skota", 
cięgle;w psałterzu i biblji),ale 
juz Leopolita zastąpił skot, skoc- 
ki,przez "dobytek" "bydło ”, "byd­
lęcy"; "skotopas albo Wołowiec", 
skotopaśca,więc Kochanowski * bu­
kolika, skoto paskami obzywał; 
"od człowieka aż do skocięcia",w 
obu psałterzach. W cerk,i starorus,
skot nietylko ,bydło,,ale i ,pie­
niądz,. Jest to prasłowiańska pożycz­
ka z niem. ,gockie skatts, ,pienią­
żek, pieniądz* ,niem. scaz,dziesiej- 
sze Schatz; tylko w narzeczu fryzy 
skiem również  byało, znaczy, zresz- ta zawsze tylko , skarb, : Słowianom 
niemal wyłęcznie ,bydło,, ale to 
niczego przeciw pożyczce 'nie. stano- 

     ri. Gorzej wadzi, że pochodzenie słowa 
niemie ckiego nie jasne ;przypus z- 

czaję,że znaczyło ’przypło- 
dek, czynsz*, * co odrzucone *(? ) 
My jedni z Słowian słowo zapom­
nieli , zast ępili je nowszomi 
(bydło,i t,d,),

SKOT, to samo słowo co po przed­
nie, ale zostało nazwę ,monety* ; 
w rotach 14, i 15, wieku co raz 
się powtarza,z dawnym drugim, 
przepadkiem liczby mnogiej: 
" osm skot", "przez sześci skot"; 
zdrobniałe sko ciec:" połczwarta- 
naćca skoćca";po sko jec.

SKOWERA,dawniej skowyra, *pies», 
i ogólnie o ,bydle* (prus,skewre, 
, świnią, ; stęd? ); przyrostek -yr 
do skow-,p. skowyt(?),

SKOWRONEK.(i odmienne postaci), 
do słownie : "co za (sko-) wronka" 
( jeszcze rodzaju męskiego,wron ); 
sko-, jak ko-, przedro stek dziwu, 
śmiechu,p, skomo ro ch.Nazwa to pra­
słowiańska ( cerke sko wraniec), 
ulega jednak wszelakim odmianom; 
na Rusi .żaworonok,na Małej żajwo- 
ronok i hajworonok; najdalej od­
biegł czes. skrziwan i szkrziwanek.
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SKO wYT i sko wyk, s ko wy ta ć , sko - 
wyczeć,o 'skomleniu', ''nie sko- 
wikaio pies ’,blbl ja ( znakowy czy, 
Leo po lita) ; cerk. skyczati,o podob< 
nych głosachjbez s-,.kuwiek( p. ) i 

kuwikać,o sowie! ’’jako sowa ko — 
wiekać”,kuwieczka, ,piszczałka do 

wabu' ; siowien.skowik,o 'krzyku 
sowim',u Serbów skwiknuti,skwi— 
szati, 'skomleć'.

SKREWIĆ,p.krewić.

SKROBAĆ, s kro ban Ina, skrobia 
( »mączkąjnazwa 'kro chiaalu’sło­
wiańska) , skro bacz (ka). Prasłowo : 
skreb-( o gó lne na Rusi, skrleet, 
skriebu,skriebat’,cerk.o skrebn,
'o skrobię 'małorus,wyskrebky,- 

u nas chyba w skrzybać *, ale to 
1 o ’lataniu' się używa) ; skrob-, 
a do tego częstotliwe skrabać,od 
czego 1 szkrab,  'smarkacz' .Do 
skrob: s kro bo tac } u Reja ii.; 
obok niego postać z ch: chrobot 
tać i Chrobak-  'robak'  ( p. ). Zło - 
żenią! skrobi piórko .W 15. i 16. 
wieku skrob' , , parchy' .W 16. wieku 
skrabać,skrabnęć,częste np.u Reja

i o ,do tykaniu sławy, o  'osz­
czypku» ; ’ skrabo waty,1 o 'chro- 
pawej korze».Lit,skrebeti,o 
9chrobo cie »,at-skrabai,»odpad­
ki od sukna»,itp.,anglesas.'c. • ,
screpan, , skrobać' ,dziś niem. 
schrapen (to samo).

SKRODLIC, »bronować» (’’rol­
nik radli,skródli ”;piszę i 
przez u,mylnie); pra słowo; rus. 
skorada, 'brona', skoro dit' ; 
pień skord-,z połgłoskę skurd-, 
p.oskard.Bo.gacie 1 zastąpione w 
lit.: skerdżiu,. 'rzezam*, sker- 
déti, ’pękać (o skórze)',skar- 
.dus, 'stromy (o brze gu)*, lsz- 
skardyti, 'ugniatać ziemio»; 
pomijam inne słowa, przeniesie - 
ne na 'nędzo' .

■ SKROM, ,tłuszcz'; jak cerk. 
skram,rus. skorom dowodzi, z 
pierwotnego + skorm,to samo co 
kann (p.karmia); ‘tu s- nagłosowe 
o ca lało. 0 zającu mówiło sio 
stale skromny,nie tłusty.

SKROMNY, skromliwy, po skromie
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skie (bo ruskie su poéyczkl),zre­
sztą tylko łuż.,wlcc nawet co do 
następstwa brzmień yiiema pewnos- 
ci;ale czes,skromny,jeśli rodzime, 
ustala to jako przynależne do 
skrem- ( p, krzemień).

SKROŃ (’’albo pieski”), z pierwot­
nego + skom-,wedle kaszubskiego 
skamla, cerk. skrani ja, czes, skran; 
brak na Rusi; w greckiem kranion, 
'czaszka*, bez s-(?),

 ,
SKROS, nawskrós, cerk, krozé, serb, 

kro zé i skrozé, rùs, skro z i ski*eź, 
małorus.skriź i kriź ,czes,skro z 1 
skrz,należy do cerk,czrèz 1 czrés, 
rus, czerez, co z +kerz-poszło ; lit, 
skersas, 'przeciwny, (o kierunku, 
,boczny,przeczny'),prus.bez s-: 
kersan = czerez, 'przez'.; inneml 
słowami; obok skers- jest oboczne 
(z wokalizację, o) skros-; grec, 
en-karslos, ,krzywy, uko sny* ; rs 
nie przeszło jednak, jak zwykle 
(por.groch i 1, ) ,w rch,

SKROWITY , *skromny,,prze starza­

ło ;nie skro wity, ,nadęty,wy­
niosły,jod skro w; por, czes. 
skrowny, , mały, mierny, co äle 
kryje, (w cerk, i rus.skrow,* 
skrowiszcze,so kro wiszcze,,skarb*, 
co ' i Klonowie w Lublinie od Ru­
si przejął) ;p, kryć; skrow, ”ani 
skrowu pobrali ”(* skarbu*? , 
, schowania,? ), r. 1406,

SKRZAT, w słowniczku z r,150Q; 
’’duchy rodowe, lary (rzymskie), 
skrzatkowie, ich zo wiemy mali 
ludzie”,w znacznie starszym 
rękopisie; "mali ludzie” (*pig- 
meus,) krzat (zam.skrzat);do 
dziś u ludu znany,jest i skrzot; 
powszechne u Słowian zachodnich; 
u Czechów szkratek,szkrzitek, 
u Słowiance w szkrat(el),o 
* jędzy*! o 'duchu -góm iku,, 
Prasłowiańskie ubożę czy dzia­
da (lub ’’domowego”) zastąpił 
więc niem,Schratt, ,duch'leś­
ny, dziki maż*,Staroniem, 

scrat(o), ‘

SKRZEK, w podwójnem znacze­
niu; raz o * skrzeczeniu,skwler-
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czeniu.; "orłowy skrzek”,’’żabi 
skrzek",stęd nazwa skrzeczek i 

     krzeczek (bez s-) dla , chomika'
już od 15.wieku,skrzekliwy,skrze... 
kot; sroka i łabędź skrzeko ce, lub 
krzekta ( bez . s-) ,0d ,skrzeku, ża­
biego i drugie znaczenie słowa, 
fikra żabia»: "kiedy żabi pada .. 
skrzek"; w obu znaczeniach nie­
mal ogólnie słowiańskie: czes. 
skrzek,krzekati,szkrzekati,szkrka- 
ti,o ,skrzeczeniu',skrzeczek, 
'chomik' (u Łużyczan szkrie-, 
kawa, ,sojka'),i serb,słowień, 
okrijek,krek,czes.okrzehek,rus. 
kr .Jak, dla , żabiej ikry, i dla 
rośliny wodnej ,zanichellia 
palustris,,albo , lenna', , wodna
rzęsa'. Nieco odmienna postać lit. 
kurk-ti, 'skrzeczeć, (o żabach) 
i kurk(u)lys, *ikra żabia',ale 
i tu zgoda co do znaczeń.

SKRZELI, oskrżele,u ryb to samo 
co skrzydła u ptaków ( p. skrzydło ) ; 
u Serbów bez s-; krele, krluszt i 
kreluszt,w cerk,czrólustnja z od-

      miennem następstwem brzmień, (z 
pierwotnego(s)kerl-),

SKRZE PT, tyle co chrzept, p.

grzbiet.

SKRZĘTNY, skrzętwk"’, p. krzą­
tać się.

SKRZYDŁO, skrzydłowy, skrzydla­
ty, skrzydełko ; od nieistniejące­

go już u Słowian +skrzyć, ,la­
tać, jak skrze le dla pływania 
(powtarza się też ten sam przyros- 
tek —ut,u Serbów i Słowleńców, t 
kreljut, ,skrzydło»).Zachowalismy 
s- nagło so we ;u innych Słowian odpad- 
ło: cerk,rus.kriło,czes.krzidlo, 
u nas w 15.wieku stale krzydło 
obok skrzydło (nie z czeska,bo 
tak bywało u nas samych, por. skrzy­
nia). Na południu o kril, u Czechów 
krzidlo przenosi się na człowieka, 
niby ,ramio' , pacha,,np.w legendzie 
o św. Katarzynie pustelnik odclaje 
królewnie obraz "pod krzidlo", 
ona go zaś "pod pażi ujemszl.,..” 
i t.d.Pien skri-,o » lo cle, i »cię­
ciu,,u Słowian tylko w urobio- 
niach,np,skriżal ( z+skrigel),o 
'wyciętej,wyciosanej tablicy,pły­
cie *,podftalskie skrzyżal (krzyż to 
samo,por,serb.kriżati,rus,czekry- 
żyty,  rozcinać, ; to słowo na. Zacho­
dzie zaginęło bo inny krzyż,p... je 
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wyparł); p. krynica, skrzynia. Ma 
Litwie żyje i w czasowniku, skrie-i 
ti,o 'ruchu szybkim a kolistym», 

z d: skrlndu,skristi, ’latać», 
apskritas, ’okręgły*,łotew, 
skritulis, ’koło'; jest w lit, 
i łotew.około kilkudziesięciu 
urobień od tych skri-, skrld-, . 
skrit-,dla ,piasty*, ’o toku( sita) ’ 
itd.N iem.schreiten,

SKRZYNIA, skrzynka,w średnio­
wieczu obok siebie Krzynki i 
Skrzynki,Krzynno i Skrzynno; pra­
sie wo , bynajmniej nie pożyczka z 
łac. scrinium,niem.Schrein, 'szli­
fa’. U innych Słowian i z sz-j 
szkrinja (słowien.), i z y rus. 
akrynja (por, nasze krynica z 
krzynica). Znaczenie pierwotne o 
*otoku otworze,już w cerk, 
przeniesione na schowek* ; lit. 
skrijos, 'otok', P, skrzydło,

SKRZYP, np,drzwi; 'chwoszcz’ 
( ’equisetum*), czego do wy­
bierania mis używano,w 15. 
wieku; tak samo u Czechów; 
skrzypać,skrzypieć ; skrzypek i 
skrzypiec, 'garjęcyna skrzyp­
cach,; ” na skrzypcu”, ’na 

torturze,; skrzypka i skrzypica 
( 15. w. ); skrzypce; skrzypotać. 
Prasło wiariskie, z znanemi różni­
cami: bez s-,krzyp; z sz-, 
szkrip; z y, skryp;dźwieko-na- 
sladcwcze, można jednak porów­
nać łotew.skripât, 'skrobać*, 
wrzynać’,lit.skriebtl, ,rysować’,

, grec, skarifaomai, ’rysuje’, 
łac.scribere ( skęd wszelkie 
nasze: skrybent,skryptura,skryp- 
turallk itd.,a niem.schreiben i 
Schrift),co wszystko do powyż­
szego skrei- należy, Obok skrzy- 
pojawia się nieraz skry-: skryplec, 
o 'torturze' w 16. wieku.

SKUBA C,f s kubnąć ; dawn e (16.1 17. 
wiek) skuść,skube; skubanina; pra- 
słowo,u wszystkich Słowian (1 z szk-); 
lit.skubtl, ’spieszyć się ’,skubrus, 
, zwinny*; goc.af- skiuban,niem, 
schieben; urobione to od sku-, 
golić',łotew, skuwu,lit,skutu,
'golęskuto s, ostrzyżkl, grec, 
ksyo, ’gładzę’,

SKUTEK, skuteczny , skutkować , skut- 
ny (u Kochanowskiego) p, ku ty, ku­
cie, 'czynić'.
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SKWAR(A), ’upał*,skwarno ; ale 

1 o smażeniu na ogplu*,skwarzyć, 
skwarek 1 skwarczek, »szperka’; 
skwarna, »splekllna w ż'oładku, 
niestrawność*,! ? lek na nlę’, 
głównie u psów i ptaków (’’próżno 
mi skwarno dawasz,ja nie kodę 
gonił ”, Kochanowskl) ; w cerk,skwar 
i skwrna, 'plama',rus,skwierno, 
’brzydko,, W skwar i skwarna samo­
głoska bynajmniej nie jednaka: 

skwar prasłowiańskie (’upał,, 
cerk,skwar i skwara; u Czechów 
i indziej nieraz z szk-);nato- 
miast poszła skwarna z skwïma, 
cerk, sk( w) ma. Pień skwer- i 
skwir-; cerk.raz-skwrę,, raz- 
skwreti (raskwreti),z raz-skwer.- 
ti,u nas ro skwrzeć , skró cone bez 
wj doskrę,naskrę,”że ich.po skrę 
strachem”,Twardowski; w psałte­
rzu: ’’roskwarła się ziemia”( z-
topiła się*), ”jako wosk roskwira­
jscy się”;ale i przenośnie :do- 
skwierać' i przyskwierać komu, 
’dokuczać' . Tenże pień i o ,gło­
sie 9, skwor-( p. skwerzec) ; p, 
skwierk.Obok skwarków sa i 

skwirczki (por,o nich rów­
nież pod skwierk),

SKWERES, ’ambaras», zepsuta 
łacina,, z quae re 3, » co za spra­
wa’; bez s-: kweres,jeszcze w 
16, wieku;por, interes,kretes, 
obces,rwetes: wszystko popsu­
ta łacina,

SKWEROWA Ć, o broni, ’prezen­
tować’,w 17.i 18.wieku: ’długi 
skweru je mu flent” (’flinto*), 
” szyldwach skwerował”; z nie- 
mie ckiego,

SKWIERK, skwierczeć,skwierk- 
liwy,’’skwierczki w oczach” 
( skwirczek w psałterzu puławs­
kim zamiast skwarek w flor.); 
ćwierknąć,ćwierczeć,jak u in­
nych Słowian,zamiast skw-; 
swirszcz,świerszcz(ek),zamiast 
skw-; s, to dalsze urobienia 
przez -k od skwier-, skwar-,p, 
skwar.

S KWO R ZE C, p ra sł o wi ań s k a nazwa
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* szpaka*,cerk.skworec (u innych 
Słowian szkworoc i skorec) ,ka-_ 
szub, skore, załabskle. tak sarno ; 
od świergotu,p,skwar;u nas skó­
rze c r.1584 ( p. ).

SKWORZYC, o nici, * iść w wę­
zeł’: ’’łyczko tak skworży”, ’tak. 
skurczy'; obok niego skorzyć: 
’’wszędzie mu się skorzypła­
cze" ;por. zaskorzyć komu (cho­
ciaż to raczej do przyskórki, 
przykorzyzny,)

SŁABY, słabo ść , słabowity, 
słabeusz (nasza łacina );zasłab- 
nać ; o słabły, słabie ć, słabizna 
("żebra kruczo, się na  sł abiźnie ”) ; 
prasło wo ;niem‘schlaff i schlafen 
(nord.slapr, ' słaby', i go-c. slópan) ;
słowa lit .łotewskie sa albo pożyczo:-,’pościelony" 
ne,albo podejrzane ( słobnas,.słobti
i słabti, * słabieć* ) .U wszystkich Sło­
wian tak samo :cerk.słab,serb.slabina 
* słablzna*, itd.

SŁAĆ, ślę albo szlę ;po-seł ; sy- 
łać. na-, po-, wysyłać itd‘poselny, 

po śelski, po se Is two ; po sełkin i, 
zamiast poslica.Prasłowo,acz go 
zupełnie brak w litewskicm; 
Litwin ma zamiast niego siuncziu, 
s lust i,niera, senden, 'posyłać', 
.sind, ,droga', sintemal, 'razem' ; 
p.suł.Łaczn z goc.saljan, 'ofia­
ro wać’ ,norcd. sei ja, 'oddawać*.

SŁAĆ, ścielę ścielić obok posłać
( posłanie );przeście lać itd. ; 
pościel,dawnie j po ścielą, po ściół­
ka; cerk.stelją ,stiłati,po stelja, 
posłani z +postłani, (po )-słać 
więc zamiast (po)-s(t)łać,rus. 
stłat*,czes,stlatl, steli; z wo- 
kalizacjn o-p. stół;oboczne z r, 
p. strona, strzec . Prasłowo ;brak 
go w litewskicm,ale łac. lotus, 
+stlatus,  'szeroki',właściwie 

i latus (a latere), 
"strona,bok".

SŁAPAC, "słapięc do strawy” 
częściej z szs złapać , i czła­
pać,o 'chodzie powo lnym', ”kon 
słapisty”, szłapak;u Czechow 
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tylko z sz—: szlap, , chód,krok*, 
szlapieje, ,siad*,szlapatl;sto - 
pień (p.) dowodzi pierwctnego 
ślep-, slop-, slap-; lecz cerk, 
slepljatl i slap,o ,bałwanach 
morskich*,na leżę, do sełp-,sołp-, 
rus,wysołopity,*,wystawie'.

SŁAWA, sławny;sławetny w 15, 
wieku (biblja i i,)'z tego od 
16,wieku sławetny (zamiast sło- 
wętny, czes, slowutny) ; sławić,bło - 
go sławić j ( zamiast błogo słowie ); 
wysławiać,zniesławiać , itd. pra­
wosławie i prawosławny zamiast 
prawowierny;( jest to nowsze rus­
kie błędne 
greckiego orthodokso s,bo 
,wiarę' i sławę, zna esy pierwotnie 
tylko ’ prawowierije istniało). Pra- 
słowo; p. słynęć; lit, szło we i 
szławinti ('sła wić '). Tak samo u 
wszystkich Słowian, P, słowo,

• SLÇP, 'sieć na ryby', p. slop,

SŁOBODA,ruska po stać-nasze j 
swobody (czyli lgoty albo woli), 
o ,nowo założonej o sadzie, swobod­
nej od podatków na lat kilka- 
nas cie *,

tłumaczenie,od 14.wieku,dus 
doksa 1

SŁÓD, słodownik; słodownia, 
’gdzie się słód wyrabia* ; sło - 
dżiny, »pozostałość ze słodu*; 
prasłowiańskie (czeskie i po­
łudniowe siad,ruskie sołod) ; 
z +sołd;niem,salt,dziś Salz. 
Por. słodkip, sól.

SŁODKI, słodzić, słodszy, sło - 
dycz (jak gorycz,barycz,od rze­
czowników na -y,por.dobry-nja, 
zły -n j a ) ; sł o dy c zka ; s ło dko ść, 
s£ odkawy; słodnęć i słodnieć; 
prasłowo; z + sołd-, cerk. sładki, 
słast*, » słodycz*, rus. cerk. sład- 
kij i rodzime sołodki j ; lit. sał-

* sł o dkl *, bo Lit win za cho wał 
przymiotniki pierwotne , Słowian in 
je odmienił przez zdrobniające -k. 
Poszło od sał-(sał-ti, ,słodnieć,), 
a to od sól (p.),od smaku przez­
wane,Od tego samego pnia pochodzi 
słód (p,).

SŁÓJ, ,warstwa,żyłka* (słojowaty, 
o ,fladrze w drze wie,kamieńiu’), 
i słojek (dziś słoik,od słojka), 
jeszcze w 16.wieku (słojeczek);

’tak samo w czes.i rus.Prasłowo ; 
p, słonic; lit szłajos, 'sani,, 
szlites, ,drabina',szlltls,
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'snop,, szleiwaä, »krzywy’,

SŁÓJERZ, # zasłona,welon# z 
niem,Schleier przez czes.szloj- 
irz; w 15.wieku czóste,w 16. 
używane niemal tylko w fermie 
przymio tnikawe j : sło jerzowaty , t, j, 
’słojowaty* (o maści: końskiej, 
f ladrze ) ,

SŁOMA, słomka, słomiany sło - 
mianka, sio mina ; prasłowo ; prus, 
salinę ,łotew, salmi, ’słoma'; 
grec.kalamo-s (z tego kalmus,o 
,trz-cinie* ) ,łac. culmus,niem.Halm. 
Tak samo u wszystkich Słowian; 
słama, sołoma,ltd. ; z +sołma.

SŁOMKA, ptak ’bekas*;jeszcze 
'Cygański 1584 r, pisze słanka i 
$łęka (o odpowiada, stale daw­
niejszemu an,) a pokrewne języki 
dowodzą,że postać pierwotna +słon­
ka (stę.d weg. szalonka) ; cze s, 
słowieu. s luka (a jest i szljuka.) , 
lit .prus. słańka ,łotew. sluoka; 
ptak przezwany od 'ślęczenia', 
#skrzypienia#,p.śleczeć (nie od 
sło my' niby, t. j. długie go dzió - 
ba).

SŁONIC, słaniać się, oboczne 
do kłonić,kłaniać sie (p.kłon); 
za słona,o słonic itd.Od ’ słonie - 
nia* przezwany i słoń (jeszcze 
u M.bielskiego 1549 r.stale 
wsłoń)., wedle bajki, że sio nie 
można kłaść (bo nie powstanie), 
ale. słoni,wsłania sio o drzewo; 
cerk.rus.słoń,czes.sldn.Należy 
do tegoż pnia,od którego stój,sło- 
jek (p.)jgrec.klitys, ,pagórek*, 
klisis, ,pochyłość, stad enklitycz- 
ny, , przysłania jacy się’),łac, 
clino, ’ po chylą m*, clivus , , pagó­
rek' ; ind. śrita-, lit. , z inna wo- 
kalizacja,szlubas (szliubas), a 
łotew. slums, 'chromy,, ind. śrona-, 
lite w. szlaltas, -, spad góry’(niem. 
dawno, hlita.dzls Leite, ’spad góry* 
i Leiter, /drabina* ), goc. hlainsJ, L * 
, pagórek*; dzisiejsze niem. leh­
nen, , kłonić*; tu grec.klinê,'ło- 
że, (a stęd klinika ) , ła c. in -clinare 
( stad inklinacja), ,nakłaniać,,

SŁONY, słonina, Słotwina, p, sól.

SŁONCE, do 16. wieku sł uś. cc , zdrob­
niałe od +sełno (por, ruskie zło­
żenia: sołno worot, sołnopad, sołno -



pick), o bek & on ko ; zbiorowe słonie; 
"zaszło słonie,Pola cy” (w wierszu 
na śmierć królewską z 17.wieku), 
” słonie. lotne pędzą konie”; 
może i słoń: ’’parzy sie przy sło­
ni”, Potocki* Urobione . sul-io z 
-n, jak mes -en , a wedle mi e s i ą c do - 
robiono do +sül-no i sulnïce. Uro- 
bienie na -no (por.ok-no) zastąpi­

ło pierwotny rzeczo wnlk, lit. saule,
grec, hélios, łac. so1, goc. sauil, ind, 
suwar- (drugi przyp.süras),awest. 
hwar-. Inne urobienia: słoneczny,w 
15. wieku słuneczny (biblja), sło­
necznik, słoneczni ca, słoneczko ; 
słunecznik w 15,wieku ’helianthe- 
mum’.

SŁUP, słopiec, ,po trzask,łapka 
na ryby'; słjp, słupicą, częste w  
15.wieku; oboczne do kłop-,klep-, 
p. kłopot.

STOPIEŃ, w 15 i w 16. wieku ( w 
bibljl,u M. Bielskiego) stale za­
miast stopień Leopolity i Innych; 
p. słapać.

SŁOTA, słotny zasłociło się; 
prasłówiansgie^wszedzie tak 
s ano.

SŁO WIANIE. Fbrina Sławianle , 
popłacająca od 16.do 19.wie­
ku, my Ina ; cerkiewne to przeję­
cie z grec, i łac.Sklnveno i, 
Sclavus. Przymiotnik dawniej 
słowieński (tak stale u Kocha­
nowskiego i i, ), chociażvrc wnie 
poprawna forma mianownika Sło- 
wienie,liczba po jed. Słowienin, 
nierównie rzadsza; -ia- w Sło­
wianie,od drugiego przypadku 
liczby mnogiej: Słowian, za stąpiło 
-le-, Przypomina pozornie naz­
wy "krajowe, topograficzne", jak 
Rzymianin Rzymianie, lub Krako - 
wianin, Krakowianie , alerż różni 
sie od nich zasadniczo,bo niema 
żadnego ’’słowski” (’’sławska 
ziemia” u Brodzińskiego jest 
jego i Kollara wymysłem), jak­
by koniecznie oczekiwać należało; 
przymiotnik brzmi już w 9 wieku 
tylko słowieńsk. Niemaż i żad­
nego +Słowa,czy jak tam,skądby
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Słowian wywodzić nożna, i próżno 
bajano w 16.wieku o jakiemś pod­
moskiewskiej jeziorze Słownie (/) 
Dalej, nazwa to nie ogólna, lecz . 
kilku szczepów, głownie pogranicz­
nych; z niemi stykali sio naj­
pierw Grecy i Niemcy, i ód nich 
przenieśli,uogólnili ję na , 
wszystkich tej samej mowy,jak to 
stale- bywa ( por. franc. Allemands 
dla ws zystkich Niemcó w) .Łacin - 
nicy i Grecy używają rychle, i for­
my skróconej, Selavus, obowiązują­
cej powszechnie w Europie ta na­
wet u Arabów,Sakłab albo Sakali- 
ba),a ponieważ handel niewolni­
kami zasilał się głównie uprowadza­
niem albo kupnem Słowian,stad już 
od 10.wieku przyjęło Sclavus znacze­
nie ,niewolnika* ,niem.Sklave , franc, 
esclave,włos,schiavo; może właśnie 
od Włochów,z Wenecji, ro zeszła sio 
ta nazwa szczepowa w tern csobliw- 
szem znaczeniu.Tak samo jak Niemiec, 
jest i. Słowian (utworzone jak mło- 
dzian, albo cerk. pïrwén, ramén ) us zczyp 
liwem przezwiskiem,i oznacza coś 
wręcz przeciwnego znaczeniu ’’słowa” 

'mruka*(goc^slavan, ’mil­
czeć*) albo 'powolnego ,, je­
żeli wolno włęczyć tu polskę 
nazwo 'lnu powoli dojrzewa- 
jęcego': słowień, słownia (w 
przeciwieństwie do rychlaka, 
skakuna). Pień sleu- ( por. słu­
ga) i slei-,zastąpione obfi­
cie w niem., ang, slow,' powol­
nypor.nasze śluz i ślaz od 
tychże pni,a może i słota tu 
nale ży .Skócone , czeskie ,Słowak, 
Słowaczka,itd.,niedawne.

SŁOWIK, nazwa ptaka;jak cerk. 
sławij,rus sołowiej dowodzą, 
z pierwotnego +sołw,oznacza^a- 
cego *kolr żółtawo-szary * 
( niemieckie s al,'brudno-s ża­
ry*); prus. salowis pożyczka.

SŁ0W0, od tegoż pnia,co 
słynąć i sława ; pierwo tne 
sialawo; jak grdaąkle(w) os' 

gdy po Innych językach tylko
- sławo* zna czy, u Słowian 
(jak i w Eranie.awest. śra- ♦
vah- ) » mo wa, sło wo * ( ind.



śrawas -,łac, cluor, ltd.,o ,sławie 9 ). 
Z pierwotnego pnia na -s,jak grec, 
kleo s, por. rus, Szło wi e sa, sło wie snyj, 
niema u nas już śladu,Urobienia : 
słowny ; słowarz, słownik; słówko , 
Od słowa ( zro zumiał ego , w przeciw­
stawieniu do ’’niemych'’, bo nie­
zrozumiałych sęsiadów, głównie 
Niemców) miała wyjść i nazwa Sło- 
wian (p.), ależ to niemożliwe (ze 
względów tak rzeczowych, jak jozy- 
kowych ).

SŁUCH, słuchać , słuchacz, po­
słuszny; słuchowy; słuchain i ca, 
'konfesjonał, ; słuszny (,1 w 
znaczeniu ,dorosły, właściwie 
tylko , godny, ) ,od słusz(a), 
czasownika słuszać: "co słuszało", 

co się godziło ,na leżało # w biblji:
'cożkrzędu słusza", "zboże, jest 
słus zało "wodzom”, "i coż słusze 
k służbie", "na pana słusze", 
" nam nie słusze" (nam sio nic 
godzi",u Leo po lity), "tobie nie 
przysłusza" i ’’ k służbie przysłu- 
sze’’,obok: "tobie przysłucha";
w psałterzu; "prawym słusz a poch­
wała", ale słuszaj, ,słuchaj,, 
"uszy słusza jęce ”;mylnie upatru­
ję jakiś germanizm (gehören ) 

w tern używaniu naszego słusza, 
słuszno ltd, Cerk, jest słyszati, 
słys zę, słyszis zi, i słuszati, 
słuszaję; tak samo w ruskiej. 
Urobione od pnia słu- przy­
rostkiem -s ; słuch- z słus-; 
litew.klaus-ytl, 'słyszeć* 
(Litwin ma innę gardłowę,bo 
taka różnica nierzadka),, a wast. 
srciosza-, 'słuch', ind, śroszati, 
* słyszy9 ,niem,dawne hlosên, 'słu­
chać*,dziś lauschen,

SŁUGA, służyć, służęcy. wysługi­
wać, usłużny ; służały (jak jeżdżały 
bywały), służą le c, służ alczy ; służ­
ba, służebny, służebniczka, służbis - 
tyjsługus (nasza domowa łacina). 
Prasłowiańskie; nie od słuchania 
na zwań y (o to nikt wtedy, t, j, w 
prawieku,nie pytał),ale od, tru­
du* ( ciężkiego ), litów, słaugyti, 
’pomagać', pasłauginti, * zastę­
py wać w robocle*, słauga, ’służ­
ba*, pasłauga, ,pomoc’; urobienie 
od pnia sleu- ( p. Słowianie),nie 
od słu- w słuch.

SŁUP, słupek, słupiec; słupowy; 
osłupieć,! t.d,;czaste w nazwach 
miejscowych,Słupia', itd, ;
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z +stłupja to przedstawiono z 
stułp (takie sanie przestawki w 

długi, tłusty, itd. ).  cerk stułp, 
rus,stołp; czes jak u nas,sioup; 
pierwotne brzmienie zachowały 
nazwy niemieckie na Pomorzu: 
Stolpe .Obok ruskiego stołp jest 
i stołb, s tołbowa ja doroga,gdy 
cerk.stiba (tak i na całym Bał- 
kanie) znaczy 'stopień’ (serb. 
stuba, ’drabina;; stubal, 'kło- 
da'); hord, stolpi, ’ słup’ (po­
życzka? ), lit. stułpa( s), ’słup, 
bałwan',a jest i styłbas, 'słup' 
( pożyczka? ) . Przed grodami sło- 
wian skie mi stawały nieraz słupy- 
wieże.

SŁYCH, "ni słychu,ni widu”, 
słychać i słyszeć, p. słuch i 
słynąć.

SŁYNĄC,dziś tylko w tej 
postaci używane (u Rusi słyt' 
sływu, 'słynę?),do czego i a- 
wa (p.)należy;W dawnym języku 
było 1 pierwotne : słuć, słowo, sło - 
wie ( 'nazywać się', słynąć’) ;

"jeż słowie”, 'co się nazywa', 
aż do 16.wieku częste w bi- 
blji co raz się powtarza; ”w 
to święto, jeż słowie prześniec”, 

"las,jeżto słowie Rama”, "jen 
słowie", ’który się nazywa’. 
Jak i sława i słów,tak 1 sły- 
nać należy do plewiąstka słu-, 
p. słuch i słych; por greckie- 
kly-thi, 'słuchaj',łac.cluore, 
inclitus.’słynny'; ind.śrudhi, 
słuchaj , smoti, ’słyszy' awe st. 

sraota, ’ słuchajcle ' ,Wo kallza- 
cja słowiańska słuti, słyti, możo 
niezupełnie pierwtna;por. i łotew. 
sluwét, 'słynąć'.

SŁYSZEĆ,p. słuch i słynęć,

SMAGA, 'pragnienie’, smażyć (por. 
praga,prażyć),"smażone i pieczyste”; 
smagły i smagła wy o 'cerze śniadej’ 
smagły i smugły o wzroście, już 
r.1500; smagnać 'uderzyć',smagać (por, 
smalnac -sina lić ), smaganie c, ale i z 
i: śmig-,śmignąć (p.); smog-w łużyc. 
smohor, ,torf’,u nas tylko po naz­
wach, Smogor r.ll36;Smo go rzewo,kil­
ka wsi.Prasłowo litew. smogis,’raz*, 
smagiu, ’smagam’.Ani to dźwlęko- 
nasladowcze, ani znaczeń rozdzielać 
nie należy; przy prażyć 1 smalić 
powtarza się takie samo przejście 
znaczeń. Ce rk. smagł, , śniady,, na Ru­
si wstawia ję. i j , pierosmjngłyj, czes, 
srnażitl.
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smah, 'znak wypalony», smah- 
ly, »wyschły*.

SMAK, smakować , smaczny,nie­
smaczny, ltd. wielko po ls kie sma- 
ka (tak już w 1500r. ) ; smakosz; 
smakowity i smako wn i czok, w 17. 
wieku;nowo; smakołyk;u Czechów 
szmak (u Słowieńców żmah);z niem. 
schmecken, ( Ge ) schmack «

SMALI6, smalnęć, ’duby smalo­
ne” (na Rusi jełowyjoj, ’’sma­
lić che lewki” (zalecać się ,od 
18.w.);z wokalizacjn, o: smoła, 
sir lny , smolisty, smoiuch, smołka, 
i o, djabełku' ,smołowy, Smolensk; 
z ch: ochmallć, 'uderzyć' (już w 
16, wieku) ; weka lizać j i e niema, jak 
i przy smag-, smog-, co od tego sa­
mego pniajna Litwie z w,nie z m, 
swełu,swllti, ’smalić',łotew. 
swals i swala, 'para, niem.schwe- 
len (o powolnym, smolnym ogniu), 

swalm, ’para’ ,nord, svc’-’la, 'wo- 
dzić'. Słowo zachodnio -słowian - 
skie (brak go w czes.); na Małej 
i Białej Rusi z polskiego,

SMAR, smarować , smarowidło , 
z niom. Schmeer, schmieren .

SMARD,smerda, p. śmierdzioć.

SMARK, sma rkać , sma rka c z, sinar - 
kle,smarkaty,za smarkany ;prasło- 
wo; cer k. siar kat i, o ’wciąganiu, 
wsiąkaniu’ (rus.smnrcz.,o 'desz- 
czu-wichurze’),u innych Słowian 
i z o zwykła, wymiana sz- i c-î 
serbskie szrarkatl, sziark ( ,niuch 
tabaki» î 'sikawka»), słowlon.cmrka- 
ti, 'cmorkać; lit.z g: smurg- 
lis, ,smarkle’,3murgas, łotow. 
smurga, ,bruà,;g i u Słowian po 
narzeczach, rus. sworgat'.

SMAR-Z, smardz,prasłowiańska 
nazwa 'grzyba 'odmienna po na- 
rzeczach co do spółgło ski; czes­
kie siarczek (serb. smrezak) i 
smrh,smrż,łuż.smorża,rus.smor- 
czok. Pozornie łnczy się I szcze­
gólniej w czeskiem) z smargnęc, 
smyrgnnć. szmergać i szmymęc, 
o 'rzucie , ruchu’.
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SMATRUZ, 'stragan,kram',sma- 
trużnica, , straganiarka', z niem. 
Schmetterhaus,do słownie : 'pa­
planina' .

SMUTNY, smętek, ze smęcić (myl­
nie smotarz,p.cmentarz);oboczne 
do smutny,smutek,zasmucić;p. 
met; smętek i nazwa  ,złego, 
trapiducha' ; smo cień (jak winien),

SMILSTWO, w 15.i 16,wieku, 
z czeskiego,o 'nierządzie'; 
pra słowiańskie ; cerk, smilno je , 
,cudzoło stwo', czes,smilny, 
'wszeteczny';na Litwie smil- 
tylko o ' smaku',smailuś , smi- 
lius, smilinti, o ,wybrednym w 
jedzeniu, co lubi lasować, smi­
lis i nazwa ,palca'; na pień, z 
e wskazuje smalstumynai, 'łakoci'. 
Tu należą wszelakie nazwy roś­
linne , prasłowiańskie smil (dziś 
na Bałkanie głowie) i smełd-, 

smołd-,u nas smłód,co bynaj­
mniej nie czeskie (u Czechów 
przecież smldi; to jedyne prze­
jął od nich Stanko 1472 r., 

snłdnik),nazwy dla 'peuceda­
num', 'laserpitium'i innych 
baldaszkowych; sa, podobne w 
niemieckiem, Schmiele (prus. 
dzisiejsze Samlotten pożyczka 
z naszego smłód),sę i litew­
skie (pominąwszy smiltis, 
'piasek*,od suchości nazwany?), 
które zapisywani,nie objaśniam.

SMOK, smoczy; czasownik: smok- 
tać , smo ch;tać , srno knoć , i cmokać, 
cmoknąć ; używa się i o 'ssaniu' 
(smók, , węż u pompy, syfonu') ;' 

wąż' ba jeczny, prze zwań77 od 
połykania, i może od tego pnia, 
od którego (nam zresztą, obce) 
prasłowo; lit. smak-ra( s), 'pod­
bródek' , ind. śmaśru- (to samo). 
Brak postaci smek-, Cerk. smok, 
,węż'; zresztą, głównie na Za­
chodzie, gdy na Południu smok o 
'przyprawie potraw,.

SMOŁA, smolak,p.smalić.

SMREK, p,świerk,

SMRÓD, p,śmierdzieć.
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SMUCH, smuszek,smusz, , skórka, 
jagnięcia (i inne), wyprawiona 
lub nie', z niera Schinasehe.

SMUCIC, smutek, p. męt.

SMUGA, smug; smuk,smukły,smuk- 
nęćjoba są jedno , p, smyk;.jest i 
smuszysty’ ( w przeciwstawieniu do 
górzysty), r.1607, 'gładki, ; 
smuga powtarza się na całym Zacho­
dzie i u Słowieńców.

SMYK, smyczek'(skrzypc;sani), 
i’rzemień’ :”psy na smyku”, 
” smycz psów” ( t. j, chartów, gdy 
o o garach : sfora ) ; 'młokos ’ ; 
smykać,biblja (,przesuwać’), 
wysmylmęć sio ; przesmyk (por. rus. 
pieresmykat ’ sia, 'łazić'); woka- 
lizacja z półgłoskę, już nie mamy 
(jest we mknęć. p., co-to samo bez 
nagło sowego s-), por. słowlon. 
presmekno ti,czes.przesmeknou- 
ti;wokalizacja z u: smukły,wys­
mukły ,smukawica,o ’sukni dam­
skiej* w 17. wieku, smukowny; 
'gładki’; smug(a), 'strefa'; 
Prasłowo ; 1it. smukt i, smaukyti, 
o ’wkręceniu się,lub o ’zwi­
nięciu' (skóry itd. ) ;anglosas.

smugan, 'pełzaćnord.smjuga, 
'wcisnąć się' ,duns. smoge, 
'ściągać ( suknie )’. Cerk. smyka - 
ti sę, ’łazić’,smyczek, ’grają­
cy na skrzypcach', czes, smyk, 
'pocięgnie cie', itd.

SNADŹ, skrócone we sna,w 16.
i 17.wieku; snadny, 'dogodny,, 
snadne, 'łatwo ’ ; w blbl ji jest i 
snad, 'może' (czeskie?); snaść, 
'zbiór narzędzi’! "po snaści rze­
mieślnika po znać ”. Prasłowiańskie; 
czes. snaze , ’łatwość', cerk. snad', 
'na powierzchni (gładko),; rus, 
snast',narzędzie';słowac.nesnaditi, 
’nieładzie ,kłócić się*, Por. snaga.

+  
SNAGA, w snażyć się 'starać się’ 

(w psałterzach czoste),snażny w bib- 
lji, 'gorliwy,; gęste na Bałkanie, 
snaga,o ’sile’i ,o zdobię’,o ’krzep­
kim' 1 'pięknym',nesnaga, 'nieczys­
tość,; czes,snaha,w tem samem zna­
czeniu. Pieu tenże co w snadż ( p. ), 
różne przyrostki (-di -g),

z

SNĘBIC, 'wydawać za męż: ”ani 
jlch^dziewek snobie za nasze syny", 
biblja ( "żebychmy córek ich nie
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zapomiane ,o calało. we złożeniu 
dziewosłeby;u Czechów posłolite, 
snoubitl se, 'zaręczyć się'cerk. 
słowien. snubiti (âu,nie z a,o),’ 
' ko chać , starać się o dziewczyno*, 
u Po maków bułgarskich dówi snopo­
we, ,dziewo słeby', pomylone. Prasło- 
wo aryjskie;grec.nymphe, ’panna, 
nimfa’ (trackie nysa),łac. nubere, 
'wychodzić z? męż ; pień, urobienie 
od snu- (p. niżej snuć),we znacze­
niu, więzania, ten sam, co w dawnej 
nazwie ’ synowe j' : snecha (niby — 
więzanej”) ,łac.n.urus,niea, Schnur 
(co od tegoż pnia, z innym przyrost­
kiem, jak i drugie niem.Sahnur, 
nasz sznur).Od 'wiązania' -po­
chodzę nieraz wyrazy pokrewień­
stwa przez małżeństwo,np.grec, 
pentheros, ' swak' ,do pn i a " 
bandh-, 'wlązać' (niern. binden).

, SNIESĆ, ’zjeść' ,sniedz, 
zjedz', sniadł, * zjadł', 

śniecie, sniedzę, sniedzony ( por. 
śniadać , śniadanie) ,ogólne od 
14.do 16.wieku,pierwotne zło­
żenie z jeść i przedimka sùn,za- 
stępionego u nas przez samo z 
(za).

SNOP, snopek; zbiorowe snopie; 
prasłowo;tak sarno u wszystkich 
Słowian; do słownie : ,zwięzek', 
wkop, cu od tegoż pnia, od którego • 
i snuć i nić;powtarza sie z 
tern p w łac.napurae, 'powrósła*; 
Staroniem. snu-aba.,i 'wstęga,.

SNOZA, 'klamra drewniana/,od 
tegoż pnia co i1 nóż i nizać(p.).; 
por.zanoza;powtarza sio na Kusi: 
snoza,’szczebelki w ulu i w klat­
ce *;zano za, ,skałka'i ,ból/; ’ 

przy- prono za, 'ten, co węszy, szpie­
guje’.

SNUĆ, osnowa,cerk. snutl, snujn, 
i sno wę., tak s amo u ws zy stki ch • * 
Słowian ( snowę z + snewę) ;pień 
sneu- i snei- zastąpiony u wszyst­
kich Arjów,z s- i "bez niego (p, 
nic i snica); łac grec.neo, 
,przede,; nlern. nahen, Nacht, 
'szyc', szew'nord. snua, wić*, 
snu-thr, , węzeł’, go c. sniwan, 
’spieszyć się'; tu należę snop, 
snobie (p. ); rus.snycz, ,rygiel', 
anglosas.snod, 'opięcie (głowy)' 
i nord.snót, ' kobiet a,, por. sno - 
bić.Na Litwie ubogo zastąpione, 
łotew, snaujis, ' węzeł ', sńauja 
mr to waż'.

%
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SNYCERZ, w 16,wieku snicarz 
(czytaj snycarz?), 'rzeźbiarz* 
i ’tokarz', z niem, Schnitzer 
od schnitzen, ,krajać',do schnei- 
den,Schnitt (por. u nas buter- 
sznifr) ,niemieckiego prasłowa;do  
niego i narzeczowe sznajsa, 
'linja wycięta w lesie',niem, 
Schneise. 

SOBAKA, sobaczka, ’pies', 
ogólne w 17.wieku, z ruskiego 

(przysłowie J. Chodkiewicza : 
” sierdziła sobaka wołkom stra­
wa’1); obce innym Słowianom, zna­
ne tylko na Rusi; przytaczają, 
jako źródło pożyczki medyj- 
skie spaka,pers.sabah (p.suka), 
ależ to wcale nieprawdopodobne.

SOBEK; sobie,osobie, 'przy­
właszczać' ,biblja;p.siebie.

SOBOL, zwierzę, sobolowy ; euro - z 
pejskie,od Słowian,a ci je od Wę­
grów (z ich prarodziny fińskiej) 
przejęli: węg, szoboli, czoboly; 
średniowieczne łac. sabellum, sabel- 
linus, włos. zibellino.

SOBÓR, sc bo ro wy lub sobo my, 
soborować, zamiast zbór ('ka­
tedra' u Rusi i 'koncyljuin’ 
ta ruska ,postać słowa przyję­
ła się wśród zawziętej polemi­
ki prawosławnej co do koncy.l- 
jów ekumenicznych, t. j. sobo- 
rów, w 17.wieku; dawniej i 30- 
bomie, ’ogólnie'.

SOBOTA, sobotni;sobótka, 
pierwotnie ’dzień poprzedzają­
cy święto',jak sobota niedzie­
lo , szczegó lnie Wielkanoc i 
Zielone Swięta;potem osobli­
wie ’wieczór-noc przed św. 
Janem’, a wiec 23 czerwca,w 
przesilenie słoneczne, obcho- 
dzone przez całą, noc śpiewa­
mi, tańcami, paleniem ogni: 
”na dzień świętego Jana zawż- 
dy sobótka palana”;od »targu 
sobotbiego ’ przenoszono sobotę 
i na miejscowości (stęd nazwa 
słynnej góry ślęskie-j, Zobten ) ; 
sobotowac, ’ odpoczywać’. Postać 
u zachodnich Słowian (nawet al 
pejakich, t. j. Słowieńców)
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jedyną, wprost z łac. liczby mn. 
sabbata,a to wkońcu przez he­
brajskie z asyryjskiego .Słowia­
nie południowi i wschodni maja, 
sąbcto (cerk.rus.,serb.subota 
bułg.,siabota),por. niem. Samba ztag 
(dziś Samstag), którego m i na 
Bałkanie sio z jawia ,

SOCHA, ,słup’ (u Czechów 
o ,pc sągach pogańskich’; częs- 
te w biblji;Leopolita stale to 
przez bałwan” lub ” słup” od­
da je); radio ulepszone’, co Niem­
cy w Brus i ech książęcych pożyczy­
li: Zoche,Zech; roso cha (z rczso- 
cha), ’gałą" sękata’; ’’drzewo roso­
chate”; so cha c z i socharz, , co 
mięso roznosił na kiju*(ki jak); 
s< szka.Tu i scsiki, 'wypustki*, 
od 16.wieku,zamiast soszyki(?). 
Hrasło wo ; lit. szaka, ’gałąź ’, 
szaknis, ,korzen' ; ind. ŚKkha-, 
9 gałąź ’, go c.hoha , 'pług’;cerk. 
pcsoch, ’ki j* .Słowiańskie ch 
nie pierwotne, soka ustąpiła 
miejsca zgrubiałemu socha (jak 
brach od brat i t.p.).- 
Gospodarstwo polskie sochy nie 

znało ; znakomite to narzędzie 
(szczególniej na ziemi kamienis­
tej 1 leśnej) Ruś wymyśliła;
z Rusi na Mazowsze przeszło 
(ale tylko na prawą strono 
Wisły,nie na lewą), a z Rusi i 
Mazowsza na Litwo, Narzodzic 
wcale skomplikowane,łatwo sio 
psujące i łatwo naprawiane,ob­
chodzi sio prawie bez żelaza, 
i do , dziś go używają,gdy pierwot­
ne rodło już sio do "orki niko­
mu nie rodzi. Słownictwo sochy 
(jak i radła) prasłowiańskie, 
obchodzi sie bez obczyzny nie­
mal zupełnie ; szczegółów nie 
podajemy (co jest np.órż lub 
hórż,co Słowik Warszawski do 
orc zyka odno si?).

SOCZEWICA, 30 czowica; so czew- 
ką; w narzeczach łuż.sok,w cerk. 
socziwo;od sok (p,);czy we 
związku z nieistniejącą już u 
nas nazwa, ,kuchni’ i ’kucha­
rza’ , cerk. sokacz i sokal (por. 
nazwo miejscową Sokal).

SOJA, sojka nazwa ptaka,od 
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jasnego upierzenia;prasłowlan.- 
s kie,do pnia si-,  'jasny', p. si­
wy (pór. sieć) ;u wszystkich Sło­
wian tak samo.

SOJUSZ, sojusznik; słowo rus­
kie ;cerk. so jusz hylohy po polsku: 
zwis,z (przylmek so-i juzy, 'więzy ») ; 
od is .wieku;sz nieporozumieniem 
weszło. Ruskie so- powtarza się iw 
innych złożęnlach,np. : sosręb (z 
scrub) ; so prznęć . 9 ustępie ', j-eden 
z licznych rusyzmów Błażewskiego 
161.1 r. ( soprjanut’); sobór.

SOK, soczyć sio so czysty; po- 
soka,osoka; prasłowc;tak samo 
u wszystkich Słowian ;lit,sakai, 
prus.sakis, 'żywica',u Łotwy 
sweki i swakas (liczba mnoga), 
postać pierwotna;por.łac. sucus.

SOK, 'oskarżyciel'; soczyć, 
’’żydzi so czyli na Jezusa”; soki 
Biernata już w 16.wieku drukarz 
w skoki ” poprawił ”;’’tarn so cze­
nie ('skargę -po twarz') obnażo­
no ”, w Ezopie josoczyć (p.), 
'oskarżyć'; wyszło zupełnie z 
użycia ; utrzymał o sio dłużej 

na Wschodzie,jest w Statucie 
litewskim.Prasłowo;lit.sęku 
i sakytl, »mówić»,sekme 1 pa- 
saka, ,bajka»;niem.sagen; grec, 
ennepe (w pierwszym wierszu 
Odyssei) ,łac. inseque, »zapo­
wiedz ».Ale jest 1 drugie oso- 
czyć,o saczać,(np.zwierza),p. 
osoczyć.Tak samo u wszystkich 
Ołowian: czes. sok, 'o skarży- 
siel», w 12. wieku; cerk. sok, so- 
czyti;serb.socziti, 'odnaleźć'. 
U Słowian więc trojakie sok;na 
Litwie i w Rzymie podwójne: sęku, 
'mówię, i , śledzę' ;ł ac. sequor 
( por. sekwens, konsekwencja), 
,następuję',! +3equo ,mówlę ' ; 
niem.sehen, »śledzić oczyma, 
patrzyć'.

SOKÓŁ, so ko 11, so kolnik (liczne 
miejscowości Sokolniki,od ludzi 
ks iężo cych, pilnujących sokołów); 
prasłowiańskie ; przyrostek -oł,-eł, 
częsty w nazwach ptaszych (kwiczoł; 
por.pszczoła) ; pień, sok-,o 
,dźwięku' ( por', raróg), so ko tać 
'gdakać' (o kurze).U wszystkich 
Słowian tak samo. .
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SOKORA, osokora, , topo la czar­
na', z ruskiego,

SOL, sellé; so lanka, solnicz­
ka, solówka (»beczka na sól') ; 
prasoł ('handlujący solą');ro­
sół (zamiast roz-sól,właściwie 
'rozsolona woda,); z + soł-ny 
przestawka : słony, słonina, słonio­
wa (często w nazwach miejscowych, 
Słońsk itp; bywały tam warzelnie 
sc li); tak sarno z + soł-ta: słota, 
w nazwach miejscowych Słotwlna i 
Słocwina. Z prarodziny europejskiej; 
grec. hals,łac.säl ,niem. Salz (SÜlze, 
stąd nasze zulce);Litwa jedyna zastą 
piła nazwa soli przez druska (włać- 
ciwle 'okruch? ), st nd nazwa Drus- 
kienlki ('solanki') .Od soli naz­
wany 1 słód,i słodki (p.). Słot- 
wina dziś u nas tylko w nazwach 
miejscowych,ale jest jeszcze u 
Potockiego w znaczeniu pierwotnem 
'mokradli, moczaru’: ’’wyszedszy 
strumykiem z swej słot winy chu­
dym”.Dalej: so lar z, so lennik;
solnicy w 13. wieku.- Soli ka­
miennej Słowianie-Polanie nie 
znali; pierwsze wzmianki o 
Wieliczce, Bochni i ich kopal­
niach pochodzą dopiero z koń­

ca 13.wieku.Używali przedtem 
sc-li z solanek, 'źródeł sło­
nych* ;z solanek wywarzali też 
sól na wywóz, ale tern trudniła 
sio głównie Ruś Czerwona,do­
bywająca surowicy z ”okien” 
solnych u Sambor a, Drohobycza 
1 i. ,tworząc jedną z pierwszych 
gałęzi handlu. Szły sól i od 
Czarnego Mor za. U nas okruchy 
solne służyły niegdyś i za" 
moneto, kary sądowe pieniężne 
niemi płacono, jak księga elbląs­
ka z końca 13.wieku poucza: 
'kawałek soli' zwał; sio wedle 

-niej kruszeń (’’kruszący nabija,’
in, beczki soli’’.mawiano u ludu), 

a” icara. trzechset” odnosiła sio 
właśnie do ,trzystu kruszów 
so11', i ta nazwa pozostała. 
(iwSerbji średniowiecznej 
sól w”kruszach” obliczano). 
Słownictwo solne polskie obfi­
tuje oddawna w wyrzy ruskie; 
nie przypadkowo też prasłowie 
(po raz pierwszy r.1451 wymie­
nieni),! topki soli (r.14 64),, 
i warycze w 16,wieku (niegdyś 
zasalacze) ruskie noszą nazwy.
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SÓŁ, sołek, »komo ra, s pi - 
żamia*, czoste w 15.1 16. wieku; 
w rotach: "nie uczynił w sole 
szkody"r. 1401, "do sołu dziury 
trafiła",w Ezopie; lit. so las, su- 
ołas, 'ława*; praniem, sala ,Śaal 
(stad romańskie i europie j skie . 
sala,salon,rus.zał,ltd.)znaczy 
’domo st wo , dworzec o jednej iz­
bie' ; go c. salithvo s, , gospoda’; 
łac.solum, 'grunt’. Brak odpowied­
ników słowiańskich poza polszczyz­
na,wiec jest możliwość pożyczki, 
mimo odmiennego; znaczenia.

SOŁTYS (weg. saltes) , z niera. 
Schultheiss (dziś w Schulz(e) 
skro cone) ,niegdyś 'urzędnik 
łam i czy’ ( Schuld-heissen, 
,wine skazywać,nakładać’); 
sołtestwo , sołectwo ,dawnie j sołe- 
stwo,w 14. i 15. wieku.

SOPEL, u dachu, lodowy, u nosa, 
do sep-,p. slepać słowo prasło­
wiańskie,po innych narzeczach o 
9 soplach no.sowych’głównie, albo 
wyłącznie ; cerk. sopoł, serb. so po 1; 
tu i sopuch,jak w czeskiem,o

»czeluści ko minowej* co we 
związku z sapać(p.).

SOROK, słowo ruskie (=’ czter­
dzieści’, z grec.sarakonta,sa- 
rakosti, ,po st czterdziesto - 
dniowy*,co skrócone z tessara- 
konta,tessarakosté);używane 
u nas szczegńlnie w 16.1 17. 
wieku,o 'wiązce (czterdziestu) 
skórek sobolich czy kunich* 
(jakiemi car obdarzał posłów).

SOROM, ruskie , zamiast srom, 
w 16.i 17.wieku nierzadkie, 
np.u Potoskiego: ”nie ujdzie 
scromu”; Petrycy r.l609 utworzył 
nawet so romio t, zamiast soroni­
mio t, ’rzucający wstyd*.

SOSNA, sośnia; drugi przy­
padek liczby mnog. soslen, 
rzadziej so sen ; so snowy; sosen - 
ka; sośnina, sośniak; prasłowian- 
skie;u wszystkich Słowian tak 
samo;por,lit.szaszas,o ’wysyp­
ce’,! pruska, nazwo ’zajęcy’, 
sasins (nazwa toi szczepu,u nas 
w r.1113 z Sasami pomieszanego,
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i miejscowości: Sasinpile, , gród 
Sasinów') ; ind śaśa-, ’zajac,,od 
maści ,szarej',łac,canus i cascus, 
'siwy ',niem. Hase, ,zając*,daw­
ne hasan, ’siwy,.

SOTNIA, so tnik,ruskie, zamiast 
setnia;p. sto.

SOWA, sowi, so wiec , o so wiały
( por. zaślepiony , od sępa),
” zadać sówką", ’oso wiec ’; so­
wią ; pr a słowo ;u wszystkich Sło­
wian tak samo;w lit.i dalszych 
brak pewnych odpowiedników.

SOWITY. 'podwójny' (poseł, 
poczet),"sowity płaszcz” w 
psałterzu,łac. ’diplois* (’zło­
żony we dwo je*),"sowisty płaszcz", 
r.1500; ’obfity' ; so wicie,
,suto»; urobione od sować, 
p.sunąć.

SOWIZDRZAŁ, i bez wsuniętego 
d; Sc wiżrzał,urobione wedle daw­
nego nasiozdrzał do niem. Eulen- • 
spiegel,którego szelmowskie 
" historje ", wydane r. 1515,przeło- 

żonę z niemieckiego około r. 
1535.Tłumacz pierwotny Sowno- 
ciardłkiera go. przezwał, ale 
już w nastopnem wydaniu,przed 
r. 1547,to przydługie imię le­
piej Sowizdrzał za stąpił , gdy , 
Czesi tylko Enszplgla znają 
( franc, espiègle z Eulenspieg- 
la na 'łotra' przeszedł, niby 
jak u nas; Francuzi jeszcze 
przed nami przetłumaczyli so * 
bie zbiorek niemiecki).Gbur 
dolno-niemie cki (postać his­
toryczna z 14.wieku?) przyjął 
sio u nas znakomicie; na tym 
pniu wybujała w 17.wieku osob­
na odrośl literacka,sowizdrzal- 
ska.

SPACER, spacerować, zamiast 
spacker (jak oficer zamiast 
oficjer); jest i spacyrju Reja a 
jeszcze całkiem z łacińska: "spa- 
ciatum chodzić", ’na spacer,, 
spacjować; my to zastąpili 
słowem niemieckiem (spazieren). 
Od łac.spatium, ,wolny przes­
twór» (stąd i spacjować, ’roz­
stawiać czcionki w druku'),



od tegoż pnia co 1 nasze spiech ( .
(P.).

SPAĆ, śpię, spisz, i śpię. śpisz; 
śpiący .śpiączką (z my lnem cz 
zamiast c,jak w £oraczka itp.); 
niewyspany;sypiać,przesypiać.sio ; 
przespanka ; sypialniai spalnia; 
śpioch i spiuch;usnn.ć i sen (p. 
sen). Pr a słowo ; u wszystkich 
Słowian tak samo; w lit »tylko , 
owo urobienie na-n , sapnas, ,sen ; 
ind.swapati i supjate,  'spi', 
swapajatl, 'usypia (ko go)',łac. 
so pire ( to samo ), anglo sas. swe u- 
fan i nord, sofa, Spać, angle 3 as. 
swêbpan i xiord.stffa, 'usplć',dza- 
bić. W ‘16. i 17; wieku spik tłuma­
czy f chorobliwa śpiączkę'.

SPAZM(Y), z łac.spasmus,z 
grec.spamos od spao ,  'ciagno,

’'zemknać* : grec, speudq,9 spie­
szę », âp*de, »gorliwość* 
( s tad Iwo ws cy rus cy spude 1, 
’studenci»,w 16. wieku).
Cerk.spad,serb.spud,czes. 
spcüd, > korzec».

SPECJAŁ, od 17.wieku; Knap- 
jus z to przez osóbki (osobnie) 
oddaje;z łac.specialis, 'osob­
liwszy » ,od species, 'gatunek' 
(właściwie 'okaz*).Tu i spekuły 

(łac. spe culum,n i em. Spiegel stęd) , 
i s pe kulać ja, spekulant ; łac, 
o , pat rżeniu' ( inspicere; in­
spektor itd.), 'badaniu' (intros- 
pekcja itd.).

SPENCER, spencerek, 'bluza», 
od nazwy lorda Spencera;podobnie 
ha we lok od nazwy jenerała an­
gielskiego .

SPAD , 'korzec';w wieku 16. 
częste ,późnie j zapomniane ; pra­
słowiańskie (por.miejscowość 
Śpandau pod Berlinem); z odmienna, 
wókalizacja (on i ou),lit.spau-

spudeti, 'silić się',spudintl,

SPEZA, ,wydatek»,pr^estarza 
łe;z włos.spesa z łacińskiego 
expen sa, ex -pendere ,od którego 
u nas i ekspensy,ekspensowac, 
i spendować.zaszpendowac ( ),
i dyspens(a), 'zwolnienie od 
ślubów'; niem.Spende z łac. 
expendere,a Speise (dziś 'po- 



* po trawa', właściwie 'prowiant'; 
p.spiża) z łac.spesa (od spende 
re).

SPIDWAS(EK7, w 16.wieku,dla 
» szafki, skrzynki», z niemieckie­
go ; cześć druga: Fass, ,beczka'; 
ale pierwsza ?

SPIECH, ’’kupią, ein geschäft”, 
r.1500; pospiech; spieszyć sio, 
spieszno mi (co .innego; spieszyć i 
kogo, ,z konnego pieszym uczynić''); 
urobione przyrostkiem -ch (jak 
śmiech do śmiać) do spiec,spiąć; 
przyspieć,przyspiewać,dospięć, 
dziś Już zapomniane czasowniki 
o *osię.ganiu 'czegoś’, ,dojrzewa­
niu*, 'powodzeniu', częste w 
14. i 15.wieku: ”dospiewainc kuk”, 
w .psałterzu, ’naciagajac' ; 
przespieje i przyspieje tłumaczy 
tam łac. prosperować; ”nie przyś- 
piał”, 'nie przybył',w biblji/ 
dospiełe tamże (’’sposobne ku po­
łykaniu ”, Leo po lita) , ’’mnogie rzeczy 
przespiał”, 'dokonał', ”1 gdy k 
jednej górze przyśpiał", 'do­
szedł', wEzopie (tamże: "te­
raz pan niedo spies zen, *nie- 
swobodny*); "pośpiej na pomoc”; 

niedo spiąłek.Prasłowo ;cerk. 
spe (ja), do- i pri-speti, 
’przybyć*; serb.dospjeti, 
*dojrzeć *,do spjetak, » termin » ; 
czes.spieti, ’spieszyć'; rus, 
spjeły, *dojrzały*.Lit.spëti, 
spéju, ’mieć czas,móc*,spêtas, 
'czas wo lny *, sperus , ’prędki', 
speme, ’pospiech*; ind, spha-ti i 
spht-ti-, »dobrobyt*; niem,dawne 
spuot i powodzenie* , dziś sich . 
sputen, *spieszyć się'; ,anglçsas, 
spo wan, ’powodzić się' ,niem.daw­
ne spaon;łac. spatium, ’przes­
twór' . P. spory.

SPIEŃ, spłonek, 'iglica';
” gębusię zasznurować spieniem”, 
około r,1570; może z trzpień 
(p.). ; ale spinka od spinania, 
p. piąć.

SPIE'J, śpiewać, śpiewak, s pie- 
waczka; śpiewny,śpiewnik,śpiew­
ność; złożone,p,piać; w dalszych 
złożeniach: przyspiew,odspiew.

SPIKANAKD, już w 15.wieku, o 
'pachnęcem zielu (lawendzie)', 
z łac. spica ('źdźibło') nardi 
(grec.nardos,nazwa rośliny z 
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z gatunku valeriana).

SPIKNAC SIĘ, spiknienie prze­
ciw komu, ’zmowa,sprzysiożenie’, 
p.piknąć; tak samo w czeskiem; 
tamże i bez s-: pikle, ’kabały’, 
piklenik, ’spiskowiec,.

SPINA, słowo łacińskie; 
"grzbietowa spina”, ,plecy’, u 
nas w 16.wieku używane; od nas 
przeszło na Ruś, gdzie do dziś 
ogólnie istnie je, gdy‘my o niein 
całkiem zapomnieli.

SPIRYTUS, zatrzymał wyjątkowo 
łacińska koucówko, która stale 
odrzucamy; por. rus. spirt; i 
Niemcy jg, zachowali. Od łac. spi­
rare, ’oddychać*; stad i nazwa 
Ducha św. , i spirytyzm.

SPIS; spisek,nietylko ,re­
gestr, , ale i ’zmowa,sprzysio­
żenie* , spiskować , spiskowiec (jak 
s zerego wie c, Niżo wie c) ; p.pisać.

SPIS, spisa, 'dzida*,spisnik, 
z niem. Spiess; spisglas, już u 

Stanka 147 2 r., , antymon,, z 
niem. Spiess-glas ;od pnia spi-, 
tego samego co i w niem. Spit­
ze ,p. szpic,

SPlŻ(A), , bron z,, spiże wy; 
z niem.Speise, ,pokarm,(daw­
niej spisę) ,Glockenspeise; 
dziś u nas ograniczone do 
’kruszcu, (z miedzi i cyny), 
żoczego dzwony leja, ale do 
18. wieku znaczyła spiża , to' 
co w spiżami naspiżo wano ’ ; 
” spiżować wóz”, ’nabierać, 
żywności*; ocalało dc dziś w 
słowach spiżarnia,spiżarka. 
Już r.1500; ”spiża, cuprum, 
metallum”.Niemieckie Speise 
z łaciny,p.speza,.

SPŁACHEĆ, rodzaju męskiego, 
dawniej i żeńskiego ; nie raz i 
przez szpisz ą; spłachetek;p. 
płachta; znaczenie przeniesione, 
jak ’’szmat kraju (czy pola)”.

SPÓD, spodek; spodni, spodnie ; 
odespodź,dawny przysłówek; p, 
pod.
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SPODZIAC, spodziewać sio,nie­

spodzianka,nadspodzle wanie p. 
dziać.

SPOJRZEĆ, p.żrzeć.

SPÓŁKA, p.pół.

SPONKI’, 'mane le ,obrączki' w 
bibl ji,p. piąć; czes. s panka spi 
ka'.

SPOR, p. przeć.

SPORY, sporo, sporzyć sio przy­
sparzać; sporysz,nazwa wielu roś­
lin, ' polygon urn'i i. ,sporo (’rych­
ło ) rosnących; sporzyść, sporzy zna, 
' ko rzysc ’. Prasiowo ; u ws zy s t ki ch 
Słowian,o , wydatnym' (sporyni, 
’urodzaj’, cerk.ruß.), albo i o 
oszczędnym’ ;urobione przyrost­

kiem -r od tego spo-,co i w 
spiech (p.), dospiały; ind. sphira-, 
'obfity' ,niem.sparen,sparsam.

/

SPOSOB, sposobny,przysposobić, 
od posobić,a to do sobić,  p. siebie.

SPOWIEDŹ, spowiadać (sio) 
spowiednik, Spowiedniczy, cerk. 
rus. ispowied’; od powiedzieć, 
p. wiedzieć.

SPRAWA, p. prawy;sprawiedli­
wy ,i sprawiedlny (sprawiedl- 
nosć w psałterzu,obok sprawled- 
nosć), od 14. wieku znane (w 
bibljl itd.); polskie postaci 
były krótsze: sprawna, ’spra- 
wledliwy, w psałterzu; spraw­
ny, sprawnie . jeszcze w 16. wie­
ku tyle co sprawiedliwie , szcze­
rze,istotnie’;postaci z (dl- 
chy ba czeskie; od nas zaś spra­
wiedliwo (ść) i na Ruś przesz­
ło .

SPROŚNY, sprośność; dawn lej 1 
z-s-: sprośny,sprosność;od 
prosty (p,);czeskie ma spr-, 
gdzie my sio beż .s—obchodzimy : 
s prostaak i sprostjâk, 'pros-' 
tak'; czes. sprostny znaczy 
tylko 'prosty, szczery',nasze 
znaczenie ’nierządu, nieczys- 
tosei, pługawstwa' (już w bi- 
blji) jest mu zupełnie obce;
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sprostńy albo wzgardzony”,r. 
1500.

SPRYCHN Y, ‘ZWlnny, prędki ’, 
sprych, 'skok,, w 17. wieku; z 
niemieckiego.

SPRYS, SPRYCH(A), 'drąg,; w 
kolach ’promień’; niem.Spriess, 
’ drąg’ .np.'f lisaka, i Speiche w 
kole; ”kość sprychowa” u łokcia; 
sprys,jako ’drag’,r.1500; czes. 
szprysl z niem.,Spriessel;u nas 
i z szp-: szprycha.

SPRYT, sprytny, spryciarz; nowa 
pożyczka, z franc, esprit, co z łac. 
spiritus ( por. spirytus).

SPRZĄC, sprzam; w 16.wieku, 
zamiast sprzyjam;sprząc ’win­
szować’,u Maczyn. sklego (1564 r, ) 
i i.;p.przyjaciel.

SPRZĄCZKĄ, sprzażka,dawniej 
przę cka,p. przç,g (pod pręga) i por. 
prząść;sprzoźaj (p.tamże),uro- 
bione (jak ścieżaj) przyrostkiem-ej.

SPRZĘT, p. przatać (pod prot); 
w tern znaczeniu używa Koszucki ( 

(1557 r.) i spr^ętr.

+SPYCI,’darmo’,u nas tylko w 
imionach: Spytek,skro cone z 
Spycignlew,Spyc'imlr, (Spo it i - 
mar w 9. wieku na Południu); 
cerk.spyti ispyti,spytny, 
,daremny. Por. putać (?),rus. 
pyszczij, ’próżny,.

/
SRAĆ; odmiana dawna, jak u 

Czechów i Rusi dziś jeszcze: 
sioro , sierzeszsierze , w Ezopie 
(jak brać,bioro); sierząc (jak 
bierzac);sracz, ,wychodek’,w 
15.i 16. wieku;sraczka;sraka; 
sralki,nazwa śliwek: Srała, 
,djabełek w wichrze’ ;zasraniec, 
itd. Prasłowo (na Rusi z wokali- 
zacja o; sor, ’śmieci’); brak go 
w litewskiem,łotew, sami, ,brud>; 
awest. sairja-, pers.sargin, 

j’;grec.skór, ,łajno’, sko- 
ri?i, * żużel’,nord, skarn, ’ gnój’ .

SREBRO, srebrny, srebrnik, po sreb 
rżany, ltd.,; zamiast śrzebro , ; -śrzeb 
rzny (bo śrz- stale od 16.wieku 
w śr- przechodzi,średni ltd.); 
u ludu śrybło , srebło , ze zwykłem 
r^ Upodobnieniem, chociąż należa- 
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łoby raczej oczekiwać: +slebro 
bo prawidłowe? pierwsze z dwu r* 
ulega odmianie. U Kaszubów strzyb- 
ro i strzybło, Prasłowo ;cerk, 
sirebro , rus, sierebro ,małorus. 
sribło ,łuż. s lebro ; lit. rozpo- 
dobnione sidabras (łotew, sid- 
rabs),prus.sirablis (z poi- 
skiego? ) ; go c. silubr,niem Sil­
ber. Nazwa spólna tym trzem je­
żykom,obca zupełnie wszytkim* 
innym Arjom, - nie jedyna zresz- 

rodzaju (Por-  tysiac i i.) 
JUżbiblja waha się miedzy srzeb- 
ro a srebro, srzebmy a‘srebrny, 
rz jednak przeważa.

SKENA, r.1500, ,skrzynia' ,z 
niem. Schrein.

SROGI, srogo,dawniej srodze;’ 
srożyc sio i srożeć; srogosć : 
nasrożyc; cerk,srag wskazywało­
by pierwotne sorg-, lecz na Ru­
si niema sorog, jest tylko stro­
pij, ze wsuń intem t;u Czechów 
brak słowa. Jeżeli, wedle cerk 
arag,pierwotne było +sorg-, 
toć to lit. sergu, 'choruje*, 
sarginti, 'rozchorować (kogo)* 
łotew.serga, 'choroba' (z wo- ' 

kalizacjn, e-o ), iry j, serg, 
choroba’, sergaim, 'usy 

cham’.

SROKA, seroka już w 16. wie- 
ku,serkos u Cygańskiego 15Ö4 
r. t. j. srokosz (u nas i u in - 
nych Sio wian ,np. Łużyczan ) ; 
sroczka; sroka ty (pod wpływem 
s-ło wa pst ry i pstrokaty ); z 
nazwa serokopytnik por, rus. 
sorokoput o tym samym drapież­
nym ptaszku ('dzierzbie*). 
Sroka z +sworka;cerk.swarka 
(na Południu i sraka, st raka, szpar­
ka), zał ab skie sworka,ale na 
Rusi soroka,nie +sworoka. Bez 
w i na całej Litwie: lit. szarka, 
srokaz,prus.sarke; porównano

i albańskie sore, 'wrona' i 
- gre c,ko raks, 'kruk' ,-o bo je 
nadto wątpliwe, Pień swer- .ten 
sam co i w świerszcz i w 
cwoerkać. Różnica co do sw- i 
s- powtarza sio i w zupełnie 
innem słowie, lit. szarkas 1 
szwarkas, 'płaszcz',cerk sraka 
( z sorka,rus . soroczka) 
koszula'; u nas to nieznane, 

tylko na Południu i u kusi* 
cerk. i srak.y (stęid ma bvć 

»



pożyczone nord,serkr»koszula, 
anglosfts . serce, pancerz»fiń­
skie sakr, 'koszula'; czy nie od­
wrotnie ?).

SROM, sromny» sromać sie,sro- 
mota.,sromotny,sromocić; (sro - 
mież ) ,sromieżliwy ,w biblji sro' 
mieżliwość,1 wstyd', ale sromież- 
żliwy,sromieźliwy częstsze w 
15.i 16.wieku:cerk.srameżiw i 
srameżliw, urobione od-  sramę- 
ga,którego dawne teksty już nie 
znają 'sramoga toż,słowień, 
sramożliw; cerk. sram,u innych 
Słowian i stram,ze wsunietem t 
(nawet w rus.stram i sramnyj or 
bok rodzimego sorom);Czesi sło­
wa tego wcale nie znaj byłoby 
x sram. Prasłówo; brak go zu­
pełnie w lit.; pers.szarm,, 

'wstyd', niem. Harm, ’zgryzota'.

SSAĆ, częstotliwe sysać,wysy­
sać ; ssak; ssawka; osesek albo 
ossie (t .j. ’prosiltko,które je­
szcze ssie’, r.1500 i 1564;por. 
czes.ssele, o tem samem znacze­
niu): cerk.susati,rus.sosat’; 
od tego samego su pochodzą

z)-sromiega,

977 -

wkońcu i lit. sukti»i łac.su­
gere, i niem. saugen i saufen. 
Obok postaci z s- s? i posta- 
.ci z e-,już całkiem dziekona- 
śladowcze: cyre,cycki,czes.cec- 
(l)ati,cicati,hiem. Zitze. Sło­
wiańskie susati wywodź? z x sup- t 
sati (niem.saufen) ,o czem w?tpić 
wolno•

STACIWA,’warsztat tkacki;pra- 
‘ słowiańskie ; słowień.statwa, 
serb .s tat iwa, ’rama'; p. statek.

STACJA,'kwatera,' o stacja ko­
lejowa' i i.; w 16.i 17.wieku 
zastąpiła dawny stan, ’obowią­
zek bezpłatnego podejmowania 
księcia i jego dworu,później 
wojska, co w pienieżną daninę, 
(sześć złotych z łanu) odmie­
niano ; literatura 17. wieku peł­
na utyskiwawań na niesprawie­
dliwe wyciąganie takich pobo­
rów, na stacje.-łac. statio;p. 
stać,

STAĆ, stanę ( do tego nowy 
bezokolicznik: stanąć);złoże­
nia: dostać, dostane,nie przy­
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stanę na co, zastane, itd . ; drugie 
stad ściągnięte z + stojać (sto* 
jaki, 'figle’,w 16.wieku),z cze­
go stojec» dó dziś po narzeczach* 
stoje,stoisz ; stojączki (dawna 
nazwa ’sierpnia ’,gdy przyroda 
’’stoi’’,spoczywa). Częstotliwe: 
sta jad i stawać; dziś: stawać' 
staje; wystawywać i inne złoże­
nia: dostawać, nastawać,zastawać ; 
tak samo u wszystkich Słowian, 
P. stadło, stado,s taja , śtan,stary , 
statek,staw, Prasłowo; lit.sto- 
ti,stoju, i stoweti,’stać’ i 
’stawać’,prus,po stanimai,’po- 
stahiemy' ,stanintei, ’stanic ' ; 
łac.sto (z +stajo), niem.stan, 
dziś stehen; ind.asthat, grec, 
este,t. j. cerk,sta, ’stanął,' 
(wszystko tak zwane “aorysty”, 
pierwotne; iniezłożone czasy 
przeszłe); w czasie teraźniej­
szym ze zdwojeniem: ind.tiszt- 
hati, awest, hisztaiti,’s toi' ; 
grec .histemi , łac ,sisto (stąd 
u nas kon-systorz, pierwotnie 
’poc zekaj nia * ) .Mnóstwo urobień 
od stacji i stancji aż do sy­
stemu (z grec,'dosłownie : ’ze­

stawienie ’),cośmy poprzejmywali ; 
niektóre poda jemy niżej. W 15. 
i 16,wieku stać ’kosztować’, 
ogólne i”zacz stoi”,’co kosztu­
je’,“stoi za 400 zaważy”,“za toć 
by stało”,’kosztowałoby tyle’; 
w tern znaczeniu u nas już nieu­
żywane; do dziś u Rusi,

STADKO, ’stęn’; ograniczone 
już w 16,wieku do ’stanu małżeń­
skiego’; prasłowiańskie, p.stać; 
lit,stakles, o ’’stanie” tkackim, 
prus, stakie,’podpora ’, ind.stha- 
tra-, stanowisko’, lac.stabulum, 
’stajnia’; niem,stadal, z czego 
pożyczką stodoła; nord. stallr, 
’stajnia’,  niem, Stall,

STADO, stadny,stadnina; stad­
nik, ’ogier,  samie c ’ ; stadowy; 
’’dwie małe stadzie” ,biblja . 
Prasłowo, p. stać (przyrostki 
z-d tworzy nazwy zbiorowe); Dłu­
gosz zowie stadem ’obchody po­
gańskie uroczyste*,ale to jego 
własny wymysł; anglosas, stod, 
niemtdawne stuot, ’stado koni’ 
(dziś Gestüte, stadnina, Stute,
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’kobyła’); lit.stodas, o ’sa­
dzonkach’, łotew .s tadît, ’sadzić*.

STAFIER, ’lokaj’; pożyczka w 
16 »wieku z włos .staff iere, o tem 
samem znaczeniu; do dziś ocalało 
w sztafirować,wysztafirowatf sie, 
’wystroić’ (ludowe); sztafirko- 
wać sie u Potockiego.

STAJA i stajadła, stajanie i
(to) staie, 'stadium’, o mierze 
długości, staisko: u innych Sło­
wian i ’chata’ i ’stajnia’; pra­
słowiańskie; od stać (p.)

STAJNIA, dawniej stanie (to sa­
mo), p. stan.

STAL, stalowy,stalówka,stalka; 
stalie,’hartować ’ ; z niem. Stahl; 
zastąpiło od 15. wieku dawne ocel 
(p.); ocel z łac. aciale, Stahl 
od sta-(?).

STALMACH i stelmach, albo sztal- 
mach, niem.Stellmacher; tak samo 
niem.s tellen, bestellen? Bestellung 
u nas dawniej stalować,stalunek, 
dziś obstalować, obs talunek (bo 
niem. be- wymieniano na ob-; por. 

obsadzie, niem. besetzen); stalu- 
ga, sztaluga (z przyrostkiem jak 
w żegluga i i.), od niem.Stell, 
Stellage (przyrostek francuski, 
por. étalagé ). P.stać.

STAłY, stale stałość jak bywa­
ły ,zuchwały,jeżdżąty,ospały (os­
palec); ustalić; od stać; por. 
li t.pas tołai,’ruszt owanie’,prus. 
stalit,’stać ’ ; prasłowiańskie; 
sert.stalnost,’stałość', czes. 
stale , ’ zawsze ’ .

STAN, prasłowiańska nazwa ’na­
miotu’’; stanica,’chorągiew, z 
'’stanu" bożego wynoszona na woj­
nę’; stanowy,stanowić (z licz- 
nemi złożeniami); stanowczy (jak 
yorywczy); zastanowić sie; sta­
nowisko; stanowniczy, * co obóz 
rozmierza’, później zwany "kwa­
termistrzem”; stan,’pobór *,p. 
stacja; stan w znaczeniu ’rząd’ 
("rada stanu") późne; stan,’zaw- 

'wód,klasa ’ , ’ okoliczności, sytua- 
cja’,’żywot » : mierny stanik" i 
staniczek co raz u Reja; stan, 
’paą’("do stanu"),stanik,’gor­
set’.P. stać. W biblji stan,sta- 
nowie, stanek, stankowy, jeszcze
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wyłącznie o ’namiocie’ prawią; 
stanowić,’rozbijać namioty’. 
W 16 .wieku stania i stajnia o - 
bok siebie (stajnia od staia); 
sta-jenny »stajennik. Ind . s tha-na- 
niemal tak wieloznaczne jak nasz 
stan (czy by£ to temat na -u? 
por«: "do stanu" i s tanowie) per­
skie dawné stana,’miejsce,niem. 
s tan,sten.

STANCJA, dawne (w 17 .wieku) 
stańca; z włos. stanza i stanzia, 
’pokój, izba ’. P. stać.

STANGRET, ’woźnica z niem. 
Stangenreiter, dosłownieten, 
co na drągu jaździ ’ ,

STAŃCZYK, imię skrócone z Sta­
nisław ; Stano,Stanko,’i Stenzel 
u Niemców krakowskich ; Staniąt- 
ki (od Stani eta; przyrostkiem 
-ieta urabiano w średniowieczu 
nazwy odojcowskie, jak Pietro- 
wieta itp. ).

STARAĆ SIE, staranie,staranny; 
starunek; starowny (starować sie 
jest w lit .storawotis); złożenia: 
po- i wystarać sie; znaczy właś­

ciwie ’starzeć od trosk,zgryzotj 
w bułg .podobne przejście znacze­
nia. P. stary.

STARBAC, starbotać sie,»chwiać 
sie (na nogach)’,ostarbnąć sie; 
przestarzałe; pień stïrb-,storb- 
p.Strobie, chociaż znaczenia od­
mienne ,pr ze ciwne ; cerk.strbl, 
’silny' ,ustrbnąti,’dojrzewać’.

STARCZYĆ, p, statek.

STARK, ’to, co sterczy’; "tra­
fiwszy na starki"; ’bodziec,oś- 
cien’:"wierzgać’ przeciw starko- 
wi", w 16, wieku; starczek, 
’pniaczek’:"uwiąż pod onym 
starczkiem", r.1544; starczek 
i starczec, roślina ’agrimonia, 
(nie od "starego" wyglądu); 
starczeć, dziś: sterczeć;usterk 
(nie ustark), usterknąć; roz- 
terk z +roztyrk, dawniej ros- 
tyrki; storczyk, roślina »or­
chis’, od mniemanej właściwości. 
Prasłowiańskie; sa postaci z st-, 
szt- i t—; słowień.s trezati, 
’sterczeć’: bułg,streżiopaszka, 
’pliszka’ (’sterczyogonek’); 
serb.streziti,’sterczeć’.strezak.
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’kor żonek’(bo owoc na nim'ster- 
czy), strka,’zbiegowisko’; czesk. 
s trcziti ,’trącać ’, strk»’spór’, 
ustrk, ’uraza' ,roz.trk, ’rozterk’ ; 
łuź.naś tork,’uraza ’ , dolnoluz• 
stakaś. Tu należy i sztorc,sztor- 
cem, zamiast storcem (rus.torcz- 
mia,torcżkom,storcz), a raczej 
storczem; dalej i szturkać (sztur­
chać, nawet sztursad), szturkaniec; 
sterkliwośd. Ps troc i zna wokaliza- 
cji przy r nie razi; por. barczed, 
burczeć; parch,purchawka, pierz­
chać; tarmosić,termosie. Por. 
s troka.

STARNAC, starniec,’z-cierpnąć’; 
p.tarnąc; ’’szyja starniała", 
’sztywna' .

STARY, starszy, dawniej sta­
rze jszy,starość; starosta, prze- • 
niesione z ’starości’ na ’ludzi 
starych,przodków’, tak jeszcze w 
biblji:"w grobie mych Starost” 
( "przodków” ,Leopolita, ’seniores ’ ), 
dalej ’dostojników’ ,seigneurs’ , 
w biblji :”staros tam królowym”, 
"starosta domu”, o ’przełożonym’; 

starościc »starościński ; staro­
stwo; starek i starka, o ’dziad­
ku’ i ’babce»("starka Pana Je­
zusowa" ,’św.Anna’,w 16.w. czę­
ste); ’’starka'i młódka" w kar­
tach; starzec; starzyzna i star­
szyzna (odmienne znaczenia); 
starzyna i starzyzna w 16.w. o 
’ odłogach ’ , ’pus zezach’ : "na bag- - 
niska i starzyny nieprzeszłe"; 
starynny i starenny,stareńki; 
od starszy: starszeństwo; sta­
ruch, s tarucha,s taruszek, gtarus z- 
ka, mnóstwo zdrobniałych; zło­
żenia: starożytny itd. Czasow­
niki: starać i starzeć się w 
psałterzu:"staraj? sie wszyscy" 
(stareją w puławskim), zreszt? 
zawsze starzeć sie: "sstarzał 
jeśm sie"(to jest: z-starzał; 
my dziś mówimy i piszemy zesta­
rzał, z my lnem ze-), "pr zesta­
rzeli są sie", postarzenie, 
’starość’,"Jeśm sie starzała", 

w biblji. W biblji: "być wstarz", 
t.j.’miec lata’; obstarz ,’nieco 
stary’,zwykły tryb złożeń przy­
słówkowych, jak opiąć itp. Od 
pnia sta- (p. stać); przyrostek
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-r (jak w dar); niby "stały”.Tak 
samo u wszystkich Słowian. Lit. 
storas,'gruby»ciężki’; nord, 
storr» 'wielki, .

STATEK, dziś ’okręt’(już u Klo­
nowi ca r. 1600), dawniej, a po 
części i dziś, ’stan,dobytek»włas­
ność’ ( "otbiegł sta tka", w rocie z 
1396 r.),"statek byków",w biblji 
( stado" w inne j. późnie js zej ) ;
stałość^ stąd stateczny * statecz­

ność (już w biblji :"mężowie’sta- 
teczni”, ’strenui; ,dzielni’); 'na­
czynie ’ :"statek bednarski","s ta- 
tek albo cajg do rzemiosła nale­
żący”. Czasowniki : statkować (np. 
o szczęściu), statczyć, dziś roz- 
podobnioné w starczyć (co już od 
16.wieku); w biblji i psałterzu: 
"niestatczyło jemu", "niestacz- 
czone oczy"(’deficientes’,'słab­
nące ), "coby jima mogło statczyć" 
( quae sufficerent’,’coby star­
czyło’), "bo nie statczył święty” 
(’defecit',’upadł’ ) ; dostatek, 
niedostatek,dostateczny; dziś 
dostarczać itd. Dalej: ostatek, 
ostateczny. W 15.wieku podstać,

'subs tantia ’ , z czeskiego. W ro­
tach i psałterzu postać ’ród’: 
"jest z tej postaci”,r.1394. 
Pras Iowo; tak samo u wszystkich 
Słowian: cerk.ostatuk, rus.stat’, 
itd. ;łotew .stâtis, ’ zwrot (słoti- 
ca )’,grec. stasis ' i ’stanowis­
ko’ ,łac.statim,’natychmiast ’ 
(statua,sta tut ; statysta,wlos. 
statista, niegdyś ’mąż stanu, 
dyplomata’).

STAW, stawek,staw(i)arka ,sta- 
widło, od 14.wieku o wodzie, 
’sadzawce’("stawy albo jeziora”, 
psalterz),ale to niemal wyłącz­
nie u nas (por.niem.stauen,’ta­
mować’); staw znaczył pierwot­
nie tyle co ’zastawienie,tama', 
i ’s tan’•‘postawa; stawy (o 
kościach);"postaw sukna”, po- 
stawiec, nazwa pewnej ’miary’; 
przystaw,’urzędnik dodany pos­
łom do boku’(pristaldus, z wę­
gierskiego, w Kronice Galla z 
1113 r.,szwedz.prestaf, niem. 
Pris tabel, ’starszy w Marchji 
nad rybakami’); stawadło,’przy­
stań’; stawka (w kartach); sta- 
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wir i stawiać, z mnóstwem złożeń: 
zastaw,podstawa,wystawa i wystaw­
ca,dostawca; stawięczką albo staw- 
kiem( ’s to j ę.co ’ ) ; nadstawa przy 
miodzie (’opłata’); ustawa,ustaw­
ny i ustawiczny (w biblji :"usta- 
wiczny czas", t.j.’ustanowiony’, 
ale ustawnie i ustawicznie ’ciąg­
le ’ ,us tawic zen ’ s ta tec zny ’ , us ta- 
wictwo, i w psałterzu, ’statecz 
ność’); ustawić i us tawować, ’ con- 
s ti tuere’,’ś tanowić’; us tawienie, 
’testament’; po(d)stawa,’istność’ 
(’substantia’). W biblji i w 16. , 
wieku, całkiem z czeska, stawy 
zamiast stany, ''staw małżeński*. 
Prądowo, p. stać; łotew. staws, 
’s tromy’,s taws,’s tan,pos tac’; 
anglosas. sto ,’miejsce’; lit. 
s towê’ti , ’stać ’ , od pnia st eu-.
Jak stan niegdyś do ’namiotu’, 
sadz do ryb, tak ograniczono u 
nas staw do ’sztucznego zbioru, 
zastawienia wody;.

STĄP, p. tedy.

STĄGIEW, stągwią, ’naczynie’, , 
od 15.wieku; g z d: czes. stoudew, 
stoudwa, niem. Stande, dawne stan- 
da; bardzo dawna pożyczka wprost

z niemieckiego.

STĄPIĆ, stąpać, z licznemi 
złożeniami: ustęp,wystepek,za­
stępca stepny,na stepstwo,ostep 
(léśny),póds tep,podstępny ,wy­
stąpienie ,zastąpienie ,przestęp­
stwo itd.;wstepień,’ten,co sie 
w dom wżeni’; to samo co sto­
pa (p.), z nosówką (jak tępić 
do tep-,top-); stępia,’powol­
nym krokiem końskim’(step i 
stępa). Por. niem. stampfen obok 
Stapfe, z nosówką i bez niej.

STEBNOWAC, stebnówka, jest 
i stepnować, stepować; z niem. 
steppen (czes. tylko stepowati), 
o pewnym’ści egu’; por. niem. 
stippen, o ’wtykaniu’.

STECKA, p. ścieżka.

STEGNO, ’wygon,ścieżka’,p. 
ścieżka; jest to nierzadka wy­
miana twardej półgłoski i mięk­
kiej; cerk.rus.z takę samą od­
miennością: stogna,’ulica’,o- 
bok stiezja,’droga’,t.j. twar­
da i miękka półgłoska (o i ie).
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STEK, stekówisko, zamiast 
ściek i stok; wyłącznie polskie; 
nowotwór od 16»wieku, niby od 
zetknąć (sie),stykać.

STEP, europejskie, z rus.stiep 
rodź.żeńskiego ; u nas rodzaj mę­
ski; stepowy, stepowiec.

STER, r.1500 s tyr : ’ sterować , 
sternik,sterownictwo; z niem. 
Steuer (dawne stiur), od pnia 
steu- dla ’stania,stałości’.

STERCZEĆ, styrezeć,storczeć 
p. stark,

STERTA, styrta (np .siana); rus. 
skirda, małorus. styrta, i skyrta; 
słowo u nas późne.

STÇK, stękać,postękiwać,stęk- 
nąć; ’’mazowieckie”, urobione 
przyrostkiem -k (jak jęk,dźwięk) 
od pras Iowa sten-,ston- o ’jęku*; 
cerk.stenati,stenją, czes,. i 
stonati, rus, ston, stienat’ i 
stonat*, ma lorus, i stohnaty;lit. 
steneti,’stękać' (prus.stinonś, 
’męczony',s tinsenien,’mękę’); 
ind. stanati,’grzmi, ryczy’, sta­

ni ta-,’grzmot’,grec.steno i 
stejn5,’stękam',lac.tonare i to­
ni tus ,* grzmo t ’( i w inny:oh jeży­
kach bez s- ), niem.stohnen, nord, 
stynja,’stękać, . Oboczne: stuk (p.).

STĘPA, ’przyrząd do tłuczeniaJ 
prasłowiańska pożyczka z niemie­
ckiego Stampfe, o ’moździerzu’ 
i podobnych; stępica, u nas ’sa- 
mołówka’,”stępice albo słopce”, 
w 16.wieku częste; dalej i stę- 
por, ’tłuk’, i stępka, ’moździerz' ; 
stępkarz, r.l564,’co w stępkach 
(jagły) o tłuka ’.

STĘPEL, stęplowy, stęplować, 
pisane i przez em, a wymawiane 
i z szt-; z niem. Stempel, a to 
z włos. stampiglia (u nas stam- 
pilja) od stampa (franc. estam­
pe ) , co pożyczka z niem.stam- 
pfen,’ugniatać.

STIUK, ’mieszanina wapna i 
gipsu; jak -iu- dowodzi, z fran­
cuskiego, a to z włos, stucco, 
’gips ’ .

STO, dwie ście, setny; setka, 
a wedle tego secina, zamiast



+scina; sotnia (rus,); we złożerl 
ni ach stu- i sto-: stokrocić, i j 
t.d,stonog(a) r.l500f Prasłowo; 
u wszystkich Słowian tak samo; 
lit.szimtas (lit.sz-, nasze s-, 
z gardłowej podniebiennêj ; sa­
mogłoska nieco odmienna); ind. sa­
tam, greckie hekaton,, łac. cen­
tum (stąd nasze przeróżne cetna- 
ry, centymetry); niem. Hundert 
(goc. hund .

STOCHMAL, ’proch mączny’: "na 
stochmal do młynów"; z niemiec­
kiego Staubmehl.

STODOŁA, czesko-polska poży­
czka z staroniem.stadal (dziś 
po narzeczach Stad(e)l- od 
pnia sta-, por .łac. stabulum (p. 
stado). Jest i w cerk. stodolja.

STÓG, stożek,stożkowy,stożyć 
(siano );' stożyna , o ’stertach’; 
prasłowo; oznacza właściwie 
’kół’,’ostrokół, około którego 
stoży sie siano’; tak samo u 
wszystkich Słowian. Pieli stóg-; 
steg- u nas w ścieg (p.), ście- 

za j ,’zawiasa’,’cardo ’ , na oś­
cież (drzwi otworzyć); u in­
nych Słowian i z przyrostkiem 
-er: cerk.steżer i stożar, 
’kół,zawiasa’i lit.stagaras i 
s tegerys,’badyl długi,suchy’ , 
łotew .stegs,*kij długi’,niem. 
stecken (bardzo rozpowszechnio­
ne; pieli steg-, o ’sterczeniu’); 
staroczes. stież , ’ balka ’ , cerk. 
steg,’chorągiew’, rus, stjah (ja 
z e, jak nieraz, nie ze). Po­
dobne słowo, bo z tym samym 
przyrostkiem urobione, ale od 
pnia ind. stabh-, jest ogólnie 
słowiańskie steber i stobor, 
’słup’,u nas steber r.1555 (Na­
uki dla Odrowążówny ), z półgłoskę. 
twardy, serb.stabar, s łowień, 
steber, lit. stuburas,’słup,fi­
lar ’ ; serb.stoborje,’płot słu­
powy ', s tobor , ’podwórze ’ ; litew. 
stabaras ,’sucha gałeź-’, łotew, 
stebere ,’rząp (ogona)’; duńskie 
staver, ’kół,do stabh-; lit.sta­
bas, ’słup’(i ’bałwan’,i ’zapór 
ra , bo stabyti i stabdyti zna­
czy ’powstrzymywać, tamować’), 
stebetis,’dziwić sie’(’stać 
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słupem'): niem. Stał), i w Buchsta­
be» nord.stafr. Z nosówkęf; lit. 
s tembrys , stambras , 'badyl ’.

+STÓJ-,'w dawnem stojny,stoj- 
liość,’ pewność’, dziś tylko w zło­
żeniach:’ dostojny,dostojeńs two, 
przystojny, nazwa herbowa Ostoja; 
stójka, warta’ ,stójkowy; stojak, 
’figiel’(w 16.wieku, np. przy “ 
"ciągnieniu kota”),’figlarz,dar- 
mojad’,np. :”tego stojaka, co nic 
nie robi”, i o ’posągach (świętych)': 
’’stojakom i obrazom niemym”’ p, 
stać; stój, obok staj(a); stójło; 
stojgczki ’sierpień’ (p. Miesięce), 
ale przysłowie: ’’własny nieboszcz 
czyk’Dąbek, co w stojączki zdechł” 
z 17 .wieku, chyba nie o ’sierp­
niu’ prawi.

STOK (do ciec, p. ), dwojakie: je­
dno cerk. sutok, ściek’(Sątokco 
razem ścieka,spłyca’("stoczki pi­
wa'',' resztki’), i o ’pochyłościach’: 
’'stoki górskie", skąd stoczyć i 
staczać sie; s tokzbiór ’ . Drugie 
jest cerk.iztok,’wyciek, źródło’: 
"napić sie wody ze stoku", "woda 

stokowa" (’źródlana’),"do stocz­
ka po wodę”. 0 ’’stoczku woj­
skowym" można by jednak pomyś' 
lić, że to niem. Wachse took ra­
czej, wraz z stoczkarzem. 
R.1564 stokiem,’duchem, prędko’, 
czynnie raczej skokiem? U Buł­
garów stoka ’towar’,u Serbów 
’ trzoda bydła’.

STOKŁOSA, roślina ’bromus’, 
i o wszelakim ’chwaście we zbo­
żu’ , tłumaczy dosłownie już w 
15 .wieku łac. centum spica (sto 
i kłos); por. stonoga itp.

STOKROĆ, stokrotka, roślina 
’bellis perennis’, tłumaczy ni­
by niem.Tausendschön ; u Czechów 
stoswniej stokrasa. Nazwa nie­
znana dawniej; u Stanka 1472 r. 
magduszki, od Magdy, bo imio­
na nieraz przenoszą na rośliny, 
np .mikołajki »katarzynki ,wasil- 

    ki,’bławat’,ruskie (u nas w 15. 
wieku), Iwan da Marja; podobnie 
i na ptaki, irzyk,boguwola; 
por. franc. marguerite i i. Ruś 
jak zawsze, powtarza nasze na-
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zwy roślinne‘dos Townie : stokra- 
tki,’bellis’;stokrat, ’ chrysanthe­
mum’. U Potockiego stokrocić, 
’oddawać stokrotnie’.

STOLA, sztoła, s(z)tolnia,’rów’ 
podkop»,z niem.Stollen.

STOLIM, stoliman,stwolin,sto­
łem; ’olbrzym’,do dziś u Kaszu­
bów; w słowniku Mężyńskiego, 
Wielkopolanina, z r.1564 wiele 
przykładów J jest to cerk,-spolin 
i ispolin, olbrzym’, od nazwy 
ludu Spolów(Spoli),Slowian po­
bitych przez Gotów w 2,wieku po 
Chr. ,Spaloi u Jordanesa Sporoi u 
Prokopjusza; przyrostek -in w 
-im odmieniono, jak w olbrzym; 
ispolin tylko u Rusi książkowej 
ocalał. Nazwa to obcego pochodze­
nią, odmieniona u nas wedle daw­
nego stwoł,’pień’(rus.stwoł, 
cerk .s twoli je , ’badyle? ).

✓

STO-?, stołek,stolec,stolcować; 
stołeczny; stolica; stolarz,sto­
larski (dosłowna, tłumaczenie 
niem. Tischler, od Tisch ,’stół’) , 
stolarka; stólik; stołowy;' stol­
nik, pods toli ; zastole; stolnica; 

do stołować si e:stołownik. Pra- 
słowo; tak samo u wszystkich 
Słowian; znaczenie pierwotne: 
’stolica',’tron’; gockie stóls , 
niem.Stuhl (lit. stałas, prus . 
stalis, ’stół’, pożyczki od nas), 
co wkońcu wywodzę, od sta-, p. 
stać. Inni wywodzili stół, Stuhl, 
od ścielenia, bo pierwotny stół 
to deszczka na ziemi pościelona, 
a wiec od pnia stel-.

STOPA, stopień (dawniej i sło- 
pień,p.), stopniowy, stopniować; 
prasłowiańskie, ale w cerk.,rus., 
stepeń, z e, nie o; ie pierwot­
ne, wiec drugi przypadek był 
stopienia, nie stopnia (jak ko­
rzenia). Stopa i o ’miarze’, 
sttąd s topniki ,’ryby stopowe’. 
P. stępić, bo step-,stop- to sa­
mo, bez nosówki. Oboczne bez s-, 
p.tep-,top-,tęp-, pod topić, tępy.

STOPARCZEĆ i stoperczeć,’ster­
czeć’,w 17.wieku: "dziś tak sie 
stoparczy", 'rozpiera"dręg 
im nad głowę stoperczy"; niby 
rozszerzone sterczeć(?).
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STORCi sztbr'c , sztorc z, s ztorcem, 
nastorczyć; p. stark.

STORZYĆ, ’wynosić się,chełpić’; 
“jakoż przeciwko Bogu człek się 
będ zie(s torzył"-,Potocki , "będzie 
z djabłem storzył" , "nastorźywszy 
jeżyhy", "darmo się w herby sto­
rze"; w 16 .wieku storzypiętkę na­
zywano ’chełpliwego’: są i sto- 
rzywąsy- roślina storzycewa, sto- 
rzysz, storzyk, storzanki (także 
stojak,i wstawacz albo wzwód,’or­
chis’), od skutku mniemanego. Od 
pnia ster-, p. etrona; por. słowień. 
nastoren,’uparty’,neustoren, ’nie­
dbały ’.

STOS, sztos,’uderzenie’:’kupa 
(drew)’,r.1500; stosować, uderzać 
przykładać,dobierać’; stosowny, 
stosówność; przystosowywać; z 
niem. Stoss,stossen; u nas bardzo 
rozszerzono znaczenie: stosunek, 
stosunkowy, czego w czes. sztos 
ani śladu.

STRACH, straszyć,straszydło;,, 
straszńy; nieustraszony ; stra­
chajło; strachować (15,wiek), 
s trach owisko, strachowity, s trachli- 

wy,straszywy (biblja); postrach 
przestrach; prasłowiańskie (u 
łużyczan bez s-:trach); cerk. 
strach, itd.; zgrubiałe do 
strad-, p. stradać.

STRADAC, postradać,’stracić’; 
dawne stradza,’szkoda,strata’, 
stradny, ’nędzny’,"stradniku nę­
dzny", w legendzie Błażejowej 
około r.1400, "stradna jesieu" 
(dalsze urobienie w rus. strast’, 
’męka’,np.Pańska(; prasłowiań­
skie; por.strach, p. trata(?); 
cerk. stradati,s trażdą, strast’, 
rus, strada,’praca we żniwa’, 
czes.postràdati, łuż. bez s-: 
tradać.

STRAPJOTA, stradeje ta, ’jezde- 
cka .szata krótka’, w 16.wieku 
(1552 i częściej); jak karwat- 
ka, branderburka,rajtarka, katan­
ka , przezwana przez żołnierza 
co ję. nosił włos, stradiotto (z 
grec.e tratio’tes ):’żołnierz na 
żołdzie weneckim’(z Epiru czy 
Albanji).

STRAGARZ,’belka’, z niem. 
Trager, z dodanem s-, jak w 



strukczaszy. Natomiast stragan, 
straganiarka; z niem.Schrägen, 
’buda,jatka’; w 15.wieku (u Stan­
ka) srajaj’mary’; sragi i stragi 
u rzeźników.

STRATA, p. trata.

STRAWA, strawny,niestrawność; 
pierwotnie ’stypa"strawę" wy­
prawiają r.454 nad grobem Atyli; 
u nas jeszcze w 15.wieku ’stypę’ 
tak nazywano; p.truć; w przekleń­
stwach (psia strawo itd.) i póź­
niej to znaczenie przebija; wkoń- 
cu:’pokarm’; strawi.ca (u Reja i 
i.), strawne, ’wikt’,strawować, 
’utrzymywać, chować’; strawca, 
’marnotrawca’; czes. rus. strawa, 
’potrawa’. Por. trawa.

♦

STRAŻ, dawniej straża, jeszcze 
dawniej (w 10. do 13.wieku) stró­
ża (’obowiązek czuwania i rusza­
nia na pomoc’) i starza (z pier- 
wotnem następstwem brzmień); 
strażnik,strażnica ; nowe; strażak, 
strażacki, wedle innych na -ak 
(jak rybak); p. stróż. Uchodzi z 

powodu niepolskiego ra za po - 
życzkę z czes.straż,stràże, ale 
to nie rozstrzyga, skoroż takie 
ra, la, zamiast ro, ło, i w in- 
nych słowach zachodzi (por .władać)

STRĄGA, ’owczarnia’, od 15.wie­
ku na Podgórzu od pasterzy wo­
łoskich, jak i na całych Karpa­
tach (słowac.rus.strunga); z 
rumuń.strungä, co wywodzą z al- 
bań. sztrunge, ale i to słowiań­
skie (?; serb. struga); p. strzec 
i por .stryk.

STRĄK, stryczki (’’groch w 
stryczkach”),strączysty: u in­
nych Słowian nie ’łupiny’,lecz 
’kiścikorzonki’; u Serbów 
struka,’rodzaj’, dwöstruk,'pod­
wójny’ (jak dwogub); u nas:,strę- 
czyć, straczyciel,nastrączać,"co 
stręczniejsze zamki”,Leopolita 
(u innych:"sposobne”). Pień 
strek-, strok-, z nosówką; p. 
strzykać, stroka; czes.struk, 
strucznÿ, ’krótki (ścieniony)’.

STREPZ, ’miód’, w biblji i 
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psałterzu: ’’słodsze nad stredź" 
(w puławskim mylne strzedź), "z 
opoki st'rdzi nasycił je” ("z opok 
miodu", puławski), "słodczejsza 
nad miód i nad stredź" ("nad 
strzedź i płast", puławski), "zie­
mie płynęcę mlekiem i strdzię", 
biblja, "Żemła ze drdzię ("z mio­
dem",u Leopolity; w "ze drdżię" 
s- odgadło, jak w rdzeń,p.); 
stredź u’Stanka 1472 r. ( ’patoka ’?). 
Prasłowo; cerk.strùd (rodzaju mę­
skiego), słowień trd, czes .s tred,r 
strdi: p. struga.

STREFA, ’pas,smuga,wars twa’, 
strefowy, stref owad i strefie, 
strefisty; z niemiec .Streifen, 
skąd i nowe sztryple.

STRĘCZYC, p. stręk.

+STROBIC, tylko we złożeniach: 
postrobić,’posilić’; w psałterzu: 
"nie postrobion będź człowiek" 
("posilon",puławski(, "postrobi 
sie sierce" ("poćwirdzono bedzie", 
puław.); narzeczowe ostróbka i 
ostrubka, o ’zimnicy, febrze’;czes.

ostrabiti se,’przyjść do sił’; 
to i cerk.ustrabiti, o tern sa­
mem znaczeniu, dowodzę, pierwot­
nego *storb-, z półgłoskę cerk. 
ustrbnęti,’skrzepnęć’ (p.star- 
bać), rus .s tierbnut’ , ’czer - 
stwieć,usychać’. Prasłowo ; grec-. 
kie sterfos twarda skóra’, 
niem. sterben, ’umieraćnord. 
s tarf, ’praca ’ ; brak w litewskiem.

STROFOWAĆ, strof,sztrof, z 
niem.Sträfe,strafén,’karać’(nie­
znanego początku); już w psał­
terzu strofowanie (ale "naga- 
banie" w puławskim).

STRÓJ, ,stroić, stroiny; nastrój, 
nastrajać; strojniś (w 17 .wieku 
i strojnat); s trois z, ’ dzi erżak 
strój dziś o ’ubiorze’, pierwot­
nie tylko o ’przyborach’ wsze­
lakich:" wszelkiego stroją śpie­
waj ęcego", biblja ("wszelkiej 
muzyki", Leopólita), stroić w 
psałterzu i i. zawsze tylko o 
’czynić,działać’(np. złość itp.), 
ale i: "palce stroili sę żał- 
tarz"; w biblji "stroić gody", 
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’urzędzać’,"strojęcy synów”,’ 
’przełożeni ich’; ’’stroje bobro­
we” (por .wyraz : potrzeby ) > ’’stroje 
męskie"; strój,’sposób’; w cerk. 
strój ’rzęd’, stroiti ’sposobić’. 
u Slowie’ô-côw i Serbów stroili 
’garbować skórę’ , rus .s trój ’rzęd, 
szereg’; od pnia strei-. U Cze­
chów strój ’maszyna,me chanizm’.

' STROKA, mylnie strzoka, pas, 
strefa’,’obrót; ’ punkt ’ (por .rus. 
stroczka,’linja’); przestarzałe, 
jak i czasownik stroczyć, ostro­
czyć (od gusł, ohydzajęcych lu­
dzi, np. małżonków przeciw sobie): 
"choć się dziś tak jedno drugim 
s troczy" ' ( ’hydzi ’ ) ; " zaraz się 
ostroczy" (’wściecze ’ ) ; "samo 
im niebo czart oś troczy";"pannę 
umiem ostroczyć";"każdy sie nię 
ostroczy" (’brzydzi’). Pieu 
strek-, strok-; cerkiewne strk- 
nęti,’kłóć’, strk i strek, o 
’ślepiu’, Strëkati,’kłóć’(o owa­
dach), rus .striek,s triekat’ » 
czes.sztrzeczek,’ślep’, sztrzi- 
kati; nasze s trzykać, strzekać, o 
’bólu kłójacym’,"bydlę pstre i 
strokate" (później pstrokate), 
"konie strokate". Tu i rus.strie- 

kat’ ,’parzyć’ ( o pokrzywie ), czes 
strkati,’trącać’,serb.strcati, 
’sikać’. Pras Iowo; brak w lit.; 
przytaczają anglosaskie streg- 
dan,’sypać’. Por. stark,sterczeć 
z odmiennem następstwem płynnej

STROMÏ, ’spadzisty’, od pnia 
strem-, ström-, ę.strzmić; u in 
nych Słowian z połgłoskę mięk­
ką: rus .striemgław, ’głowę, na­
przód’, striemitf ,’pędzić’; 
cerk.strm(en),’spadzisty’, 
ustrmnęti, ’rzucić się (z góry),’ 
serb.(liczne) strm(en),strmina, 
’spad’, strmoglawice; p.strze- 
mie, U Czechów strom,’drzewo’, 
zbiorowe stromowi; strmy,’stro- 
my’, strzemhlaw,’głowę naprzód’ 
(skoczyć).

STRONA, stronić,stronny,stron 
nik,stronnićzy; stronica (nie 
s tronęica !) ; w biblj i s-troń, 
’ obok,, ”s troć, włości" ("naprze­
ciwko " »Leopoli ta), "strod. drogi 
("za drogę",Leopolita),"stroû 
miasta ku zapadu sluûca" ("na 
zachód od miasta",Leopolita), 
jak w cerk. strań, straći sebe,
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’koło siebie '; "z obu stronu" 
(obustronny). Prasłowo; od pnia 
ster-, stor-,p.strzeć (strona to 
samo co przestrzeń; inna wokali- 
zacja, stern—: storn-; por.prze— 
stronny), storzyć; strona z pier­
wotnego +storna (por.grec.sternon 
’pierś’, ind.stlrna-, ’rozpostar­
ty’), a to ocałałó w kaszub, na­
zwie dla ’fladry’: starniew i 
starnia, dla jej szerokości. Zło­
żenie :postronny,postronek (’co 
po stronie’), o ’powrozie ’ ,czes. 
postraniek i prostraniek, ruskie 
postromka. R.1500: "strona mięsa 
albo połeć" tłumaczy niem. Spec - 
seite.

STROP; ’powała’,stropowy, ’od 
sufitu’; prasłowo; cerk.strop, 
’dach’, u,innych Słowian i 
’strych’,’podłoga’,’piętro’, na­
wet ’filar ; ł^czę. z anglosas. 
hrof,’dach’, iryjskiem ero,’obo­
ra’; z +krapo-, gardłowa podnie- 
bienna(?).

STROPCIĆ, u Potockiego, o ’pie­
cu dymnym,kopcącym’; jest cerk. 
struput,’srogość’, rus.s troptiwyj, 
’przeciwny, uporny’ (por. strepet, 

nazwa ’pardwy stepowej’,?).

STROSAK, ' od 15.wieku, z niem. 
Strohsack,’siennik’, z sycząc? 
wszelaką: strożak,strożak, w 16. 
wieku i strusak.

STROZ, stróżka, stróżować; 
stróża, straż’: "z jego Stróże 
uciekł", rota 1395.r::"Bóg lud 
odj^ł djablej Stróżej ", t.j. 
’lud nie winien dalej djabłu 
Stróży,daniny i obowiązku stró­
żowania’ (termin urzędowy śred­
niowieczny); czeste w biblji, i 
dla ’zasadzki’: "bed? mieć stró­
ża" i "połóż stróża" ("straż" 
u Leopolity), "założył stróża", 
’zasadzkę', stróżny (od stróż, 
ale i "mieśce stróżne" ,’zasadz­
ki’) ; w psałterzu "od strzodze", 
mylnie, zamiast stroże. Od pnia 
sterg-, storg- (staropolskie 
starża, zawołanie u Toporów, a 
i po wsiach ’alarm’); p.strzec, 
por .straż.

STRUCEL, kołacz’, strucla 
r.1472, z niem.Stritze1,Strut ze1. 
Tak samo mniej znany strudel, 
sztrudel, czes. sztrudel i sztru—
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die, z niem.Strudel.

STRUG "albo rzazak”, r.1500, 
s trużek,strugać,strugadło, Mstru- 
ga(d)lny nóż”, strugałki (’bałwa­
ny ,bożkowie’ ), s truganina,s truźy- 
ny r.1500; złożenia z wy- i td. ; 
zamiast pierwotnej odmianyrstrgać, 
struże (jaka w cerko,w staroczes. 
sestrhal koru, w s łowień, i chorw. 
strgati,’strugać’) przeprowadzi­
li śmy wszedzie u. Tras Iowo; brak 
w li t.. ;gre e.. streugomai , ’ginę, cier­
pię’ ; nord. striuka, ’ gładzić ’ , 
fryz.strók,’strefa’, Strugać i 
strzyc to samo; pień z ei lub eu; 
taka obocznoś' nie wyjątkowa.

STRUGA., ’kałuża, rynsztok’; 
struga i strug,’galar’ (na Drwi­
nie); w obu znaczeniach prasłowo, 
od pnia stru-,’płynąć’,, t..j .ze wsu- 
nietem u Słowian t, od sru-,grec. 
rhoos z +srowos ,’s trumień’, ,i *rheo 
z +srew’o,’płynę ’ ; ind. srawati, 
’płynid; Brawajati,’pławi’; lit. 
sraweti, pasriuti,’opłynąć’,łotew. 
(z t wsunietem, jak u Słowian) 
strawa, ’strumień ’, i strukla,’stru­

ga’, łotew »struga,’moczar ’ ; u 
innych Słowian (cerk.,serb., 
rus.) struja,’rzeka’,’pr^d’;
lit .srauja, ’rzeka’ , łotew-.s trau- 
ja,’pręd’; p.strumień; o-strow 
(p.)»’wyspa’, dosłownieobla­
ny ’ ,+ob-strow (gre c .rhoos ),por. 
lit.srawa-, ’ciek’,prasrawa, 
’struga’. Słowianin, inaczej 
niż Litwin, utracił czasownik, 
posiada tylko rzeczowniki z jed 
nos tajną. wokalizacją. (u,ow), 
ale siady innej ocalałyby w 
stredż (p.), jeśli to ’patoka, 
(stru-d, co spływa’), a dalej 

w nazwach rzek, np .Stryja i 
Strwiąża; z pierwszy por-.litew-. 
straujas (inna samogłoska) i 
łotew .straujsz,’rwby, bystry’; 
druga urobiona przyrostkiem -eg 
od struw- (por .lit.pasriuwau, 
’ opłynąłem’ ), jak np „Libiąż od 
lubić; nazwy Stryja a stryja 
(p.) nie przypadkowo takie same 
dałyby sie i znaczeniowo połą­
czyć. Pień ten służył odwiecz­
nie nazwom wszelakiej rzek; tu 
może należy dawna nazwa Wołgi:
Rha (p. rebarbara); jeszcze

• !
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STRUP IESZAJY, p. trup.  
 

STRUŚ, strusi, z niem.Strauss, 
dawné strus, z lac.struthio, z 
grec. struthion. 

STRYCH, z niem. Strich, przy 
mierzeniuî"pod strychem" (’bez  
wierzchu’; "nad strych", ’nadto 
niem. dziś streichen, wiec 
S.treichholz, r.1500: strychęlc 
(później ' strychulec, ze zwykłę. 
odmian^; por .budulec ) . Jak stos 
tak i strych przybrało wszela­
kie znaczenie :’mody,kształtu’, 
np."starym strychem (i każdym 
innym, np. "kozackim",’po ko­
zacku’); 'strycharz,’ ceglarz’(z 
ni em. Streicher); strychowaćt z 
niem.streichen) mówi sie i ’o 
działach, o oku ("okiem ziemie 
strychuje"), o psie("strychuje 
pole").. Z tym strychem, ’ obycza­
jem’ ,pomieszano już w 16.wieku 
niem. Estrich (z lac „as tricum), o 
’pornoście, piętrzę»poddaszu’("bie­
lizna na strychu"),ale je w ca­
łości jako jastrych przejęto.

STRYCH, zgrubiałe stryj (p.); 
’żebraka’tak przezywaj, jak 

‘babę* ciot$; stryszek, dziś 
ludowe jeszcze* i’dziadek do 

’ orzechów ’.

STRYJ, stryjcio,stryjaSzek; 
stryjec, stryjeczny; stryjenka- 
stryj owy; .Zgrubiałe .strychtp.), 
s tryk, ’ że brak, włócz egä ’ (eufe­
mistycznie, t. j .'nie ‘chc^c ich 
urazić), już w 16.wieku; stry- 
jec (herbowiiy) nabrał nadzwy­
czajnego u nas Znaczenia (ja.łc 
nigdzie indziej); solidarność 
rodowa wyrażała‘sie -w nazwie 
"braci-szłach ty" ogółem, a w 
stryjcu(po ojcu,nie po wuju, 
po matce O szczególnie: od 
"stryjców" każdy szlachcic wy-' 
glądał wsparcia na pewne .Stąd 
pamiętano i ceniono wywody ko­
ligacji i genealogiczne, nie 
dla próżności tylko. Nazwa pra­
słowiańska, obca innym jeżykom 
(iryjsr. Stuith,’s tary’?), nawet 
litewskim(s trujus, ’star ze c’, 
pożyczka?), należy do tych o- 
sobliwszych, jakiemi Słowianie 
nazwy pokrewieństwa (i bydła) 
zagęścili. W biblijnych stryc, 
strÿny,stryczny, y czeskie, za­
miast -yj-, nie polskie (może j
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opuszczono?). Zwano stryjem i 
’wiatr pomyślny’,! ’lasschro­
nisko w ostatniej potrzebie. P. 
struga.

  STRYK, od 15.  wieku, powróz', 
dziś tylko zdrobniałe stryczek; 
z niem. Strick, co wę związku z 
Strang,’powróz ’, i strenge,’su­
rowy'.

STRZAŁA; strzelić i liczne 
złożenia; s trzał,wys trzal,po­
strzał; strzelec,strzelecki, 
strzelczy; strzelanina; strzel­
ba , pierwotnie tylko ’palba’, 
dopiero od 18 .wieku i ’broń’ sa­
ma; strzelnica: samostrzał, od 
14. wieku. Prasłowo;  niema go w 
litew.j jest w niem. strâla, dziś 
Strahl (Blitzstrahl; zresztą o 
’promieniu’). Ze zmiany broni 
znać zenie sie odmieniło zupeł­
nie. Przymiotnik strzelisty, o 
"afektach”; ale strześlista 
wzdreka, o rybce, r.1595?; może 
od skrzeli? U wszystkich Słowian 
tak samo.

+STRZAC, tylko we złożeniach : 
ustrzągł, zastrząc gdzie ś;„ z wo— 

kalitacją o p.struga, Prasłowo; 
rus. zastrja t’ i zas trjet’ , odmie­
nione wedle zas trja (g) nut’ , zna­
czy to samo; białorus. zaśtrjać, 
’ zatrzymać sie’, zastrjeć, ’dope- 
dzić’. Litew.stringu,strigti,‘ 
’zastrzec’, łotew. straigpis,’mo­
czar’, łac. stringere, ’zaciskać’ 
(stricte; stęd i dystrykt). Po­
krewne z strzyc (p.) i strugać; 
por.rdzeń.

STRZEC, strzegę; z pierwotnego 
sterg-, storg-, u nas strzeg- i 
strog-;to w przestroga,ostroż­
ny, stróż (a); tamto tylko w strze­
gę; u innych Słowian są ślady i 
trzeciej wokaliźacji, z półgło- 
ską.‘ -Cerk.strg. Prasłowo; grec, 
stergo,’kocham’; na Litwie s- 
zamiast st- (porównaj odwrotny 
stosunek: sarna a litew*stirna); 
sergmistrzegę’, sergTti, 
’strzec', sargas,’stroż’,sarga, 
’ stróża’,pasirgejimas (słów, 
półgłoska),’pilność’, prus,but- 
sargas (’stróż domu’), gospo­
darz . Z strog- łączymy i nastro­
ga,’przynęta’, nastroźyć,czę­
ste w l6. wieku i w nastrożyź 
zniekształcane, czes. nâstraha,



997

’ przynęta * , '”has traż i ti uszi»” 
’nastrożyć uszy’ (’’uszu nié stróża 

w 17 .w . ).

STRZECHA, ’dach’,podstrzesze ; 
prasłowo; wywodzą od tego strei-, 
co w strój (p.), z’ przyrostkiem 
-ch (jak w śmiech): znaczy i samą 
’budę , (r.1500), podobnie dziś u 
Kaszubów (stresza): u wszystkich 
Słowian bez wyjątku,’dach'.

 +STRZEĆ, w jeżykach słowiań­
skich niemal tylko we złożeniu z 
pro-, u nas rozpostrzeć i prze­
strzeń, strona (p.), prześcierad­
ło; prasłowo; dublet z 1, stel- 
(słać,p.); brak obu w litewskiem; 

’łac.s terno ,’ściele’, grec. stor- 
nymi, itd.

STRZEMIĘ , strzemienny, u innych 
Słowian z półgłoską: strmeń (i ro-‘

 dzaju mesk. ), czes. strzmen i trżmen; 
od tegoż pnia co i stromy (p.);
z półgłoską i u nas w strzmić,na-

 strzmić, ustrzmić, ’nasadzić ’ ’’nie­
chaj po głowie strzmi bryże”, Po­
tocki.

STRZĘP, strzępki; zbiorowe 
’’.strząpie; strzępić ze złożenia­

mi; o ’ frędzlach,łachach ’ ; 
’’strach serce w strefy strze- 
pa”,’rozdziera’, u Potockiego; 
z wokalizacją o; strąp-, w 
dawnej nazwie ’lutego’ ' co dro­
gi strepa: strepacz. Prasłowo; 
rus . str japat’ , 'mozolić sie, 
starać,zabiegać’, strjapczij., 
niegdyś ’adwokat’, strjapnja, 
’gotowanie,kuchnia’, czes .daw­
ne strzepie ti ,’tros zczy ć sie’, 
strzęp, ' s trzep,kutas ’ , jak,u 
nas. Oboczne z u, p.strup.,’to 
co pokrywa, zasłania .

STRZMlÓ, p, strzemię.

STRZYC, strzygę; ’’ostrzyżki 
sukna”; po strzygacz,pcs trzy- 
galnia; prasłowo; w cerk. i z 
wokalizacją oi = = ë: streg i 
postr^szti,’postrzyc ’ ; brak w 
lit., chyba prus. strigli,’bo- 
diaku’(?); niem.streichen (an­
xiosas .strican), Streich,Strich 
(p. strych) , łacińskie stringere.

W strzyc,strząc i strugać 
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trojak oboczność jednego pnia 
(nord.striuka, od pnia z eu, zna­
czy streichen, co od pnia z ei);’ 
por.cośmy zaznaczyli pod stru-na; 
nietrafnie rozróżniają jakieś dwo­
jakie łac. stringo; ’ściskam’, i 
’dobywam'.

STRZYGA, strzyg i strzygoń, ’wam­
pir’, tylko u zachodnich Słowian 
(u nas, Słowaków i Słowieńców), z 
łac.striga, a to z grec.stri (n) ks, 
’sowa, ,bo w postaci sowiej czarow­
nica się ukazywała przy "działa­
niu”. Pożyczka ze wszesnego śred­
niowiecza jeszcze. Postaci w ro­
dzaju męskim są naszym nabytkiem.

STRZYKAĆ,dawniej i strzekać, 
strzykawka: i z samem r: strykać 
strukać, a bez s-: trukać (u Mor­
sztyna r.1620 "chrościele strzy­
kały", a ” żóraw strukał"-); stri- 
i stru- mieniają się więc; por. 
s trzyc.

STRZYŻ, strzyżyk, nazwa ptaszka, 
w 15. i 16.wieku stale strzeż i 
strzeźyk; ta sama różnica u innych 

Słowian; cerk.,serb. .rus. striż, 
łuż.sćeż, słowiećt .s trezicz i 
strżek, czes. strzizlik i strzi- 
żek; urobione przyrostkiem -ż 
od pnia strei-, stroi-, o gło­
sie lub ruchu.

+ STUD, zimno’; studzić, z 
wielu złożeniami; studnia (i 
u innych narodów od ’zimnej 
wody’ przezywana, np.lit.szał- 
tinis,’studnia’, od szałtas, 
’zimny’), drugi przyp.liczby 
mn.studzien,(w biblii studnia 
’źródło’ i ’ s tudnia,  * f ons ’ i 
’cisterna’), studzienka od niej 
ale do studzienfiec ) : studzion-  
ka, r.1500, studzieniec,’gala­
reta’. Ze złożeći wyróżnia się 
ostudzić, t.j.’gusłami miłość 
odwrócić’, to samo co os tro­
czyć (p. stroka). Z wokalizację. 
y (t.j.ü): czasownik stynąć 
(d przed n "wypada'.'), a z 
wprowadzonem na nowo d: styd- 
n$ć (ogólne jeszcze w 16 .w.), 
co odmieniliśmy w stygnąć od 
18.wieku, i to przeprowadzi­
li Śmy : ostyg-ły, zastygł, . za­
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miast dawnégo ostydły: na Rusi do 
zastynut’ dorobiono nowe zastyt’ 
i zastywat’, tak jak zastrjat' do 
zä str janut’ (p. strząc ). Słowo pra­
słowiańskie, bez dalszych odpo­
wiedników, przeniesiono, już w 
prasłowiańskiem, na uczucia mo­
ralne (tak jak marznąć, mróz, na 
mierzid), u nas tylko z y,wstyd 
(p.h U innych Słowian i z u: 
cerk . czesk.stud i ’srom’. Od 
stud-, nazwy zimowych miesięcy u 
innych Słowian, np. serb. studeni, 
’listopad ’

STUDENT, ludowe i skubent;stu- 
dowac, tak zawsze w 16. wieku,dziś 
etudjowad (u ludu i sztudirowad, ' 
z niem.); studjum; z Tac .studere; 
grec.spudaios, to samo co student, 
ttu’veliy wyżej pod spąd. Pomijamy 
urobieni: studenterja. studentka, 
itd.,jako nowe nabytki o

STUK, stukaj,stuknąć, stukot; 
prasłowiańskie, cerk. i rusk.; 
oznaczało pierwotnie wszelaki 
’głos’(jaka oboczne do stek,p.); 
ograniczone u nas i na Rusi do 
’głośnego uderzan ,-pukania* .

STUŁA, ’przepaska księża’;ze 
zwyklem u wyrazów obcych przej­
ściem o w ó, u, z łac .stola, od 
średniowiecza (dlatego ł);"ob- 
leczon stolę lniany”,biblja, 
stola r.1510.

STURARZ, ze zwyklem rozpodob- 
nieniem i stularz,*partacz,rze­
mieślnik nie cechowy’, sturarstwo, 
z niem.Storer•

STWOLIN, p. stolim.

STYQAR, sztygar, w górnictwie, 
z niem. Steiger.

STYL, z łac.,a to z grec, 
stylos, pierwotnie o "żelaznym 
grabsztychlu” do pisania,póź­
niej o "modeluszu"(’wzorze,for­
mie») nietylko "pisania”, lecz 
i budowy, a nawet kalendarza 
(’’starego i nowego stylu");

 stylowy.stylis-tyka,styli- 
zacja,wystylizowad. Drugie styl 
stylisko,’ trzonek pendzla,, z 
niem. Stiel.

STYMA, ’szacunek’, z włos.sti- 
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ma, ale estymować z franc.es ti­
mer, nie z łac.aestimare(?) .

STYNKA, nazwa rybki, rozpodobnio— 
ne z niem. Stint.

STYPA, ’uczta pogrzebowa’, zaję­
ła od 16. wieku miejsce dawnej stra­
wy (p.); słowo wyłącznie polskie, 
jakby z łac. i włos.stipa, o ’or­
szaku, tłumie ’ , tâk jak np.stywa, 
’kozica u pługa,styk’, z łac.stiva.

SUBET, ’spik,śpiączka’, z turec­
kiego (arab.) subît.

SUBTELNY, ’drobny’,w 16.wieku 
subtylny; subtelność; z łac.sub­
tilis, niby ’niedotkany’, od tela, 
’tkanina’; inna łacina z sub-, 
’pod-’, obcą pozostała (subhasta, 
sublimat, itp.,)więc dalsze złoże­
nia z sub- pomijam.

SUCHY, suszyć; liczne złożenia; 
susz, ó ’ owocach ’’lesie ’ i ’pa­
siece’; suszarnia: suchar, osuch 
(’placek’, od r. 1472, i ’gałąź su­
cha’), sucharek; suszki, i o. ’pach- 
nidłach’; suszyć,suchoty o ’pość­
cie’, t .j. ’ws trzymaniu się od napo­

jów’: ’’suchot, odpus tów , dróżek, 
dość na polityka”, "świadcz? 

jej suchoty ustawiczne, jej 
posty, jej modły”; od 18 .wie­
ku począwszy nazwa ’choroby’ 
(por.niem. Aus zehrung,’gruźli­
ca ’ ) ,suchotnik,suchotniczy; 
sucho, rzczownik:"nie przesz­
kodzą mu sucha ...,mrozy”; su­
chość; suchorlawy ó(sucherlawy, 
jak chuderlawy; por.cerk.su- 
chonjaw, serb.sucholiw); su- 
chedni , "kwartał" , tak nazwane 
od postu przy owych "quatuor 
tempora", już r.1558:"godzien 
dobrych suchedni", t.j.’pła­
cy kwartalnej’. Prasłowo, z 
trojaką wokali zacją: schnąć, 
suchy, usychać. Lit.sausas,, 
’suchy’,susti, o ’parchach’, 
łotew .sust,’schnąć’; ind. 
śosza-, ’schni ęcie ’ , sus z ja ti , 
’usycha*; greć .auos,’suchy ’ ; 
niem.dawne soren,’Usychać’. 
Niemiecka nazwa kraiku Zau­
che, z slow, Such o lub Sucha. 
U wszystkich Słowian tak sa­
mo: rus .sochnut* ,’schn?ć’,itd.

/
SUC, odmiana pierwotna:spę, 

spie, ponieważ suć z +sup-ć 
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poszło; później, już od 15.wieku, 
uchodzi suć za pień, na u-, a wiec 
trzecia osoba: suje, imiesłów :suł; 
z trojaką wokali zacją: sep,osep, 
ospa,wysep (p.); sypać z licznemi 
złożeniami (tu’i cerk.syn i sun, 
’nasyp, wieża*); su-ty (z *supty), 
’nasypany,pełny’ (por.lity), suto, 
"ty kopce s2 suty podług prawa”, 
"nasuwszy popiołu na głowę” (bib-t 
lja) , posucim (’posypaniemtam­
że), "granice sobie suł gdzie 
chciał”, w 16. i 17.wieku jeszcze 
stałe. Prasłowo; lit.supti,’koły­
sać ’ (prus. supis, ’nasyp’,jeśli to 
nie pożyczka z polskiego sep ra*- 
czej) , ap-siaupti,’okryć, oblegać’, 
suopuoti, ’kołysać’, suopis, rodzaj 
’sępa’,łac.supare,’rzucać’,dissi­
pare , ’rozrzucać ; rus. sopka (niby 
sepka,’nasyp'), i u naszych pisa­
rzy,

SUDAMNY, sudanny, w 16. i 17. 
wieku czeste, o ’ zgrabnym,elegan­
ckim, strojnym ’ : "Rusin sudanno u- 
kłoniwszy, rzecze”, "sudamnościa 
białej płci”,"wieśniacy (greccy) 
s’) tak sudamni”,"nogi sudannej”, 

Pożyczka z ruskiego? (czes.sud, 
’parzysty’,?: ruskie ssudit’ , 
’pożyczać’,?). Napewno pożycz­
ki z rus. są sudny,’statki,okrę­
ty’ (czeste w 16.  i 17.wieku: 
"topi sudny") i sudzina,’naczy 
nie’ (u Stryjkowskiego), z rus. 
sudno i (so)sud (p.s?d).

SUFIT, późna pożyczka z włos, 
soffi to,soff itta,’s trych, strop, 
pułap’ .

SUFLETA, w 16. i 17.wieku, 
’sługa szkolny,kale fakt or’,mo­
że z lac.suppeta, w tern samem 
znaczeniu. Co innego suflertw 
teatrze), z franc. souffleur(ni­
by ’poddymacz’), i suflet,frans 
s oufflé, (p.s.d.)

SUH.AK, sumak, ’antylopa ukra­
ińska’, znieks ztałcone z tatar­
skiego sajgak,sajga.

SUKA, suczy (sukin syn od Ru­
si), suczka; z innym przyrost­
kiem su-la (to samo znaczy), 
czeste w 17.wieku, w Księdze
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Chamów: ”sule wieszają"; stgd po­
życzyli Niemcy narzeczowe Żule ;  
lit.szuo (drugi przyp.szunes), 
pers.spa-ka (z *sva-ka), bo tak 
wedle Herodota "Medowie psa zowią'' 
(a wiec z tern samem -ka),ind. 
swan- (sun-), grec.kyön (drugi 
przyp.kynos), łac .canis (z +cva- 
nis ), niem.Hun-d; nazwę samca za­
stąpili Słowianie psem. U £otwy 
jest i z odmienny gardlowę.: kunia, 
’suka’. Lidyjski Kandaules:”psa 
dusi”, Lit.sz-, słow.s-, zamiast 
gardłowej podniebiennej. Austja- 
ckie Zauk, pożyczka z suka.

SUKMAN(A), ’siermięga’, z -ture­
ckiego.

SUKNO, suknia,sukienka; sukien­
nice (’gdzie sukna sprzedają’, 
niem. Tuchlauben); od sukania,’na­
wijania nici’(znanego u nas w 15, 
wieku*. ’’Mariä sukała jedwabiem”, 
Rozmyślanie}; "sukac albo obracać? 
r.1500, sukadło, ’wijadło’,r.1500; 
jedynie na Rusi ocalało pierwot­
ne skat’ ,sku,skań, ’ tkanina ’ ,a ’ jest 
i częstotliwe sykat’ .Prasłowo; lit. 

sukti, ’kręcić,nawijać’. Nazwę 
sukni przejęli w średniowieczu 
Romani, a od nich Niemcy,sucke- 
ny (i buty nosili à la Poulaine, 
’po polsku’). U wszystkich Sło­
wian, tak samo.

SUKRWICA, ’ropa ze krwię , w 
16.i 17.wieku; su- zzr są-,’ze’ 
(p. ) ,por .sumienie •

SULICA, ’spisa’,p.sunąć,suwać ; 
oczekiwalibyśmy: sudlica; może 
to więc pożyczka z ruskiego,jak 
rohatyna; u Czechów sudlice,

SULNICA, "albo flasza,łagwica”, 
r.1530, sulak,’garnek’,narzeczo­
we ; słowień.sul' , ’garnek’.

+SUŁ, w nazwach: Sulislaw, 
Sulmierzyce, herb Sulima; cerk. 
sulij, ’lepszy ’ (drugi stopień 
do "dobry”,jak łuczij lub unij); 
inne a raczej to samo suł- w 
posuł, ’kuban’ , od 4-sulić, ’obie­
cywać’, co w ruskiem ogólne, nj- 
by od ’słania',’obsyłania’ (p. 
stać, poseł) nazwane; sulij łą- 
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czę z goc • sels, ’dobry' .

SU5TAN, tytuł; dopiero od 16. 
wieku przywłaszczył go "carz" tu­
recki po egipsko-arabskim sołdan- 
nie,’panie,zwycięzcy’; jeszcze 
’’Janczar” polski zna tylko solda- 
na-kalifa w Kairze panującego.

SUM, nazwa ryby, dawniej i som; 
Stanko te rybę i wielżą, z niem. 
Weis, nazywa; sumiasty (wąs); 
prasłowo; cerk.som(tak samo na 
całym Bałkanie i u Rsui), lit. 
szamas; brak dalszych odpowied­
ników, jak u nazw rybich.

SUMA, sumować , zsumować sumka , 
sumarjusz; z łac.summa,’najwyż- 
sza(najniższa liczba’,summare,

SUMA, suną, sunka (sunduk,cał­
kiem ruskie, u Szymona Budnego), 
’worek,fias za(skórzane)’, z 
niem.Saum' stąd i czes. soumär, 
’furman', u nas w Janczarze ; ale 
u tegoż Janczara "sumarów abo 
koni”; na innem miejscu sę. ’’os­
ły": wegier. szamar, włos.somaro, 
grec .samari, albati .samar, ’osie!’ , 
wszystko od łac.sauma (z grec. 

sagma),’ciężar,pakunek’,sauma- 
rius zwierze ciężarowe’.

SUMIENIE, dawniej (jeszcze i 
w 19.wieku) sumnienie (np.zaw­
sze tak u Słowackiego),obok sam- 
nienie, sampniênie w 15 .wieku; 
sumienny, itd. ; znaczy właści­
wie ’wątpienie’ (cerk. sąmineti 
se,’wątpić,obawiać sie’; słowieti. 
sumniti se,’podejrzywać , sum- 
nenje, sumnja, sumlja, sum,’po­
dejrzenie’; serb.sumnia,’wątpli­
wość’) ; od i mnieć:’mniemać 
tak i siak’; su- polskie obocz­
ne do są-, jak w sukrwica i i. 
Ale sumny,’smutny’, sumować, 
’smucić sie'późne (uJeża i i.), 
z rus.sumnyj, sumowaty; por. sło­
wień, sum, sumit i.

SUMNICE, sumniczki,’poziomki’, 
w 15. wieku (Stanko 1472 i i.); 
prasłowiańskie ; serb.sunica, 
rus.sunika, i u nas sunica,so- 
nica. Czy nie +śą-nika, do nik- 
nąć (ku ziemi)?; por.ogólny na­
zwę poziemek.

SUNĄC i liczne złożenia,cze* 
stotliwe suwać(’’nasuwa mi sie
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myśl”); prasłowo; obok sunąć i su-                          obie postaci prasłowiańskie: 
wać cerk. ma jeszcze i sowati,rus.                           cerk.syr,’mokry’,rus.syraja 
sowat’ siat zasowka, wiec nasze za-                        ziemia, syriet’ ,’wilgotniec ’ , 
suwka raczej zasówka; lit.szauti,                              czes.syrÿ; cerk.surow (o czło- 
’strzelać’ i ’suwać’ (Chleb do ; wieku, rus.surowyj, z przestaw-
pieca), szuwis,’strzał’ (i przy                                    ką Suworow); por,nazwę seru(p.). 
tkaniu,’rzut’). Dalsze odpowiedni-                          Na Litwie tyLko o ’słonem’ i o 
ki wątpliwe* Stąd prasłowiańska                             ’serze', suras,suris; w niem. 
nazwa ’włóczni,spisy ’, cerk.i na                              i o ’surowem drzewie’, szwedz. 
Bałkanie sulica, ale czes .su-dlice,                            sur ved,’drzewo surowe’; staro- 
siec nasza sulica(p.) może z Rusi;                               niem.sürougi, o ’ciekęcych o- 
zna j$ tylko 16.wiek. czach’, zresztą sauer,’ kwaśny’.

SUEE-L, supełek,’wezeł’.’’mazowie-                    SUS, p. szus.
cka postać słowa, p.‘szypłać(szyp).

SUSEŁ, ’krzeczek’; praslowiań-
SURDUT, z franc, surtout, późna                         skie; u Czechów sysel (stąd 

pożyczka, z końcowem (nasuzem) -t,                        niem. Zeisel- maus, pożyczone); 
jak w filut, kajet. nazwa kilku drobnych szczepów

słowiańskich nad Łabą. i nad
SURM, suremka, surmacz, z tur.                           Drawą; u nas, jak i krze czek, 

surna, rodzaj ’puzanu’ (u innych ’                              na ’pijaków’ przenoś zone :”pije 
Słowian surna, i ,surla , ’piszczałka’);                       jak suseł", prawdopodobnie od 
od nas do Czechów, z m. wysysania (rus.suslit’ ,’pić’,

susło,’braha’), chociaż w isto-
SURNAT, ’szminka’, w 17. wieku,   cie zwierzątko, .jak i krzeczek

z rus .serb. surma ,'antymon’, surik   (skr.zeczek), od pisku przezwane:
(toż), ze Wschodu.   cerk.sysati,’syczeć', u nas

                       sys, nazwa ’orła’ (u Cygańskie-  
SUROWY, surowość,surowizna,suro-                    go 1584 r.), jak krzeczot lub 

wiec, wyjątkowo serowy z syrowy;                             rarog od dźwięku; por.niem.



1005

sausen, dawne sus on,’huczeć’.

SUTANA, księża, sutanna: z włos, 
sotanna,’płaszcz’ '(właściwie ’ 
’spódnica',).

SUTEK, sutki,’piersi’, w Ezopie 
i i.; "sutków nie ssiesz"; por. 
bułg.sucza, łotew.sukt, ’ssać ’ ; 
pień su-, indyj.sunoti,’wyciska' 
grec .hyei, ’deszcz pada’, niem. 
sou,’sok’. Ruskie sutki i sutki 
wcale odmienne, od tknęć.

SUTUŁOWATY, ’krepy, przysadzi­
sty', ruskie, od sutuł,p. tuł.

SUWAłKA, w 16 .wieku, o ’koszu 
i najeżdzie tatarskim’; od suwa­
nia?

SWAK, obok swojak (to ’ziomek’; 
tamto ’szwagier’,w 16. i 17 .wie-’ 
ku, ale i ’rywal’, Ezop, r.l500); 
Swaczyna i swacina, ’uczta wstęp­
na w przyjmowaniu do cechu’,czes. 
swâczina, o ’podwieczorku’ wogó- 
le; p.swój, por. łac. suus.

SWAR, swarzyć się,swarka,swar- 
nia, swarliwy ; prasłowiańskie ; tak 

samo u wszystkich Słowian (oprócz 
Serbów) ; stąd nazwa głównego 
bożka»Swarożyca; zdrobniałe to 
z Swaróg, co urobione przyrost­
kiem -og (jak pirog,twaróg,rarog) 
nazwa ’ ognia -klótnika ’ w kulcie, 
bo Ruś jeszcze w 12.p 14. wieku

» wzywając ogień, Swarożyciaem go
zwała; u nas tylko w nazwach 
miejscowych; Swarożyno, Swarys zew, 
Swarzędz. Prasłowo; zestawiają 
z nazwę. dla ’ ciężaru,trudu’: 
niem. schwer (dawne swâri,’przy­
kry ’), goc.swêrs,’szanowny’,łac. 
serius,’poważny’ (u nas: na se- 
rjo,’poważnie: lit. swerti, 
’waży?’ , swarus,’ciężki’ ,swirti 
’przeważać ’ ,swirtis ,’wahadło u 

pompy’. Inni łęczj swar z goc. 
swaran, niem.schworen,’przysie- 
gać ’ ,nord »and-svar, ’odpowiedź », 
łac.sermo,’mowa’; to trafniejsze

SWAT, z swojat, p.swój; swacia, 
zbiorowe; swatać; zgrubiałe 
swach,swacha; swaszka; od cza- 
s ownika:swaćba,’wesele’,pisane 
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mylnie swadżba (jak proźba),a 
stąd swadźbić, ’spółkować ’ (16.w . ), 
swadziebny obok swadebny,’weselny 
(o pieśniach i t.d.), Małżeństwo 
łączyło, swoiło rody.

SWAWOLA (dwa słowa), a do niej 
stałem prawidłem nowy przymiotnik 
swowolny obok swawolny, swawolić, i 
swywolny,swywolić, (od:swój woli); 
swawolnik,swowoleńs two ; czes. swe— 
wole, swéwolnÿ, to samo.

SWĄD, swędzić i swędzieć, nie- 
tylko o’dymie, smrodzie’("psim swę­
dem”,’byle jak,marnie’), ale i o" 
’świerzbie’ ("ręka mnie swędzi”), 
i o ’plamie od ognia, rdzy’,swędra: 
"w swędrach” ("w sprosnościacłi” ,w 
drugiem wydaniu Leopelity), "nie 
miał swedry albo zmarski”,"zlość 
i brzydka swedra”; wkońcu prze­
niesionej na ’sknery,żmigrosze’. 
To postać pierwotna,porobez s-’. 
więdnąć. Ale jak częściej bywa, * 
mieniaję sie nagłosówe sw— i sm-; 
wiec już w cerk. tylko z m: pri- 
smenąti (trzecia osoba "aorystu” 
prismęde), obok priswęnąti, osmą- 

djti (’wypalić piętno ’.) ,nris- 
męditi,’wysus zyć (wywędzić ) ’ ;

słowień .smod,smoditi ; serb.swud, 
smud ,smuditi , ' opalać ’ ; czes. 
smoud i cmud, a nawet czmud, 
’swąd ’ (por .nas ze czmucić, o faj­
ce, zamiast czmudzić), dalej 
czmucha , ’swedra ,, czmuch , ’smród 
Por .niern.dawne swedan, sw’éthan, 
’palić’,,Schwende,’żdżar, wypa­
lony las’ . U innych Arjów nazwa 
’potu’:łotew „swidet,’pocić ’, 
swiedri, pot’, ind.swedate,swe- 
da-,’pot’, grec.hidros,idio, 
’pocę sie’,łac.sudare,sudor, 
’pot',mem. swizzen (schwitzen).

SWOBODA, narzeczowe (ruskie) 
słoboda,’lgota,wola’; swobodny; 
oswobodzić; w 15. wieku świeboda» 
’ obfitość, hojność ’ , świebodny 
(postać z ie tylko u nas, jak i 
znaczenie ’hojności’); prasło­
wiańska nazwa ’wolnego ’ t swobod’ 
m^ż nazywa Metody‘r.885 następ­
cę swego, Gorazda); odmiany zna­
czeń bywają i indziej, npesło­
wień .slobost,’ufno ść’,slobnost, 
’dostatek’o Urobione zbiorowym 



- 1007 -
przyrostkiem -da (jak łagoda) od 
pnia swobo-» a ten przyrostkiem 
~b (-bh) pod pnia swo-, p.swój; 
por.pruś.subs,’sam,swój’, i naz­
wę ni em. Schwabe (stare swaba,t.j. 
’wolni, swobodni’),u nas Szwab,o- 
szwabić ’ocyganię, w 16.wieku (r. 
1544); szwaby przeniesiono miej­
scowo na owady:’tarakany,prusaki’.

SWÓJ, zaimek zwrotny dzierżaw­
czy, jak mój,twój; prus.swajs; w 
licznych urobieniach,szczególniej 
dla nazw pokrewieństwa: Staroniem, 
swein, ’sługa’,nord. sveinn, ’chło­
piec* (także nazwa osobowa),staró- 
niem.ge-swló,’mąż siostry ’,dziś 
Geschwister; lit.swainê,’siostra 
żony’ lub żona brata’, swainis, 
’męż siostry’ lub ’brat żony’. P. 
swak,swat,świekier,świe ść,swoboda. 
Od swój: swojski,jak mojski,twoj- 
ski; swoisty;oswoić, uswoić, przy­
swoić, otd.

STORA., sworzeń, sworny,sworność, 
p.sfora, niesforny (Potocki sfo-- 
rzeń nigdy przez sw- nie pisze: 
"łamie sie sforzeń i rozwora", 
"sforniowym świdrem wierci"); 
również "sfora psów", ale o ’przy­

jaźni ’małżeńs twie ’ : swora, 
sworny, już częstsze; p.wrzeć; 
swora przeciw rozworze. Czeskie 
swor i swora tylko o ’narze - 
dziach’, ale sworny zgodny ’ 

SYBILI; nazwa (od Sybilli) 
przeszła z ambony do ludu; tak 
(i siwiliję) nazywają i ’mamuny* 
(również z ambony znane), i 
’dziwożony'.

SYBIR, Syberja,syberjak,sy- 
birski,syberyjski, z rus. Sybir 
(rodź.żeńsk.); przezwane nie od 
Siewierzy, ’północy ’,lecz od Se­
werów, Sybirów, ludu na Wschod- 
dzie, za Donem» w 5. do 7. wie- 
ku nieraz wymienianego.

SYCERA, w 16.wieku, z biblji, 
o ’napoju odurzającym’, z łac. 
grec.sikera, z hebr.szekar.

SYGNET, ’pierścionek-pieczę.t- 
ka’(z herbem, na palcu; u Re­
ja), por .włos .signatorio anello» 
franc. signet, z lac.signetum 
od signum, ’ znak’,od czego i 
sygnał i sygnatura,sygnarek, 
’dzwonek’,i sygnować, asygnacja, 
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ale i żegnać (p. ).

SYK, syknęć,syczeć,sykać: pra­
słowiańskie; dzwiekonaśladowe ze 
(dla takich słów —k prawidłowy 

przyrostek), por. wyżej sys pod • 
suseł; oboczne sik(p,),sikora ; . 
czes.sykati,syczęti, ’sykać’ i’sł- 
kać’, s łowień, sika ti , rus.sykab, 
'syczę ć’.

SYLABA, sylabizować już r.1558 
(zamiast +sylabować,"składać li­
tery" ),dziś ludowe ślabizować i 
slebizować: łac.syllaba, z grec. 
syllabe, dosłownie : ’składanka , z 
tymże przyimkiem sym- (sy-) co i 
w symbol,symfonia,symetria, sym- 
patja, itd.

SYN, synowa,usynowić,synowski, 
synowiec;  liczne zdrobnienia, 
synalek,‘itd.  Tak samo wszędzie, 
prasłowo; pień na -u, jak wszel­
kie urobienia (z -ow-) dowodzę; 
lit.sunus, ind.sunu-,grec.hyios, 
od pnia su-,’rodzić'(ind.suti-, 
'urodzenie', su-tu-,’ciężą').

SYPAĆ, sypnęć,sypki,wysypka, 
itd.,p. suć. 

SYSAĆ, pc ssać.

SYTY, sycić,nienasycony,sytny; 
dosyć z dosyci, skrócone dalej 
w dość; przesyt; tak samo u 
wszystkich Słowian. Prasłowo, 
różnięce sie jednak samogłoskę 
y (u) od wszelkich odpowied­
ników: lit.sotus,'syty’,prus. 
satuinei,’sycisz'; grec.a-atos, 
’nienasyćony',łac .satis(nasze 
satysfakcja) i sâtu.r, 'syty ’ (stęd 
satyra itd.),goc.saths,'syty’ 
(niem.satt), i ga-sothian,’sy­
cić*.  Mamy oprocz tego rzeczow­
nik syta,’woda miodowa' i 'wy­
war miodowy’, co powtarza sie 
na całej Rusi (dalej nieznane) 
o tern sęmem :sytit, sycić’ ,ale 
sytiti , słodzić’ ; może to i u 
nas ruskie? Naszę satyre(z ]ac.), 
odwodzę rozmaicie, i od'grec. 
satyros ("dziki męż", u Kocha­
nowskiego), i od lanx satura, 
niby ’quodlibet »mieszanina 
ws zelaka’.

/

ŚCIANA, ścianka,ścienny; za- ’ 
ścianek; pościenie; prasłowo; 
lit. sienaściana', grec.skénê, 
’namiot’; nagłos pierwotny: sk-
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(gardłowa podniebienna). Zawsze 
ścianę z niem. Stein,ależ 

słowiańska ściana nigdy z kamieni 
nie bywała,lecz z drzewa i gliny. 
U wszystkich Słowian bez wyjątku 
stena, ściana',a stenica ’pluskwa’

ŚCIEG, przy szyciu; ściegać;Ruś 
nawet knutem ściega; pień steg-, 
stóg- (p.stóg). Od ścieg i ście- 
żeja,’oś ziemi, biegun’,w psałte­
rzu, i o ’drzwiach’: ościez,roz- 
cieża; dalej: ścięgno,’droga’: 
z niepic-rwotńę nosowkę ścięgno, 
’sucha żyła ’. ie albo z e Cserb, 
stegno,'udo’),albo z półgloski, 
cerk.stigno,nastegny,’karwasz’; 
czes. stehnoi rus. stiegno, niem. 
Schinken(?).

ŚCIERNIE, ścierń , ścierń isko,’co 
po zżęciu zos ta je ’ , dawne ścirnie; 
prasłowiańskie,  może we związku 
ze ścierw (p.).

ŚCIERW, w 15.wieku jeszcze ściri 
(biblja) i ścirzwo (kaszub.scirz); 
prasłowiańskie; i w cerk. są oba 
rudzaje»na Rusi jeszcze i trzeci: 

s tierwa ; ostierwienit’ sia, 
’wściec sie’; taka sama^wielość 
rodzajów w słowach barłóg,błazn» 
brzuch i i.

SCIE. ZE JE , ’ zawiasy ’ ,p. stóg 
i ścieg; ścieżejny,’główny’, 

wedle łaccardinalis ’ , w 16. 
wieku; serb. z o: stożaj, i sto- 
żer,stożernik,’kardynał’.

ŚCIEŻKA, zdrobniałe (dziś 
bez tego znaczenia, wiecnowe 
dalsze zdrobnienia: ścieżynka, 
ścieżeczka), od śćdza w psał­
terzu florjańskim (w puławskim 
zamiast tego już ścieżka); 
śćdza, drugi przyp. liczby mn. 
+ściedz, żdrobniałe ścieżka 
(jak słza , słe z, s łezka) ; postać 
pierwotna: stig-ja (jak Idza 
z +lig-ja)', do tegoż pnia co i 
ścigac (p,). Obok pnia z mięk­
ką pól głoskę, był i pień z twar- 
dę,t.j.obok ścięgna,’droga’ i 
stegna; stecka,steczka r.1500 
(jak w cerk. stogna) , szczegól­
nie w wielkopolskich zabytkach 
(por .różnice miedzy słza a ru­
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skiem śloża, i ic). Już w 15.wieku 
śćdza (pisana rozmaicie , s tdza itd.) 
wyszła zupełnie z obiegu; “pospó1- 
nych ścięgien”,r. 1408. Ruskie stie- 
zia, cerk.sti(d) za, serb.staza, 
czes.steze, słowień.s teza , itd.

ŚCIGAĆ, śćignąć, niedościgły ,poś- 
cig, i t.d.; do ścigad,(do) scigły 
(i'o owocach :’dojrzały’). Prasło- 
woj pień stig-(p.ścieżka,śćdza) i 
stig-; lit .steigtis,’natężać sie’, 
staigus, ’porywczy',staiga,’nagle'; 
niem.steigen, grec. steichô,’kro­
cze’, stoichos,’rząd’,a stąd rus. 
cerk.s tich,’wiersz ’ . W serbskiem 
jest jeszcze bezokolicznik stići 
(jak nasze strząc, strzeć). Woka­
lizacji śćdza,stidza, odpowiada 
łotew.stiga, jeśli to nie pożycz­
ka z niem. Stiege (niem. Steg, goc. 
staiga,’drogaStignąti: ’do- 
siąc celu,przybyć’,’dosiąc kogo’.

ŚciRCIAłKA, kpiąca nazwa ’wło- 
dyki ’ ( ’szlachetki-nieposesjonata’); 
od ścierać(?); jest i (ś)wir- 
ciałka.

SCISŁY, ścisłość, dawniej 
i ściśliwy, i z k: ściskły, 
ściskliwy,’szczelny, dokładny, 
skąpy’,od ściskać, p.ciskać 
(jak zwięzły, zmarły, przy szły 
itp.).

ŚLAD, śledzić, śledztwo, śled- 
nik (’pies’,co już w 13.wieku 
do Prus przeszło), śladować, 
’ tropić’,dziś tylko naślado­
wać,prze śladować itd.;poélad,  
pośladek,pośledńi (pór.cerk. 
pose?d’ ,’potem’; por.opięć), 
posiedź,napośledź,’nakońiec’; 
oślada,’ślad’. Prasłowo; lit. 
slydau,slysti,’ślizgać sie’, 
slidus, ’gładki’,niem.anglosas . 
slidan, ’ślizgać się(’gleiten’), 
dowodzą, że pień miał znacze­
nie ’kiełzania, ślizgania,tocże­
nią po gładziźnie’. U wszyst­
kich Słowian takzsamo: cerk. 
sled,poslćżde,’późniejposle- 
duk,’koniec *, czes.slidnik (pies), 
poslé z,’później’, rus.sledujusz- 
czij, następny .
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ŚLAMAZARNY, o ’ociężałym,powol­
nym ’, słowo nowe, od ślam,’muł’, 
z niem.Schlamm, zwykle szlam, 
"szlamować staw”; ślamowaty,’śliz­
gi’,już od 17.wieku. Jest też i 
sziarnazarny (z sz-, jakby to właś­
ciwiej pisać należyło), z niezwyk­
łym przyrostkiem (por.dziwarny), 
ale +sziarnazy nie znam.

ŚLAZ, mylnie szłaz, i ,  
wa’) i *żołądek("czwarty") bydła’; 
ślazowy; prasłowiańskie; cerk. 
slez i sljuz, wiec nazwa "od ślu­
zu z rotgotowanych korzeni tego 
rodzaju”, p. śluz (ślizki); tak sa­
mo u innych Słowian: słowień, 
s(k)lez, czes.slez; u niektórych 
Z szl-.

SLĄSK, dawniej Śląsko (domyśl­
ne: pole); nietylkoż nazwy miej­
scowe mieniały stale w ci^gu 16. 
i 17.wieku rodzaj nijaki na mę­
ski. Nazwa od rzeczki i góry 
śleżej (dziś rzeczka zwana Lohe, 
a góra Soboty, niem.Zobten), ta 
zaś nazwa od szczepu niemieckie­
go Silingów, co stąd na początku 
5.wieku wyruszył za Wandalami na 
Południe. Góra Slęża, z równiny 

roślina(’mal-estońskiego silk

sie wznosząca, znakomitem była 
uroc zyskiem.

ŚLEDŹ, ślodek (u Reja i i.) 
rus.sield,sielodka (rodzaju 
żeńsk.),wraz z nazwami lit. 
(silke, prus.sileke) pożyczka 
z nord.sild (dzisiejsze szwedz. 
sili), jak i u wszystkich Pi­
nów; nazwy litewskie poszły z 

 :. Inna nazwa 
niem.Hering (u nas narzeczowe 
jarzeg, jeśli to nie zmyślone); 
w 16.wieku u nas bydlinek z 
niem.Buckling, dla rybki "wę­
dzonej”, gdy sild od ’’soli”, a 
hering od "laki”, łac.halec, 
nazwany. Od trzeciej nazwy 

’śledzia’poszła nazwa Ska(n)- 
dynawji ,’ziemi śledaiowej ’ (a 
może i sinus Coda’nus, co myl­
nie z Gdańskiem łączono:’mo­
rze śledziowe’?) .Handel śle­
dziami do najdawniejszych należy.

ŚLEDZIONA; śledziennik, o ’ 
’hipochondryku’(albo chandrze, 
jak Ruś skraca to greckie sło­
wo). Postaci najodmienniejsze; 
nawet w jednym druku (np.u Pa- 
limirza 1534 r.)można ich czte-
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ry naliczyć: jest i słodzona i 
śleziona i slozona: d przed z, 
jak zwykle,”dodane”, wi?c myl­
ne ; cerk.slezena, rusosełezena 
(dziś sielezionka), czes.slezi- 

na z sie ze na; wstawiają i k: 
dają i szl-. Praslowo; postać 
pierwotna f-selzeńa, s- zamiast 
sp-; brak w lit.;iryjs.selg (z 
+frsphelgha); grec.splen (stąd ' 
spleen angielski) z +splench-; 
awest.sperezan- (z +sphelghen; 
gardłowa podniébienna, dlatego 
słowiańskie z); ind.plihan-; 
Tac.lien. Jedna z licznych 
nazw ciała spólnych Arjom; mimo 
to w każdym niemal jeżyku nieco’ 
albo i znaczniej odmienna (por. 
jeżyk) .

ŚLEMIĘ, ’belka poprzeczna’; 
"ślemie z trzech drew i en” , ’ szu— 
bienica’. Prasłowo, u nas myl­
nie i z śzl-; cerk.sleme, z 
+selmen=; litéw. szelmuo! ’szczyt 
dachu; belka’; sz-, s-, z gar­
dłowej podniebiennej.

ŚLEPY, ślepota,ślepieć,ślepić, 
ślepiec; ślepie ( ślipy,ślipaki), 
ślepnąć; prasłowiańskie; podśle- 
powaty; oślepnąć, nowe, zamiast 

dawnego oślnąć (por.uschnąć co 
do wokalizacji pniowej), przesta­
wionego w olśnąć (p.). Nazwy dla 
roślin ’primula’,’anagallis’, 

jak kur o ślep (kura-, kur ze-, kur zo- 
ślep, przeniesione od nas i na 
Ruś;, bo roślina ostrzyła wzrok 
przeciw ’’kurzej ślepocie”, W 17. 
wieku ślepucha i o Ogorzałce’.

SLĘCZEC, ślęczyć,wyśleczyć,’du- 
kwieć’; pień slenk-,słonk— w sią­
ka, słomka, o ’skrzywieniu’. Pra­
słowo; lit.slenku,slinkti, ’pełzać! 
słanka, o ’leniu* (ślinka,slun- 
kius,’powolny,gnusny’), niem. 
schlingen, .’łykać ’,Schlange , ’wąż ’ 
(dawne slingen znaczy również 
’pełzać’). Tu i prześlągły (u 
Reja), o szkapie ’z zapadłym 
grzbie tem’.

ŚLICZNY, ślicznota, p.lice; 
tak samo czes .śliczny ; u Bułgar- 
rów i Słowieńców i samo liczny, 
’piękny’, por. liczyć u nich, o 
’piekszeniu’, i nasze liczydło, 
’szminka’. Właściwe znaczenie: 
’stosowny’,’podobny’.

f

ŚLIMAK, ślimaczy,ślimaczyć, za­
chodnio- i wschodniosłowiańskie,
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od tegoż pnia co i ślina i śluz; 
powtarza sie, jako prasłowo, w 
grec.leimaks,’ślimak’, i w niem. 
(slim) Schleim,’ślina’,

f .

ŚLINA, ślinić: ślinogorz (’angi­
na ’) ; ’’połykać ślinki", przysło­
wiowo. Prasłowo; u innych Sło- 
wian i sljuna,slujnjawyj, por. 
śluz; por.lit.sliekas,’dżdżowni­
ca ’, łotew .sliekas i slienas, 
s' lina ’ .

ŚLIWA, śliwka,śliwkowy ; śliwie: 
śliwowica,śliwianka, lub śliw- 
czanka; pras-lowo(u innych Slow-’ 
wian postaci i z slju- i szli-); 
brak w lit-, (oprócz pożyczek) ; na­
zwa czy od gładkości(do sli-ny 
itd.),czÿ od barwy, łac.lividus, 
’siny’(? ) ; łę. czą z niem,Schlehe, 
Schledorn, ’ tarnki ’ (z +slaiho)) . 
Czasownik sliwić o wszystkiem 
* śliniącem’:"wrzody, krosty śli-’ 
wiące". Odmoany śliwek:wegierki; 
lubaszki; szwestki w 16 .wieku, 
z czes. szwestka, a to z niem. 
Zwetsche, co znowu z łac. sebas- 
tica.

SLIZKI, ślizgi , ślizgąć , śli- 
zać sie; slizawka i slizawica 
obok postaci z zg: ślizgawka; 
śliz i śliżyk,nazwa rybki; po­
śliznąć sie; W czeskiem i z in- 
n| wokalizacjslzky, cerk.sli- 
zuk, słowiań.skliznoti,sklizek, 
serb .sklizak, rus .skliznut’  
Pierwotne: skliz- i skulz-,któ­
rego s—odpada, wiec kiełzać, 
kiełznęć, to samo co s(k)lizać; 
rus.kołzat’, i z ch sa? sk: 
chołzko,’ślizko’; odmian tych 
postaci mnóstwo; brak odpowied­
nika litewskiego; grec.ligdén, 
’po powierzchni’, niem.schlei- 
chen, ’pełzać’,dawne sleicha, 
’sanki’,anglosas.slic,’brus’ .

SLOSTRAM, szlostram,’balka ’ : 
"ani ślostromu, ani widzieć 
tarcice ",Potocki; z niem. Schluss- 
rahmen; t u nas wsunięto.

ŚLUB, ślubować,ślubny (w wy­
mowie i szl- zamiast śl-) ; po­
ślubić ,za ślubienica,ślub(ow )iny; 
od nas Prusowie przyjęli,salubs, 
dobrze oddając s- przyimkowe 
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swójem własnem sa, t.j.’z (e)'; 
p,luby; por .niem. geloben, Gelüb­
de; czes, slib, s libit i, mniej uży­
wane niż nasze; znamienne dla 
zachodniej Słowiańszczyzny, a 
szczególniej dla nas; na Litwie 
saluba i szlubas, od nas.

SLUSARZ, z niem. Schlosser od 
Schloss, ' zamek’(od schlissen, 
’zamykać’), z stałem przejściem 
o w ó, u, u słów obcych; dawniej 
i ślosarz, ślosarstwo ,

ŚLUZ, śliz; śluzem, pisane i. 
slozem,’płasko’; ”śloz flegmi- 
sty'', "ślozy- lipkie” w 16, i 17. 
wieku (' niby pierwotne +slez); 
cerk. śluz,’ślina’, rus. sliź, 
bułg.sljuz,, czes .sliz; od tegoż 
pnia co i ślina (sli- - slu- 
mieniaja. się tu stale); w sło- 
wien. jest i slu-ga "'ślimak ' ;p.łza.

SMIAO SIE, śmieli sie (śmieli 
mylne); na-, wyśmiewać f niema 
częstotliwego z j),naśmiewca itd; 
pras-łowo; cerk,smi jati, smeja se, 
czes.smati se (u nas. -ija-, jak

zawsze,ściągnięte); łotew.śmiet, 
smeju,smaida,'uśmiech'; indyj. 
smajatę,.'uśmiecha się'; grec, 
meidaö, łac. mirus ('śmieszny, 
dziwny, cudowny', franc, miracle. 
Urobienie: śmiech (p.).

ŚMIARA, ’pokora’, stałe w psał­
terzu; śmiemy,’pokorny', tamże: 
śmierzyć, dziś uśmierzyć,1upoko- 
rzyć', od śmiary; ale jest i 
uśmi(e)rzyć od mir,’pokój’( u 
nas obu postaci nie rozróżnisz); 
cerk.smeriti,’upokorzyć’, serb. 
smj era,’pokera’,smj eran,’pokor­
ny'; p, miara.

ŚMIECH, urobione od śmiać,jak 
spiech od spieć ; śmieszyć, ośmie­
szać , śmiechowisko, naśmiesznik, 
śmieszny,śmieszek; prasłowiań­
skie; p. śmiać się,

ŚMIECI, śmiecie, zbiorowe,, 
śmietnik,śmiecisko,śmiecić,śmie- 
ciarz,śmieciuch (i nazwa ’dzier­
latki' ); zwożone z s- (z) i 
mieść (p.)
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śmieje,śmiały (jak bywały),śmia­
łek, ośmielić. Prasłowiańskie; 
tak samo u wszystkich Słowian: 
rus. śmieju,śmielezak, czes. 
smielÿ, serb.smieti; uważaję to 
za złożone z su- i +me-ti, i łą- 
czę më- z niem.Mut, dawne mot(?).

ŚMIERĆ, p. mrzeć; pierwotne 
smirzć nie istnieje, jest smierzć 
(do dziś na Podgórzu) i śmirć(na— 
der rzadkie już w 15.wieku; psał­
terze i biblja nie znaja innej 
formy prócz dzisiejszej); lit. 
smertis, pożyczka. Przymiotnik 
smiertny, już w 15.wieku zastepy- 
wany przez jedynie dziś używane 
(czeskie?) śmiertelny; śmiertel- 
nik(por. greckie brotos, to samo), 
nieśmiertelność: śmiertność tłu­
maczy w psałterzu i ’ścierw'; 
u Potockiego żartobliwie śmier— 
tuszka. Zastopują śmierć liczne- 
mi wyrazami, jak goła i i. Cza­
sownik: uśmiercić. Pomijam złoże­
nia, śmiercionośny itp. U wszyst­
kich Słowian tak samo: czes.serb. 
smrt, smrtan’,śmier teiny ’ , itd.

ŚMIERDZIEĆ, prześmiardł; smard,

’plebeius’, to jest śmierdziuch, 
pogardliwa nazwa ’oracza, chło­
pi ’,w ustach pasterza,woja i 
pana; smardzi śmiardł taka sama 
prapolska różna postać jak żar­
no i ziarno, darski i dziarski, 
i bynajmniej nie odmieniona wed­
le śmierdzieć. Są tylko dwie po­
staci: smird- i smord- (p.smród);
i na Litwie tak samo, tylko tam 

smird- i smard-: smirdżiu,smir- 
dêti,’śmierdzieć ',smirsti,’za­
śmierdzieć sie1,smirdas, 'śmier­
dziuch’ (łotew .smirds ,pożyc zka 
co do znaczenia z rus.smierd, 
’ chłop ’ ) ; t i smardas , 'smród ’ ; 
e jest może w łac.merdałaj­
no'; inni łączę tu niem.Schmerz, 
’ból’, i Schmeertłuszcz’. 
U wszystkich Słowian tak samo: 
cerk.smrdeti,smrżdą,itd.; w ak­
tach 12. i 13.wieku zmurdones, 
’ chłopi .

SMIETANA, śmietanka, śmietan— 
czarka, w 15.wieku śmiotana, 
śmiotanka (Rej); od nas Niemcy 
pożyczyli Schmetten, a w innej 
postaci Schmant; prasłowiańskie; 
słowień .smetena i smetana, czes. 
smetana, u Załabian smatonafpo- 
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mylone chyba, oo u nich nie dziw). 
P.mieść .niby’’zebrana'1 ; por .maślan­
ka; ie bez przegłosu, podobnie 
jak umietać,umietacz, w 16>wieku 
ogólne.

ŚMIGA, śmigawka (od rzucania 
kamyków), Śmigiel (i nazwa miej-^ 
scowa),śmignąć,’rzucić’,i śmigać; 
śmigownica, nazwa ’dzianą', w 16. 
i 17. wieku; śmigł, t.j.’smagł’; 
oboczne do smagać (p. smaga).

ŚMIGUS,pozornie od śmigać,cho­
ciaż z niem. w najmniejszym nie 
pozostaje związku,bo skrócone z 
śmigurst (co Jeszcze w 17.wieku, 
r.1655 i częściej),śmigust,a to 
jest niem,Schmeckostern (Czesi z 
tego szmerkous zrobili).nazwa’ po- 
niedziańku wielkanocnego,, kiedy 
bito sie prętami i woda zlewano; 
to samo co dyngus,co również od 
Niemców przys zed ''; zwycza j i naz­
wa Słowianom obca; przechodzi na. 
znaczenie ’daru, jakim się w 
Wielkanoc obsypano,’ ; tak jeszcze 
w 17. wieku stanę:' ’’wtenczas, 
kiedy smigursty różni przyja­
ciele wzajem sobie oddają'’,

”... za smigurst oddana”.

ŚNIADAĆ, śniadanie, śniadan­
ko, pierwotna postać zwożenia 
przyimka sun (=’zc’) i pnia 
jad(ać); tak samo przez cał 
15.wiek mówiono śniedz,’z jedz', 
p.snieść; sniadny, ’ jadalny’ , 
"śniadki cian'’, ’zjadki’. Por. 
śniedny, Prapolskie.

ŚNIADY, śniedź, Śniadecki, 
zaśniedział, nastał dopiero 
od 17.wieku, zamiast dawniej-, 
gzych poprawnych śmiady,smiedź, 
Smiadecki (Krakowianin, autor 
broszury z r.1610); por.miedź; 
śmiady itd. zachował s- na gro­
sowe, jakie miedź postradana 
(niem. Schmied). Obok śmiady 
był i śmiady, bo i u nas wsta­
wiono* 1 między m-j (por.niemow­
lę i i.),póśmledzeje, u Reja, 
I Cześ i odmieniają sm- w sn-; ' 
cerk.smed,’śniady’, serb.smedj- 
ka, ’brunetka’; brak s.nowa na 
Rusi. 

Śniat, ’pień drzewa’ , ogól- 
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ne V? 17.wiekuj "śniatem padł’’( 
(’jak długi’); tylko nasse i 
czes .sniet,śnietew, o tem samem 
znaczeniu; p.śnieć (?) ; śniecie» 
’ronić (pióra).

SNICA, sznica, ’osada dyszlowa’ 
przestarzałe; u nas, Czechów i 
Rusi; por.rus.snycz,’zasuwa’,p• 
snuć.

/ ✓
SNIC, p. sen.

SNIEC we zbozu, rdza zbozowa ; 
jedna z nazw dla ’geranium’, r. 
1557; prasłowiańskie; czes. sniet’ 
słowień. smeilaj, o tem samem zna­
czeniu. Por. knieć, kniat; dla ko­
loru (? ).

SNIEDNY, ’jadalny’,p.śniadać 
i snieść; “śniedne i pite rze­
czy”, "do strawnych albo śnied- 
nych rzeczy domowych”; śniatekj 
zamias t śniadek, ’po trawa’,p. 
sniedek.

ŚNIEG, śnieżny,śnieżyca,śnie­
żysty; śńieguła, nazwa ptaszka; 
praslowo; prus.snaigis, lit.* 
sniegas.snaigała,’śnieżynka’; 

grec.nifa, łac .nix. niw. goce 
snaiws, niem.Schnee. 'I Słowian 
tylko z wokalizacj^ u, na Lit­
wie i obie inne: snigti i snei- 
geti. U wszystkich Słowian tak 
samo.

SPICHLERZ, dawniej spichrz, a 
s£ i postaci z szp-; z niem. 
Speicher; 1 wstawiliśmy później 
(jak w szmuklerz); niem.Speicher 
z lâc. spicarium, od spica,’ kłos’ 
co Niemcy sami wewczesnem śred­
niowieczu urobili; romańskie je­
żyki tego nie znają.

ŚPIEN, ’spięcie, sponki’,,  
zapinania, r.1500, p. piąć.

ŚPIEW, śpiewać , śpiewak, śpie­
waczka , śpiewny , śpiewka ; ? zamiast 
śpiew i p. piać.

SRATAC, pośratać, dziś tylko 
ludowe, ’witać’, w 15iwieku o— 
gólne,”z właściwem rz; w biblji: 
"śrzatła ji" (u Leopolity: "wy­
biegła przeciw jemu”), "pośrzatł 
je” ("potkał sie z nimi",Leopo- 
lita), "jegoż pośrzatł" ("któ­
remu zaszedł", Leopolita); w
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szreszem",Potocki. Pierwotne 
setg-; p, szron, Słowieńskie 
sreż,’szron’ i ’lód’; u innych 
Słowian wstawiająk t: bułg, 
skreż,’szron’, czes. Strziż, 
’pierwszy lód’,łuż, strież,’kra 
lodowa’, słowackie streż,’kra 
lodowa’. Przyrostek -g, jak w 
trwoga, księgi itp.

ŚRODA, środek,środowisko; 
pośród i śród,wśród; średni, 
średniówka,średnica; pośrednik, 
pośredniczyć; środowy; śródziem­
ny , śródmie ście , śródwiec zer z; 
liczne odmiany postaoi, nawet 
rsioda i rsiodek w l6. wieku, 
np.w Janczarze; dawniej zawsze 
z rz: śrzoda, śrzedni, śrzodek; 
z t wstawionem: strzoda, po- 
strzodek. Pień ten sam co w 
sierce, p. serce,(tam sïrd-, 
tu serd-; ruski pełnogłos, se- 
reda, cerk. sreda), Wedle niem, 

; Mittwoch nazwał Słowianin 
dzieli tygodnia środą, t.j.’środ­
kiem’, już w 8,wieku (p, o

psałterzu: "pośrzat a jesta”(po - 
śrzatłasta,'puławski; ’’zabieżały 
sobie”, psałterz z.r,1532). Re­
sztki prasłowiańskiego czasownika 
r?sti, co już nigdzie sam nie wy­
stępuję, tylko w złożeniu z przy- 
imkami: obresti i süresti,obreta- 
ti,’znachodzić’: na Rusi walnie 
zastąpione: obriest’,priobriesti, 

itd,;stąd nazwa ’spotkania—szczęś­
cia’ na Bałkanie: serb.sreća (né- 
sreća,’nieszczęście’, stare bułg, 
sreszta (stąd węg,szerencse) ; u 
Czechów na wstrzlc,’naprzeciw’, 
strzetnouti, i strzetati,’ spoty­
kać’, Prasłowo; lit. rasti, randu 
’znachodzę' (u Słowian czas teraź­
niejszy również z nosówką,cerk, 
obresztą); dalsze odpowiedniki 
wątpliwe, U nas i pośrzacaj,’po­
witanie’, z przyrostkiem -jaj (jak 
rodzaj),

ŚreŹ, śreżoga, stryż, stryżoga, 
śrzezogâ,’pierwszy lód na wodzie’ 
’szron’; ’’przez śrzeżogi i śnie­
gi”, ”ńa wietrze śrzeżogi”; ’mgła’ ____  r
nawet; śrzeżoga i ’usychanie kwie- nazwach pod Tydzień), licząc 
cia od mrozu ; śnieg bieli zie- dnie od niedzieli. Typu serd- 
mię i rzeki się szryszą ''.''  (flis)                                     Litwa nie ma, jest on wyłęcz-
w pół Wisły śnieżnym zatrzymany                                nie słowiański. Odmiana śrz-,
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żrz-, w, sr-, żr-, u nas stala (p. 
srebto,źródło ) rproste to ula - 
twienie wymowy .Pierwotne znacze­
nie części ciała (por.serce )prze' 
niesione u Słowian wyłącznie (Li­
twin juz tego nie zna) na okre - 
élenie miejsca.U wszystkich Sło­
wian tak samo: czes.  strzeda, 

»środa, s trzed,’środek,’ i strzi- 
da, ’klasa, ulica’, s trzidati od­
mieniać,’ strzidmÿ, ’mierny’.

ŚRÓT, do naboju,i o ’grubo 
zmełtej mące’("mąka śrótowa,lub 
śrotowana"); dawne szrotować, 
czeste w 16,wieku, 'wyciągać 
(np. beczki z piwnicy),dźwigać 
ciężar’: "mniszy chłopa wzgóre 
na krzyż wszrotowali ",facecja 
Rejowa, "chłopa w skrzyni w ko­
ściół wszrotowali ", tamże; w 
obu znaczeniach z niem. Schrot 
(Mehl schroten), od czego na­
zwisko Schroder, Schroter,’ tra­
garz'; pisownia z u nie ustaliła 
sie u nas, przeciw wszelkim innym 
podobnym (p.kluski, ślusarz). U 
Potockiego: "szrot słoniny", 
’’mięsa dwa szroty". Ale "szro- 
tyrź albo bednarczyk ", r.1538 

mylne tłumaczenie łac.vietor.

ŚRUBA,wyśrubować, itd.,z niem. 
Schraube; śrubsztak z Schraub - 
stock; Schraube, dawne schrûbe 
(franc, ecrou), słowo pranie — 
mieckie, island.skrufa z pier­
wotnego ł- skrofa.

ŚWIADEK, świadczyć (ludowe 
świarczyć jak starczyć z tat- 
czyć); świadectwo (postaci świa- 
dzectwo i swiadestwo,w 15 wieku, 
mylne), dawniej świadeczny (list 
lub pismo); świadomy ; świadomie, 
’sumienie'w biblji,jest jednak 
czeskie, w innych zabytkach tyle 
co ’świadectwo’ ; nieświadomy, "po 
świadomiu" ; od wiedzieć, wiadomy 
(p.);oba pnie już prasłowiańskie 
w tern samem znaczeniu;czes.swie- 
dek i swiedom, itd.

ŚWIAT,pierwotnie znaczył tylko 
’światło’ , wiec świecić z liczne— 
mi złożeniami ,czestotliwe przy­
świecać itd.; oświecony;poświata, 
ogólne w 17.wieku, o’świetle 
(księżyca) oświata; świetny ; 
świecidełka ;świat-ło, oświetlić,
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światełko , świetlany; tak samo u 
innych Słowian; u nas, jak i u 
Czechów, znaczy świat (już od 
Bogurodzicy) tylko ’universum', 
’świat ziemski' wobec ’nieba’ i 
’’tamtego świata”: światowy, świe­
cki, ”aż do skonania świeckiego”, 
w Ezopie,  t. j. ’do końca świata’; 
odświecczyć.  Złożenia: świato- 
burczy i t.d. Ruskie swiet łą- 
czy oba znaczenia, a podobnie 
już w cerkiewnem, serbskiem (prus 
swe tas pożyczka z polskiego); i 
u Węgrów pod wpływem słowiańskim 
Vilag i ’światło’, i ’świat’. In­
ne urobienia: świetlica, o ’iz­
bie ’’jasnej" (nie kurnej )’, świet­
lny, świetnie (’znakomicie’), 
świetnieć. itd. W biblji swie- 
cidlnik i swietedlnica ("kagań­
ce " , "lichtarze ” , u Leopolity) 
poszły z czeskiego. R,1500: 
"świecidło albo kno t ”, " świe cied- 
lica albo laterna”. Prasłowo; 
ind., śwe ta-, ’jasny, biały ’ ;awest,  
spaeta-,'biały’; niem.weiss (goc. 
hveits). P. świeca, świt, kwiat. 

ŚWIDER, r.1500, świderek, świ- 
drzyć i świdrować, świdrzysty ; 
prasłowiańskie, ale nasza i cze­

ska postać zupełnie sie od pier­
wotnej odchylimy: cerk.swrdł, rus. 
swierdiel, swierło (świerdło), 
swierlit’ ( ’ świdrować ’ ), bułg.swre- 
del i swrdel, serb.swrdlo i swrdao. 
Pień ten sam co w świerzb (p.); 
pierwotne więc swird- z przyrost­
kiem —ul, swird- ul-, odmienionym 
wedle pniowego r w -Sri swïrd-ur-, 
poczem i pień sam odmianom ulegał, 
U nas i u Czechów: " świdrem pa­
trzyć”, ”oc zy świdrowąte”, o ’ze­
zowaniu ,czes .szwidrati,

ŚWIDRYGAŁ, ’figlarz, trzpiot’, 
ludowe, z nazwy księcia Swidry- 
gaiła, brata Jagiełłowego, o któ­
rym dziwy opowiadano (o żarłoc- 
twie, o śmierci, w broszurach z 
17. wieku. wedle kronik).

ŚWIDWA, świdba, ’dereń', dla 
jaskrawo czerwonej kory; prasło­
wiańskie (u innych Słowian swi- 
ba i siba,już w cerk. swibïn, 
serb.swibań, nazwy ’czerwca ,’lub 
’maja’; albo: swida swid); pień 
swid-, o świetle, jasności’,lit.  
swidus,’jasny’ swideti,’świecić 
się’, łacińskie sidus ,’gwiazda’, 
anglosas .svitol, ’jasny’. Narze-
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czowo i u nas siba, sibina.

SW IFCA, z pierwotnego +swet- 
ja, p. świat; świeczka zamiast 

           świecka, z mylnem cz; świecki 
w 15 .wieku, Epiphania, Trzećh 
Króli świeczkowy taniec”; 
świecznik,’lichtarz ’ .

SWIECIC, p. świat.

SWIEGOT, świegotać, świegot- 
liwy, świegotarz, świegotka ; z k: 
świekót, świekotliwy ; z ch:świe- 
chtać; o ’szczebiocie ptaszym’, 
o ’paplaniu ludzkiem’; czes. 
swiechtati, ’paplać; i nieskoń­
czona litanja podobnych słów z 
SZ-: szwiesztati,szwach tati, 
szweh (1) ati,szweholiti, i z i: 
szwihliti, gdy samo szwih,szwi- 
hati, używa sie tylko o ’świś- 
nieciu rózgę' ,biciu,ćwiczeniu 
batem’. Por .s zwargotać.

SWIEKIER (świokier ), świekry 
(świekrew w biblji, świekra, 
świokra); tak żona nazywa ’ro­
dziców mężowych’; już w 16.wieki 

mieszaję nieraz z teściem i teś- 
cię, jak łac.socer ’rodziców me- 
żowyćh’ żonie, a ’żeninych’ mę­
żowi oznacza. Gdy teść u nas w 
całej sile pozostał, świekier już 
myszkę trąci, chociaż on właśnie 
nierównie pierwotniejszy: skoro 
rodzina aryjska na patrjarchacie 
oparta, śladów matrjachatu nie 
zna, wiec snecha (synowa), wchodzęc 
do obcej rodziny, świekra i świek­
rę stale nazywać musiała; wszyst­
kie też jeżyki aryjskie powtarza­
ją te nazwę, nawet i co do znacze­
nia: ind. śaśura-, lit. szeszuras, 
łac. socer i socrus, grec. hekyros 
i hekyra, goc.swehra i swehro, 
niem. Schwieger (-vater,-mutter) 
i Schwager (co u nas szwagra i 
szwagrówe wydał; najmylniej niem. 
Schwager od Słowian, z swaka, wy­
wodzono). Słowo złożone z zaimka 
zwrotnego swój (p . ) ; drugą cześć 
zestawiano z grec .kyrios ,’pan, 
władca’ (niby oznaka czołobitnoś­
ci snechy-synowej?). Postać pier­
wotna dla Słowian: swekür- i swe- 
kru-, dla Litwy: sweszur- (żeń­
skiej niema), a wiec z odmiennę 
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gardłowy (u nas we lama, podnie- 
bienna u Litwy,Indów, w Eranié), 
co nierzadkie. U wszystkich Sło­
wian tak samo.

SWEEPIOT, świepiet, ’barć 
pszczół leśnych’; prasłowiańskie, 
u nas jednakże raczej ruskie 
(świepiet), od pnia swep-, cerk. 
swepiti se,’poruszać sie’(od wia­
tru, o liściach), słowień.swepa- 
ti, ’chwiać sie'; -iet zwykły przy­
rostek, por .rzeszoto , teneto itp.; 
pień powtarza sie w lit. supoti i 
siubuoti,’kołysyc’.

ŚWIERCZ, r.1500, świerszcz, 
świerkotać (świerszcz świergoce, 
świerkoce, ćwierka); świerczny ko­
niczek (polny) ; świerczek ("świer- 
czki w oczach", raczej biedne, za­
miast świeczki, od świecy); daw­
niej swirczjswirczek, i tod. Pra­
słowiańskie; cerkoswrczati i swrka* 
ti,swrszt’ ,świerszcz’, rus.swiér- 
czok, czeskie swrczek(to samo); 
pień swïrk-, tenże co i w nazwie 
sroka (p.); swïrk- jest dalszem u- 
robieniem od swïr-,’brzmieć', co 

jako częstotliwe w cerk.swira- 
ti,’piskać’: swirai,’piszczał­
ka ’, rus .świrjel bułg.swirnja, 
’arja’; u nas por. dalsze uro­
bienie z -g: świergot(ać) i td.

ŚWIERZB, dawniej świrzb, świerz­
bie, świrzbieć; świrb,świrbieć 
w 16.,wieku; świerzbiączka; 
świerzbień w 16. wieku, "średni 
palec albo drapirzyt", Prasło­
wiańskie, od pnia swïrb-;cerk. 
swrb,swrbeti, u niektórych Sło­
wian' i bez w: srb,srbeti; z wo- 
kalizacj? o: cerk.swrab (z 
+sworb), serb. swrab,swrabati, 
czes.swrab, rus.sworob (u nas 
narzeczowe swarb); łotew.swar- 
psts,’świder’, nord. swarf, ’od- 
piłki', niem. dawne swerban 
(dziś Wirbel), o ’szybkim ru­
chu ’ . Por. świder.

ŚWIERZEPA, ’klacz’; z my lnem 
o: świerzopa i świerzopka; prze­
starzałe (w 15 .wieku ogólne; 
później bardziej na wschodniej 
połaci używane, czeste np .w 
Statucie litewskim); od nas w 
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12. i 13; wieku do Prus,sweriapis, 
'ogier'; pisownia świerzobka 
(Męczyński 1564 r.) mylna; jest 
i nazwę roślinnę (bursztynowy 
świerzop" w Panu Tadeuszu; pi- 
SZ7 także :swiżup); rośliny "dzi­
kie” (polne) jeszcze w 16. wieku 
świerzepiemi przezywają. Brak 
pierwotnego przymiotnika, ocala­
łego u innych Słowian, mianowi­
cie i,na Rusi, cerk. swerep i 
swrp, dziki', swerepeti se,'sro­
żeć, słowień. srep, ’srogi !srp;rus. 
świrjepyj, ’groźny dawne swerp, 
o koniu. Pień swer—, por.swar 
(niem.swar, ’ciężki , bolesny’); 
przyrostek -ep (jak np .w gorjup, 
’gorzki') .

ŚWIEŚC, prasłowiańskie ; tak 
nazywa mąż 'sióstrę żeninę’; 
cerk.swïst' ,serb. swast, itd. ,od 
swój, p. (wedle teść?); swiost, 
rodzaj 'kuliga' u Cygańskiego 
1584 r.,czy tu należy?; boć nie 
do świstania,

ŚWIEZY, od świeżać ,wyświeżony , 
świeżość; prasłowo (na Rusi i o 
’surowienie ’ i o ’rzezi’); czes . 
swieżi, itd.; por. łotew. swaigs , 
’ świeży ’ *

ŚWITY, świeto, świetość ; świe- 
tostny w biblji; "do świąt",świa­
tki (zielone), święteczny,święt- 
kować; święcica,świecić»wyświe­
cać (i w kartach); świętobliwy 
(por-frasobliwy); święć, świąty­
nia (dziś nieraz e miasto dawne­
go ę) ; świętoszek (prasłowiańskie 
rus. swjatosza w 12. wieku); liczne 
złożenia: świętokrzyski»święto­
jański , świętokupca (o ’symońji’), 
świetokradztwo, świętopietrze• 
Znaczenie kościelne ,’sanctus ’ , 
otrzymało chyba przez chrześci­
jaństwo dopiero; w imionach po­
gańskich: Swietoęełk, Świętosław, 
Swietowit, najwyższy bożek w Ar- 
konie na Rugji w 12.3wieku (te 
imiona najpospolitsze), znaczy 
to samo co jary-,x') (Jaropełk, Ja­
rosław ,Jarów it, bożek najwyższy 
w Hawelbergu 1125 r.). Lit. szwen- 
tas nie wolne od wpływu słowiań­
skiego (napewne co do znaczenia 
kościelnego; prus, swints, łotew. 
swets, tamto z polskiego, to z 
ruskiego), ale to nie pożyczka, 
pierwotne, jak dowodzi awest. 
spenta-święty’(w awest. sp- z 
sw-), spanah-’ świętość ’, spanjah-, 
’święty'. U naszych ruskich pi- 
x)’silny’,
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sarzy,np. u Zimorowica, świasz- 
czenik,’ksiądz ’, z ruska. Zbio­
rowe świfcia (’świeci') od 14. 
wieku, dziś ludowe, W biblji i 
świecidlńia,’sacrificium’, ’o- 
fiara’. W 16.wieku świ etwieczór ? 
’Feierabend’, u rzemieślników 0

ŚWINIA, świni , świńina , świński , 
świńs two, świniopas , św in i ar z, ale 
i świnarz (jak psarz,konarz; 
stąd. nazwy Swinary i Swinarski); 
świniec, dawniej ’chlew’; świn­
tuch, z nowym przyrostkiem. Pra- 
słowo, urobione od przymiotnika 
swin ("stado swinoje" w cerko), 
a ten od rzeczownika vswa,  por. 
Tac. sus, niem.su (dziś Sau 5, awest. 
hu*, grec .hys świnią ’ ; podobne 
przymiotniki i urobienia powtarza 
grec.hyinos, Tac , suinue . świni’, 
niem.Schwbin, dawne niem. swinin, 

świni’. Litwa nie zna tego pnia 
zupełnieale jest prus. seweinis, 
’chlew’, i łotew.suwens albo si- 
wens ,’prosie’. Czeste w nazwach 
miejscowych (rzecznych, jak i 
Wieprz). Tak same u wszystkich 
Słowian; swinar i na Rusi, Sło­
wianie hodowali świnie, jak in­
ne ludy owce, prawi Arab w 9. wie— 
ku. Nazwa od dzwiekona śladowczego 

su (st^d drugie greckie sys).

SWIREN, świron , świrnia , ’ 
kleć’» tylko na wschodniej 
ci (w Statucie litewskim); 
swirna.

lamus, 
poła- 
lit.

ŚWIRK, 1500 r., świerk,świerczy- 
na; obok św-, i sm-: smereka, srnerk; 
smrek i smrk (zupełnie czeskie) 
już u Stauka 1472 r.; r.1500 
"swierczyna albo jedlina". U in­
nych Słowian tylko sm-: cerk. 
smrecz smrez,’jałowiec’,smrecza, 
’ cecjr’, bul g .smircza , s łowień, 
smreka, serb.smrez i smreka, 
’ jałowiec ’ ,rus . smerek i smerczi- 
je , czes. smrk (ale narzeczowo i 
z sw-; i w słowa. swczina), łuż , 
szmriok.

ŚWIST, świstać, świsnęć(świstnęć), 
świszczeć; św is zeza łka i śwista- 
wka. świstek; świszcz (o ’pustym 
orzechu’, ale - o ’ wichrze, burzy’), 
świstak, świstun; świszczypała; 
to samo z chw~vehwistek =sr świst- 
tek, chwist i chwiszcz, o 'orze- 
chu pustym’, ale i o kornedjan­
cie’), i udżwiecznione: gwizd 
(= chwist, w każdem znaczeniu),
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gw i zdać, gw i znęć : Poświst i Po- 
chwiściel, nazwa mniemanych boż­
ków (zamiast wichrów); pnie z chw- 
i U'Czechów i na Rusi,wedle znanej 
zasady (pVgwiazda i i,),gdy na Po­
łudniu wyłącznie sw-, cerk.i t.d. 
swistati. Prastâre, dźwiekonaśla- 
dowcze pocześci; por.swirati (to 
samo), świerszcz, i t.d.

ŚWIT, przed świt; świtać, często­
tliwe od swït-,cerk.swïtëti se, 
staroczes .stwieti se i stkwieti, 
stkwuci,*świecący’, serb.swanuti 
( z + switnąti ),’oświ tnęć ’ ; od te­
goż pnia co i"éwiat (p.); lit. 
szwi to , ' o świtł ’ (dzień), szwi te ti , 
szwitruoti,’błyszczeć’; ind. świ- 
tana- i świt-’jasny ’ (o słońcu), 
świ tra-,’biały ’ ; awest. spiti- 
(toż ).

 

ŚWITA,’ sukmana’,cerkiewne, na 
calem Południu (oprócz Bułgarów), 
na Rusi; brak na Zachodzie; do 
nas z Rusi.

SZABAS; szabaśnik (’świecznik, 
i ’piecyk’), szabasowy; żydowskie

' szabes z hebr, s zabba th, p.sobota

SZABLA, szabelka,szabeIno,itd . 
szabeltas, z niem.Sabęltasche ; 
z SZ-, wobe.c powszechnego s-: 
rus.sabla,weg.szàblya (wymawia 
sie s-),, niem.Säbel, franc.sa­
bré) z r!); od nas przejęła Li­
twa i Słowacy sz-, czes.szawle 
przyszło .widocznie również przez 
Polskę, Nasza szabla, to mylne 
odmazurzenie, zamiast sabla,a 
dowodzi tego sabelek Baczyńskie­
go 1564 r.,cerk.sabl,’kogut’, 
sablica, ’kura’; krzywd szable 
przezwał Słowianin, gdy ję u 
koczowników wschodnich po raz 
pierwszy zobaczył (sam znał tyl­
ko prosty miecz i nóż), sablję, 
od ogona koguciego (czy nie od­
wrotnie?). W 16.wieku szabiat, 
’schowek’(mieć) w szablacie 
krzesiwo" (? ).

SZACH, szachownica, zaszacho­
wać; od perskiej nazwy króla 
(szacha), przeniesionej na ’grę 
o króla’ ; do nas z niem.;u in­
nych kończy sie na -k, franc, 
échec, itd. •



SZACHRAJ, szachrować; szacher- 
macher, wyraz ’’‘bliźniaczy”, t.j. 
powtarza sie to samo snowo w nie­
co odmiennej postaci (por.terefe- 
re,larifari i t.d.), chociaż tu i 
niem. machen wpłynęło; z niem.no— 
wego słowa Schacher, schachern z 
hebraj.sachar,’przemysł’, sachar, 
o ’domokrężeniu’; żydowskie.

SZACHT(A), ’szyb, s tudnia ’ ,r. 
1500 ’’szachta wapienna” i ''cloa­
ca,prive ta”; z niem. Schacht (od 
czego i szachulec,’budowanie w 
slupy’, z Schachtholz); zamiast 
szachty psałterza floriańskiego 
ma puławski :’’jama” , a krakowski: 
”dół”;w akcie z r.1278 ssachta, 
wiec dawniej zawsze rodzaju żeń­
skiego, jak niem. ; por .niem, 
Schicht, ’warstwa ’ .

SZACOWAĆ, szacunek,szacowny; 
szacownik, ’poborca,cenzor ’, w 16. 
i w 17 .wieku, szacunkarz, ’krytyk ’ : 
r. l500 : "szacować albo cenić”; z 
niem.schatżen, Schaczung, od Schatz 
’skarb ’ (p. skot ).

SZADY, 'siwy’,szadawy,’popie­
lą ty’’przeciwko s zadym głowam 
powstań" ,biblja ; ”byłszot" (t. 
j.szâd), w Rozmyślaniu, o ’ce­
rze śniadej ’; sza.dź ,’ szron ’, s ze- 
dzieć zamiast szadzieć, szadzie- 
lina,’szron’; szadziwy przesz­
ło przez szedziwy i szedziwy w 
(mazurskie) sędziwy (p.). Pra- 
słowo; cerk.sed, rus.siedoj, 
serb. sijcd, czes .szedÿ, ’siwy’ . 
Postaci z mylnę. nosówkę po na­
rzeczach nierzadkie: sedzioły, 
szedzieć (por. miedzy). Pień ten 
sam,co w siwy i szary; sz- ta­
kież jak w szary obok siara,ale 
+siadego nie mamy (nazwa ’grzy- 
bu' ,siedź? ).

SZADZIĆ, szadzenie: wymawiać 
sz, ż,cz książkowe, zamiast 
"mazurskiego” s, z, c; por .wał­
czyć. P. Narzecze.

SZAFA, szafka, szafeczka, od
16.wieku zastąpiła dawnę alma- 
rje,’skrzynie’,i wzniosła sie 
od ziemi; z niem. Schaff; szaflik, 
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z niem«Schafelï również od 16.’ 
wiekui zastąpił cebratke,faske; 
"wziył szaflik”,w Ezopie.

SZAFIR, szafirowy,sza firek, eu­
ropejska nazwa drogiego kamienia.  
Ale szafirkować, ’nadskakiwać’. ra­
czej odmiana sztafirkowania, p. 
s tafier. 

SZAFOT, z niem. Schaff ot (w 17. 
wieku) z franc. échafaud z włos, 
catafalco (styd nasz katafalk), 
’rusztowanie. 

SZAFOWAĆ, szafunek,szafarz i 
szafarowanie (w 16 .wieku, ’spra­
wowanie urzędu’); szafarczyk; 
szafarnia,’spiżarnia’; ogólne od 
15.wieku,z niem. schaffen,Schaf­
fer» od pnia skap-,

SZAFRAN, wyjytkowo szef ran, a 
1500 r. odosobnione, zupełnie 
szafer (?); europejska nazwa z a- 
rab.az za .feran* Szafran przywo­
żony do nas z Wegier, odgrywał 
niegdyś role o wiele znaczniej­
szy od dzisiejszej, miedzy ’’ko­
rzeniami”, jak i miedzy kolorami: 
szafrany,’buty dla szlachty’;

”na głowie szafran”, o ’rudym’, 
a styd nazwa Szafraniec w 15. 
wieku;”szafranno i pieprzno ja­
dać” , ’’szafranowy ulepek (lub 
plastr)” ,’’baba szafranowa” , dziś 
już rzadka; e musiało być nie­
gdyś częstsze, por. lit.szepro- 
nas i luż.żefran.

SZAGRYŃ, rodzaj ’skóry’, z 
grane. chagrin z włos. zigrino.

SZAJKA, ’kupa’,słów o nowe,to 
samo co czajka,’statek kozacki’, 
którego cz- mylne, bo to weg. 
sajka,tur.szajka (tak, z sz- 
wyłycznie, na Południu calem i 
Wielkiej Rusi; na Małej Rusi cz-).

SZAKJAK, roślina ’rhamnus’, 
u Stanka 1472 r. zwany i rze- 
szeciny, bo z niego rzeszota 
robiono (trzesiecina i rzesze- 
nica mylne chyba odmianki),por« 
czes.rzeszetlak,'rhamnus’, U 
Korczyńskiego r. 1698: ’’pigwy i 
saklaki”, ale Potocki ma szak- 
lak; postać jak wid-łak, bod- 
lak; od szak-( ? ) .Narzeczowo 
jest i sakwas.'
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SZAL, szalik, z franc.chale, a 
to wkońcu z perskiego.

SZALA, szalki, od 15 .wieku, z 
niem. Schale z łac.scala, od pnia 
skel-, ’łupać’; szalować ,'"os ża­
łować ściany", z niem.verschalen. 

Praslowiańskie ; cerk.szaljen, 
’szalony’; u innych Słowian o 
’żartach’ (tak i w ruskiem),ale 
i o ’wściekliźnie’; oboczne jest 
chał- w rus.chałuj,’bałwan’»na- 
chał, ’pros tak’, serb,chała,’ 
’ brud ’.

SZALOTA, ’czosnek’, przez niem, 
Chalotte z franc. échalote z lac. 
ascalonium, od Askalonji w Syrji.

SZALUPA, z franć, albo niem. 
Schaluppe, a to z ang.sloop,

SZAL, szaleć, szalić ; szalać w 
Ezopie; szalony, szaloność 1500 r. 
szaleństwo; szalej (rośliny bie- 
lon i i. wywołujące szał); we 
złożeniach szaławiła (słowo "bliź­
niacze" niemal) i szałaput (to 
młodsze nieco; przypomina małorus. 
złożenia z -pud: strachopud itp.). 
Od szali ćł ’oszukiwyć ’ szalba,a 
stąd z niemieckim przyrostkiem: 
szalbierz, ’oszust’,szałbierski, 
szalbierstwo. Obok postaci z a są 
i postaci z e, szeleć, i szelej 
r.1500, oszelały; szaleność w 
ter zu ("złość”,w puławskim) 
szaleństwo i szalony (’głupi’),

obok

SZAŁAMAŁA, szałamajka, z niem. 
Schalmei, a to z franc. chalu­
meau (z łac. calamus).

SZAŁAS, dawniej i szałas z,’na­
miot,szopa’, z weg.szàllâs (wy­
mawiaj salasz), tur.salasz,

SZAŁWIA, nazwa rośliny; euro­
pejskie; niem. Salbei, z lac. 
salvia; obok szałwi ogrodowej 
jest i "polska” (’polna ’ ) albo 
świerzepia (’dzika’); lac,sal­
via od  salvus , ’zdrowy ,cały ’, 
salus ’zbawienie .* (nasze sal­
wować sie,np.ucieczką,saluto- 
wać); ind .sarva,’cały’, grec, 
ho Los , ’ cały ’.

SZAMBELAN, z francuskiego,
psał-wkońcu od chambre, z łac,came­

ra» ’komora’, Ale szamerlany, 
szamerliki, jak i szamerowanie 
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i szamerunek, od franc.chamarrer 
z hiszpańskiego.

SZAMOTAĆ SLÇ, ’ trzepotać’(por. 
imię Szemiot); czes . (o ) szemetny, 
’oszukańczy’, rus .s żernie tun, ’zwi­
jający sie’,szemiech,’co sie wa­
łęsa’, serb.szeme t, ’hak do wlecze­
nia sieci’,szemetati,’wlec’. Por. 
os zemłać.

SZANOWAĆ, w 14.wieku pierwotne 
szonować; s zanowny,s zanoba , s zano-' 
bliwy; od nas na całą Ruś i Litwę; 
z niemechonen, t. j . 'obchodzić sie 
z kimś pięknie ’ ,schon (od schauen, 
właściwie: ’oka Żale ’ ; por .czuć > cud­
ny ).

SZANTA, roślina ’marrubium’; na­
zwa czeska, z 15 .wieku; od nas na 
Ruś; por.czeskie szanta,’oszust’, 
’ figlarz ’, ’kulawy ’ ; czes. szaidati. 
’ chromać’ ,powtarza sie w nazwie 
Szainochy, właściwie szajdnohy.

SZAŃCE, szaniec,szańcowy, szańco­
wać; szańcownik albo szancknecht; 
łączy dwa zupełnie odmienne zna­

czenia; jedno z niem.Schanze, 
’wał’,nie znanego początku, 
(’kosz’?); drugie, również z 
niemieckiego, ale to jest franc, 
chance,’los’ ,od gry w karty,z 
łac .cadentia (o ’rzucie kost­
kami sadzić na szańc",’ry­
zykować ’, “nie na jeden fortu­
ny szańc wszystkie siły sta­
wić"; czeste szczególniej u 
Reja: "na szańc szczęścia wy­
sadzi"; "zdrowie na szańc kład­
li"; por.szansa z franc. chance.

SZAR, ’ rząd, szereg’, prasło­
wiańskie , u nas rzadkie i w 16. 
wieku,a później zupełnie zapom­
niane; oznacza w cerk.’farbe’, 
w bułg.’pśtrocizne’ jak i w 
serb.(szarka,’ospa’; szarac, 
słynny koń królewica Marka w 
pieśniach junackich); u Cze­
chów toż co u nas.

SZARABAN, rodzaj ’wozu’, z 
franc. char-à-banc.

SZARAGI, szragi u Reja i i., 
z niem. Schrägen, skąd i stra­
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gan, czeskie szrak; w szaragi 
wsunięte a, jak to Węgrzy robię.

SZARAŃCZA, rus.sarancza.

SZARAWARY, ’spodnie’; r.1564 
szalawary, pierwotne; z weg.sa- 
lavari, tur.szalwar, grec.'sara- 
vara , sarava Ha , z perskiego.

SZARFA, ’pas’; w 17,wieku szarna 
z niem .Schärpe (łacińskie scarpus) 
z franc.écharpe z niem.charpe, 
’kieszeń’; f jest w ang,scarf i w 
wyjętkowem niem,Scherfe ,

SZARGA, ’burza, zawierucha , pluta', 
zaszargany(o ubiorze), szarganiec, 
’oberwaniec ’ ,wszystko dopiero od 
17.wieku; por .szarpać; rus. szurga, 
’zamieć’,nasze szurgot: wymiana 
samogłosek jak w turkot i tarkot, 
burczeć i barczeć, purchawka i 
parchawka, itd.

SZARGARZ, szargant,szargart, 
’oprawca,kat’; z niem. Scherge, 
czes. szerha, ’siepacz’, właściwie 
’dowódca Schar, t .j .szeregu, hufu' .

Por .sergiel.

SZARLATAN, postać słowa fran­
cuska, charlatan, zamiast daw­
nej ciarlatan,’kuglarz’,włos, 
ciarlatano, od ciarlare,ciar­
la, ’paplanie ’ •

SZARŁAT, szkarłat»szkarłatny 
(postać z k młodszę), z łac• 
scarlatum, niem.Scharlach z 
Scharlat; ma być wschodniego 
pochodzenia.

SZARŁOOKI, ’zezowaty \ prze­
starzałe; p. szar(?).

/

SZARPAĆ, szarpnęć, szarpanina; 
s zarpak, ’nóż ’, s zarpac z, ’ siepa c z ’, 
szarpko; por .rus .s zarkat’ ,szar- 
knut’,machnęć, szarpnęć nogami 
u Słowaków tak samo; szargnęć, 
szargać, szarpać, to samo, jak 
i szurgać (nogami): pień o zmien­
nym wyględzie, co przy podobnyhh 
słowach nierzadkie. Por. szurpa- 
ty.

SZARSTUCH, w 15. i 16 .wieku.
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'płachta, chus ta lniana’; gubi sie 
już w drugiej połowie 16.wieku; z 
niem.Schurztuch,’płachta’. Por.

szorc.

SZARSZUN, ’miecz’, w 16.wieku 
ogólne (Rej i i.),rychło zapom­
niane; czes. szarszoun od szarszo- 
wati,’palić z działa',bo szarszo- 
un i nazwa ’działa,bomby’ (?).

SZART, w 15.wieku, ’gros z', z 
czes.szart z niem.Scherf, co naj- 
rozmaiciej wykładają (z łac.i i.).

SZARWARK, ’pańszczyzna’; ludowe 
rozpodobnione:salwark; z niem. 
Scharwerk,’robota pańszczyźniana’ 
( Schari’tłum’, i ’praca niewol­
nicza ’ ).

SZARY, szarawy,szarzec;’szaru­
ga (to samo co śzarga,p.); szarza 
(’barwa szara’); szarak i szaras 
(tak odziany musi ustąpić "pozło­
cistemu” ,u Reja) albo szaraczek 
("szlachta szaraczkowa"); szara- 
patka (znaczy to samo; dziś u Hu­
cułów tyle co "surdütowiec ’ ). od­
mieniane w 18. wieku w szerepetka, 
szeromyżnik(ruskie, nic nie ma 

spolnego z "szaremi myszami"!); 
szarzyzna,wys zarzany,”szarzać 
ubranie"; to samo co siary w 
siarka, szarak sie rak; tylko 
u Słowian zachodnich (czes.daw­
ne sziery), gdy na Południu i 
Wschodzie wyłącznie siery panu­
je: cerk. ser, rus. sieryj, sło- 
wień.ser,’blondyn’, serb.sierak, 
’zmierzch’. Pień ten sam co w 
siara,siwy,szady. W słowniczku 
1500 r. trzykrotnie szara; za­
miast zwykłej siary (’zsiadłe 
mleko’,albo i ’kapalica’)?

SZARŻA, od drugiej połowy 17. 
wieku,’ranga wojskowa’, z franc, 
charge; później i w znaczeniu 
’ataku’,Szarżować; franc.z wło­
skiego carica,’ciężar’,łac.car­
rus . Ale szarsza,’tkanina’, z 
franc .serge,niem.Sarsche, z łac. 
sericus.

SZAST, szastać się, szasnęć, 
od 16.wieku, obok szustać (no­
gami, batem); "szastka, w .którą 
masz szastać abo krzykać jak 
chróściel",r.1584; por.rus. 
szus tryj,’zwinny',.
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SZASZEK, szaszkować, ’błaznować', 
czes,szaszek,szaszkowati: u nas 
przeważnie o psach:"nie podejmuj 
sie,szaszku,pola legawego"; zdrob­
niale to od szachów może, bo błazen 
nosił sie w szatach różnej barwy, 
szachownicy, ale są i inne czeskie 
szachy (’sitowie’;’szyszka').

SZASZOR, saszor, ’orzeł dziecin­
ny, latawiec ’ ; nazwa herbowa (orzeł 
bezgłowy );’’hurmę,nagle , jak z procy, 
leciał na dół szaszorem”, ’’groma­
dę i szaszorem sie wali", "porwaw- 
szy“sie szaszorem'', "panickim ob- 
wiał ich szaszorem", "haniebnym 
szaszorem uciekali"; z weg,sas(wy­
mawiane szasz ),’orzeł ’ . R.1607: 
"szaszor,cymbulec,belt, kijec", o 
’maczudze do rzucania’,

SZATA, szacić ,szatka ; szatny, 
szàtnik,szatnic zy; s zatownia;s zat- 
no; od nas na całę Ruś; u nas ca­
łę ’suknie' znaczy, u Słowieńców i 
Szechów i ’chustke’ (szatek na gło-' 
we,lufo do nosa): Jest i u łużyczan; 
dalej nieznane,

SZATER, szatr,szatro,szaterek, 
’namiot’:"owczarze pod szatrami 

siedzę"; w myślistwie ptaszem 
szaterek ’budka przenośna’; 
ogólnie słowiańska pożyczka ze 
Wschodu, z sz- i c z—: czader, 
cza tor, u Bułgarów i Serbów, 
czadra i na usi, zresztę sz- 
( u'Czechów, u nas, ale i na 
calem Południu); z tur,czader, 
u nas z weg.gator,’namiot’.

SZATR Z YĆ SIĘ, ’ uważać’, u 
Klonowica, por,czes,sztrziti, 
’baczyć’(u Słowieńców szatrija 
’czary’,os za trati,’oc żarować’; 
na Litwie sławna czarami góra 
Szatrija),

SZATYN, s za tynka,’c i emno- 
blond’, z franc. chatain od châ- 
taigne,’kasztan’, łac.castanea

SZAWIAĆ, w 16,wieku,’ruszać, 
pomykać’; por.chwiać.

SZAWINA, rodzaj ’jałowca’ 
(zowią go i ch(wjojka), z }ac. 
sabina, od 15 .wieku(1472 r.); 
pisownia z s-, nie sz-, sawina 
wyjątkowa.

SZAWłOK, ’naczynie skórzane’ 
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w 16. i 17.wieku?,
SZCZAiBATKA, ’czaszka’ ,p.szc zel i

SZCZAPA, p. szczep.

SZCZAW, roślina ’rumex’,szc zawik 
zajęczy; szczawa, ’woda kwaskowata» 
Szczawnica, ’źródło szczawy*; pra­
słowiańskie; cerkcsztaw,’rumex', 
u innych Słowian i z przyrostkiem 
-I: rus.szczawiei ( i szczawiej), 
serb.sztawel, czes. sztjawel, łuż. 
szcichel. Pisownia szczawiu w 16, 
wieku oznacza miękkość w’.

SZCZĄTEK, ”do szczętu” , doszczęt­
ny;’ze szczętem”, szczotkowy; dziś 
juz tylko to w obiegu, o ’ostatku'. 
jedynego u nas ocalało z pras Iowa 
czędo, dziecko ,zapisanego jeszcze 
r .1596 w ’’mazurskiej” postaci:cędo. 
Cerk. izczędije, nasze +szczędzie, 
’potomstwo’. Jeszcze w 15.wieku mo­
dło się w kościele za króla Kazimi­
ra i za szczodek jego (’potoms two *) ; 
’’wyniszczyć coś do szczędu (lub ze 
szczędem)” znaczyło ’do' ostatka, 
zupełnie’,i przez cały 16.wiek, i 

później nawet, liczne tegoż 
przykłady zastępy do szczędu 
małego wybite”, ’’niech naw’u- 
każo jaki szczęd albo znak na­
rodu Dawidowego”, ”bez potom­
ków i szczątków”; przed k utrwa­
liło się i przeniosło do szczę­
tu, zamiast szczędu (por.:”od' 
żalu snu nie miał ni szczodku”). 
Prasłowiańskie czędo, rus.cza- 
do, południowe czedo (u Czechów, 
jak u nas, tylko szczedl),po- , 
zornie przypomina niem. Kind, 
ale nic z niempie ma spólnego, 
jest zbiorowe (jak sta-do) do 
czę-, p. -częć, poczuć.

SZCZEBELę szczeblik w drabi­
nie, szczeblować, por.rus. 
szczebło,’trzaska’.

SZCZEBIOT, szczebiotać, trze­
cia osoba: szczebiece; szcze- 
bietliwy i szczebiotliwy, szcae- 
bietny i szczebiotny; pień 
szczeb- z półgłoską miękką: 
szczib-; przyrostek zwykły 
wszelkich ’’dźwięków”: -et lub 
-it; prasłowiańskie; cerk.
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sztibitati, slowień.szczebetati, 
rus .szczebietat’,

SZCZEBRZUCH, ’graty,rupieci’; 
’’szczebrzuch domowy” (’sprzęty’, 
nawet ’kosztowności’) i "ogrod- 
ny” (’jarzyna’); ogólne w 15. i 
16.wieku, w słownictwie miejskiem 
miesza sie z gieradą (p.graty); 
urobione od szczebrów, por .ruskie 
szczebień, ’rum ’ (? ).

SZCZEC, szczecina,szczeciniasty ; 
szczotka, szczotkować, szczoteczka ; 
prasłowiańskie, o odmiennej nie­
raz postaci, gdyż sz- może odpa­
dać, jak przy każdym sk- samo k- 
bywa; słowień. szczęt i szetice, 
bułg.czetka,’szczotka’, i czetina, 
’szczecina’, serb.czetina, ’igli­

wie ’(nasze ce tyna , czacina, to sa­
mo), rus .szczęt’ , ’szczotka ’.

SZCZEGOŁ, szczególny, ’osobliw­
szy’; w psałterzu jeszcze szcze- 
gielny (’solitarius’), ale -olny, 
już ód 16.wieku stałe. Prasłowiań­
skie; cerk.scégl’ ,sceglo (polskie 
szcz- przeciw cerk.sc-), ’jedyny’, 

serb. bez z-: cigli,’iedyny, 
tylko’; rus .szczegól', ele­
gant’. Piszą u nas i przez u, 
ale przyrostekm obok -11, był 
-ol.

SZCZEKA, dziś szczeka; w pa- 
szczeka (dawniej i paszczeka) 
pierwotna nienosowa postać o- 
calała; w drukach 16. i 17. 
wieku obie postaci obok siebie. 
Ale szczekać a szczekać (p, 
szczek) różnij. sie znaczenio­
wo i do dwu różnych pni nale­
ży; szczekać, szczekacz, szcze- 
czek,szczekliwy; szczekot, 
szczekotać (o ’szczekaniu’ 
orła), obok tego szczegotac. 
W obu znaczeniach ogranicza 
sie do Zachodu i Rusi, nie is­
tnieje na Południu ani w cerk. 
chyba serb.sztekotiti,’szcze­
kać ’.

SZCZEL, szczelina, szczelny, 
szczelnie, to samo co skała, 
skałuba, szczaluba i szczałba, 
szczałbatka; szczel z +skel-, 
co w skała z wokalizacją a;
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zaé szczałba od jakiegoś skel-; 
p. skała: prasłowiańskie to: sło- 
wień, szczalja, ’skałka’, rus. 
szczel, i "nie zmiękczone” małorus, 
skela t ’skala ’, białorus. "szkie- 
li ć zuby” , s zki e li , ’ żar ty ’ , rus ... 
szczelit’ i szkielit’(por.zubo- 
skal, o ’szyderczym’).

SZCZENIĘ, oszczenić sie,szczen- 
ny, szczeniak i szczeniuk;'od • 
pnia sken-: prasłowiańskie; tak 
samo u wszystkich Słowian: cerk. 
sztene, itd.Pień sken- o ’skomle­
niu ’ ,p .szczek i por. (bez s-)kania.

SZCZEP, szczepie, szczepać, 
szczepa,szczepka,szczapa (por . wy­
żej szczałba obok szczela); szczep1 
niarz,szczepnik i szczepnica, o 
’szczepieniu drzew’; ale szczep i 

o ’ludzie1, szczepowy ’plemienny' 
(znaczenie nowe wyszło ze zwrotów 
jak:’’Czechowie i Polacy z jednego 
szczepu wyniknęli"); oszczep; z 
niezmiekczone gardłowy rozskiep, 
roskieę, p. kiep i por, starorus. 
oskep, oszczep ’ (stąd lotew. szkeps 
to samo, pożyczone). Pomijam zło­
żenia , odszczepieniec, przyszczep- 
ka, i t.d. Pień (skep-) szczep- i 
skop-, oboczne cep- bez s-, i 

scep- z s-: cerk.cëpiti i sce- 
piti, ’szczepać’(por.cep), tak 
samo w bułg. i serb.,cëpja i scë- 
pja, itd.(p.cep,czepić). Szczep 
szczap, prasłowiańskie :słowień. 
szczep(a), szczepka, czes.sztiep 
i osztiep, łuż.szczepiś,szcze- 
pa, załab.szczepa; rus .szczepit’ 
obok licznych postaci z ocala­
łem sk-: razskiepina,skiepina, 
'szczelina ’ ,skiepat’ ,’szczepaćJ 
małorus .wyskepaty ,skipa, ’skał­
ka ’ ,skipy ty,’szczepić’. W lit. 
brak pnia albo słabe ślady: 
skepsne,’kawąłek sukna’; grec, 
skeparnos,’siekiera’.

SZCZERBA, szczerbiec,uszczer- 
bek, szczerbina, szczerbaty, 
szczerbić; z dawnego Szczyrba, 
szczyrbiec i szczarzbiec, z 
skirb-; z twardy połgłoskę: 
skurb-, p. skarb. Prasłowo; ło- 
tew.szkirba i skarba, 'szczeli­
na , skałka ’ ,skârbs , 'ostry ’, szkerbs 
'cierpki’, lit. skirbti,’ kwaś­
nieć’ ,skurbti,’biedować’; niem. 
Scherbe (dawne scirbi),’skoru­
pa ’.dawne scarbon,’rozcinać ’ 
Schorf,*strup’,anglosas.sceor- 
fan,’gryźć’. U wszystkich Sło­
wian; słowień. szezrba i szkrba, 
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bu”1 g.s ztrb, czes.sztierb,sztierbi- 
na, rus. uszczerb,(i o ’księżycu 
na nowiu’),łużyc.szkarpa i'szcier- 
by,szczerbaty. Oboczne postaci z 
ch-: bułg.chrbel, serb. rbina z 
chrbina; u Rumunów obie postaci 
pożyczkach sztirb i hirb.

w

SZCZERE, ’żwir’, szczerkać i 
szczerkn?ć ,’padać' (o kroplach; 
’’głowy krwią szczerkającę"-) ; czes. 
sztierk, ’żwir ’, sztierk(ot)a ti , 
’tarkotać’,sztierkawka,’tarkotka’, 
słowień. sztrkati , ’kapać ’ ,sztrkocz, 
’deszcz'. Nasz szczerk z szczyrk, 
od szczir-; bez s-, tarkotać?

SZCZERY, szczerny, szezróść, szcze- 
rota, z dawnego szczyry itd.,to* 
samo co szeroki(p,):"szczera woda", 
jak niem.lauter Wasserj"szczero po 
le"(st?d nazwa miejscowa Szczerzec, 
dawniej Szczyrzec) = =czes. czire po­
le; rus.szćzyryj (jeśli nie pożycz­
ka od nas); przymiotnik ten nie po­
jawia się poza zachodni? Słowiań­
szczyzn? i Rusi?,

SZCZERZYĆ, wyszczerzyć (zęby-; 
oszczerca z oszczyrca, pierwotnie 
’naśmiewca’ (jeszcze w 16. i 17.

wieku)»później ’obmówca’(st?d 
oszczerzać kogo ) .uchodziło za 
mazowieckie słowo ("oszczyrko- 
wie mili"). Prasłowiańskie: 
czes.szkierziti i sztierziti 
(zęby), obok postaci bez s-: 
cerziti, słowień ,ceriti (i 
szkara,’szczelina’),serb.ceri- 
ti; łuż.szcieriś,małorus,szky- 
ryty, rus. szczerit’ sia, a osz*' 
czer(j)a to samo co mazowiec­
kie oszczyrca,’ naśmiewca’.

SZCZEŹUŁA, szczeżuja i szcze- 
szuja, szeszelinki,czasolki, 
czasula, o ’łusce rybiej’,’czasz­
ce orzecha czy żołędzi’,p.cze- 
żu j a.

SZCZĘDZIĆ, dziś głównie w 
szczere po“zł'Ożeniu z o-: os zczędzać,  osz­

czędny, os zczędno ść ; prasłowiań­
skie; cerk.sztędęti, serbskie 
sztediti , sztędan, ’oszczędny! 
sztedionica, ’kasa oszczędnoś­
ci ’ ,rus .szczadit ’kogo, ’oszczę­
dzać' ; obok tego skęd- jest i 
skąd- z wokalizacj? o: cerk. 
skąd,’ubogisk?deti, ’być ubo­
gim’ ; p. chudy.
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SZCZĘK, np. zbroi, jak jęk,pęk, 
bek; "szczękać zębami "(i o garnku 
lub dzwonie); słowo "mazowieckie”, 
przed 17,wiekiem nieznane (por. stęk 
i stuk); od pnia sken-, o dźwię­
kach, lit. skan-. Por. szczenię i p. 
kania,

SZCZEKA, p, szczeka.

SZCZĘŚCIE, szczęsny (i imię Szcze­
sny , ’Peliks'),  szczęstnie w psałte­
rzu, nieszczęście; szczęśliwy ,usz- - 
częśliwić; w 15. i 16. wieku nieraz 
stale bez nosówki: szczęście; właś­
ciwie s-część (mieć ’udział' ,rus. 
uczastije); u innych Słowian ’szczęś 
cie’ nazwane od ’spo tkania’ ,sreća (p. 
śratać), albo jak u nas; rus.sczas— 
tije, sczastliwyj , czes.sztiesti, 
sztiastny; w bułg. i serb.czest jest 
’części?' i ’szczęściem ’,czestitati, 
’gratulować’. Jeszcze w psałterzach 
tłumaczy szczęście ’sortes’ losy’. 
florjański daje część, puławski 
szczęście, P. częsty.

SZCZĘT, p, szczotek.
SZCZMlĆ, ’ściskać,, zbierać' i ''ból 

szczmi?cy", "co szczmisz dla 
dzieci", od skîm- do skem-, 
skom-. P. czmiel,chomąto, 
oskoma, skąpy.

SZCZOCH, (u Potockiego); 
"szczyna albo mokrz", r.1500; 
szczak,’nocnik’; szczać»’mo- 
krzyć, pikać’r.1500; prasło- 
wo; cerk. sïcati, siczą (u nas 
zrównano: szczać wedle szczę 
na Rusi odwrotnie: scu wedle 
seat’ ; czes . seâti , s ztiju lub 
sztim); częstotliwe sikać, 
usikać się, p. sik, co się z 
sykiem plącze; niem.dziś sei- 

- chen, w temże znaczeniu,obok 
seihen dawne śigankapać’; 
brak w lit,; ind, sinczati, 
awest ,hinczaiti,’wylewa’ ,grec, 
ikmas, ’wilgoć’, łac.siat,'mo­
czy ’.

SZCZODRY; szczodry wieczór 
(przed Nowym Rokiem lub Trze­
ma Królami), dla darów, jakie- 
mi szczodraków(’kolędników’) z 
ich kolędami (malorus. szcze- 
driwkami) raczono; średniowie-
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czne Largum Sero (traktat Czecha 
Holeszowskiego o tern z 1400 r.); 
szczodroba\16.wiek), szczodrobli­
wy. Prasłowiańskie; cerk.sztedr, 
sztedriti, czes.sztiedry,  ’miło- 
sierny’,rus.szczedryj; przyrostek 
-r do sked-, skód-.

SZCZOKA, w 17. wieku, ruskie za­
miast szczeka: ”z oślej szczoki", 
’’mając szczoke rzadką" ( ’bezzębg. ’ ).

SZCZOTKA, (i nazwa rośliny : kolą­
ca szczotka,’łopuch’), p.szczeć.

SZCZUBIEL, szczuka, szczupak, 
nazwa jednej ryby, ale szczubiel, 
szczubleta, tylko o młodych sie 
używa; prasłowiańskie jest tylko 
szczuka: na Bałkanie, Rusi, na - 
wet załab.sżczuka, luż.szciuka. 
czes.sztika; tylko w dolno-lu- 
zyckiem szcipiel, jak u nas 
szczup(i)el; u Stanka, w słowni­
czku z r.1500, tylko szczuka; 
szczupak zjawia sie w 18.wieku; 
szczuka z +szczup-ka, p. szczup­
ły (?). P

SZCZUĆ, s zc zwać s z czwac z,
szczwany; prasłowiańskie; sło- 
wień. szczuti, czes.sztwati, 
sztwu, ’szczuje,, łuż. szczuwaś.

SZCZUDŁO, ’podpora,kula’; póź­
niej szczudła, do chodzenia na 
nich, czes.sztidla,i sztihla; 
przyrostek -dła do szczu-; stąd 
i szczudlek, niby ’kijek? drugi 
przyp. szczudłka, z czego szczut— 
ka, a do tego dorobiliśmy w 18. 
wieku nowe: szczutek.

SZCZUPAK, p. szczubiel.

SZCZUPłY, s zc zup le ć, s zc zup 1 i ć, 
szczupłość,szczuplutki; czes. 
sztiply i cziplÿ; od szczu- (p. 
szczury) z przyrostkiem -p: 
szczup- (o ’cienkim,wydłużonym 
pysku’), a do tego -ł.

SZCZURY, ’szczupły’,szczurość, 
’chudość’; praszczur, o ’praw­
nuku' (i ’pradziadzie’, na to 
zawsze jeden wyraz,p .pra-) ,pra- 
szczurzęta i pląszczurzeta;cerk. 
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prasztur i praszturę,’prawnuk', 
rus .praszczur, 'prapradziad *.
Stąd dalej nazwa zwierzątek, u 
nas szczur; szczurek,"myszy,szczur* 
ków pełno”; "szczurzyć oczy (uszy)’1 
u innych Słowian nazwa to ’świer- 
szezów',’skorpionów ’ : cerk.sztur, 
’świerszczsztir, ’skorpj on’,s ło­
wień, szczurek, szurek, cziricz, 
szcziriczek, sztir, czes. sztlr, 
’niedźwiadek', i ’skorpjon.’ .Pień 
ten sam co w sku-bać (p.),lit. 
skutu, ’gole’,skutos, 'opiłki’,ło- 
tew.sku-t,skuwu,’golić’.

SZCZYGIEŁ, nazwa ptaszka; po- 
życzyli ją od nas śląscy Niemcy 
w 15. i 16.wieku,Stieglitz, por. 
nazwę miejscowi Steglitz pod Ber­
linem; nazwa ptaszka od pnia 
skig-, od tego samego co i w naz­
wie czyż,czyżyk (z kig-),co Niem­
cy również od nas przejęli, Zeisig; 
(s)kig- od głosu (szczegot itp.).

SZCZYKAĆ, p. szczypać.

SZCZYPAĆ, częstotliwe od pnia 
szczip- w czasowniku szcznąć (z 
4-szczpnąć) w szcznąć wstawiono 
szczknąd, uszczknąć ;. do szczypać : 
szczypta i szczypka,szczypawka, 

szczypawość, o ’smaku szczypią­
cym'; szczypiór»szczypiorek 
(’czosnek1) podobnego pochodze- 
nia; szczypce i szczypczyki. 
Prasłowiańskie; cerk.sztipąti 
sę,’pomniejszyć się', sztip, 
'nów księżyca ’ .sztipat i »’szczy­
pać ’ ,sztipvic ,’szczypce ’ , sło- 
wieńs,szczip i szczepec,’szczyp- 
ta tabaki’; serb."kad se mjesec 
uszne",sztipnuti,sztipati,szti- 
pawica (ale usztap znaczy ’peł­
nia’); czes.sztipec,’szczypta’; 
rus .szczepot’ , ’sz'ezypta’. Obok 
szczypać istnieje jednaki 
szczykać, którego nie można ob­
jaśniać jako dorobionego myl­
nie do uszczknąć, boć jest 
pierwotne, w biblji :"naszczy- 
kasz kłosów" , "prosa wyszczykane" , 
"szczykać kłos rzadki",u Poto­
ckiego (mylnie twiedził Budny: 
"rwać kłosie » ruskie szczykać", 
bo to prapolskie); czes.szti- 
kati obok sztlpati» rus.szczi- 
kat* (świece), proozknut’ sia(o 
pączku kwiatowym); czes.usz(t)- 
knouti i usztnouti. Co do -k-» 
p. brukać (pod brud).

SZCZYR, szczyrzyca, później 
i szczerzyca, nazwa roślin
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’amaramthus * i ’mercurialis ’ ; 
powtarza sie u wszystkich Sło­
wian tak samo; z Staroniem, 
stiuro, o tem samem znaczeniu.

SZCZYT, tarcza, ; od spicza- 
stości przeniesiono na byle . 
’wierzch’: szczyt domu,dachu; od 
obrony: ”to jest nasz szczyt o- 
stateczny",’obrona’; szczycić 
znaczy dawniej wyłącznie "’bro­
nić ’’szczyci ć i broni ć" , "racz 
nas szczycić od śmierci(od czar­
ta "pow ściągać a szczycić u-
mysł","Pan ci jest tarcz nasza, 
która sie szczycimy": szczyoić 
sie (od 'bronić sie’,do ’chlu­
bić sie czem’) już'w 16.wieku o - 
golnę; por .szczytny, zas zc zy t, 
zaszczycać: szczytowy,o ścianie. 
Prasłowo; cerk.sztit, zasztiszta- 
ti, bronić ’ ,słowień.obok szczit 
i szkit, jak w łuż.,czes.sztit, 
rus .szczit. Łączą z tem stale 
lac.scutum,’tarcza’,iryjs.sciath ; 
prus. stai tan pożyczka z polskiegc 
lit.skietas (u tkacza i brony), 
łotew. szkiets,’belka ’ (?). Postać 
pierwotna skeit~ lub sklt-, 'od 
pnia skei-,’d’zielić,odcinać’; 
p. cedzić i czysty.

SZEDł, SZŁA, szedszy, do iść 
(p.); dawniej i imiesłów bierny, 
szsto(szto): doszto go (’doszli 
go ’ ), przyszto(’przyszli’),"dosz- 
ty Rjazań po błotach"(’doszli do 
Rjazania ’ ),"jako nie szto" (’nie 
szli’); od szsto rzeczownik szcie 
( ’ chód' ;w szachach: ’pociągniecie’), 

u Kochanowskiego i i.jdziś tylko 
we złożeniach: pójście, przyjście, 
zamiast: poszcie, przyszcie (w 
biblji pisane zawszeîprziscye, 
przyszczye), wyjście, zaj ście,wdd- 
le bezokoliczników pójść, przyjść, 
itd. Ta postać pnia ograniczona 
do imiesłowów (u nas jest i pa­
szo!, z ruskiego); oboczne chod- 
(bo ch-,i sz— stale sie mienia- 
jąjp.chód. Złożenia z z—, wz-, 
przybierają u nas postać szcz- 
(t wsunięto), a wiec w psałte­
rzu: "wzeszło jest śłuńce", ale 
"wszczedł jest dym"("wstąpił", 
w puławskim),"weszczdła jest" 
(weszdła, puławski),"gdyż słuń- 

;ceweszczdło" , biblja, "z góry 
szczedł", szczedwszy i szczed- 
szy sie,biblja i inne zabytki 
15. i 16.wieku. Prasłowiańskie; 
u wszysjikich Słowian tak samo: 
cerk.sżid, szlł, szist ,prisz'istwi-
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je' ,przyjście’• uśzid,’zbieg* (z ij)? 
serb.iszao (’szedł’;i inni Słowia­
nie dodają i- od idę: małorusfiszou, 
is zła); czes.szel,iszel,s zla,przi- 
sztl , ’przyj ście ’, przisztl, 'przy'- 
szły'. 

SZEDZIWY, szedź, p. szady.

SZEEELIN, ’rohatyna ,spisa ’ ,w 16, 
wieku częste, przez czes, szefelin 
z niem.Schafelein,

SZEJDOWAĆ. ' oddzielać srebro i 
złoto; ,szejdownikr-s zedarz, z 
niem,seheideni Scheider;p. serwaser.

SZELĄG, szelążek,szelężny; sze- 
leznik, nazwa rośliny; prasłowiań- 
ska pożyczka z goc .scillings ,niem. 
Schilling. Postaci słowa najrozma- 
its ze : cerk, skulędź,sklędź, klędż, 
i sztileg ,rus. dawne stelag i sztlag; 
nasze szeląg powędrowało na Ruś i 
do Litwy. Niemieckie słowo wywodzę, 
najróżniej, od Schild, niby ’mała 
tarć za’ ,t.j.’blaszka noszona jako 
ozdoba', od pnia skel-,’łupać’itd.

SZELEST, szeleścić. szelesnęć. itd.

o ’szmerze(liści)*; tak samo 
w rus|fgdzie sę postaci i z 
r, szoroch, i szołoch, o ta- 
kimże ’szmerze'  .

»
SZELINA, ’krzaki ,gąszecz 

ogólne w 16. i 17.wieku,obocz­
ne do chał-, p. chałupa.

SZELKA, pt szła,

SZELMA, szelmować,  szelmo (w )- 
stwo, z niem.Schelm(je st na*- 
wet szelmsztuk, u Klonowica, 
z Schelmstück); bardzo u Sło­
wian powszechne wyzwisko, sze­
lem u Siowieńców; zresztą w 
czes. i u nas szelma, a od nas 
na całę Ruś. Niemieckie Schelm 
z dawnej nazwy ’zarazy' ,scel- 
mo,scalmo.

SZEMRAĆ, p. szmer.

SZEPC, nazwa ’piwa wrocław­
skiego’,w 16. i 17.wieku, z 
niem.Schöps.

SZĘPIENIĆ, szeplunić; szep- 
Leć i szeplenie. w l6. wieku*
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s zepi e lak:, szepie tac, szepie tliwÿ. 
(mówiący s zamiast sz.) szepiołka, 
"szapieli bóg" Żebrowskiego; szep­
tać , szepnąć, szept , szeptać z, podszep­

tywać,, i t.d.;szeptac i t.d.pras- 
słowiańskie -cerk, szïput, szîpùtat i , 
1 szeptać ’,serb.szapat, szaptati, 
rus,   szopot,szeptat’,czes. szept, 
sząptąti i szeplati; właściwa od-, 
miana u nas byłaby : +szpet, szęptu 
(por .szmer ).. W szeplenić do szepl- 
przyrostek -en,-un, por.blazgonić 
(p.bluzgać). Z szip- por.starorus . 
chupsti se, chełpić sie’, od chup-, 
’wołać'.

SZEPSZELINK, szepszeląg,. szep- 
szczelnik r.1598, z niem.Schoppen­
schilling, ’parni etne dla przysien­
ników * w sadzie ławniczym miejskim .

SZEREG, szeregowy, szeregowiec ; 
w 17.wieku (zwłas-zcza na Litwie) 
z mylnem e, stąd rus .szerenga'; od 
wigierskiej Batorego piechoty,z 
weg. sereg  (s wymawia sie jak sz).

SZERM, szermować,szermierz,szer- 
mierski, i t.d., dawniej szyrm ("pro­

stym szyrmem",’prosty sztuką), 
z niem. schirmen,’’wyprawiać pa- 
raty" (w fechtowaniu); szer­
mierz (’ fęch tmisthz * ) dziś tylko 
’bojownik’,a szerm,’sposób ’, 
’raz, ciecie ’, zupełnie zaginęło.

SZEROKI, szerszy,szerzyć i 
rozszerzyć; dawniej szyroki, 
szyrszy; szerz, s zer za, szerzyz­
na* śzerzynka,’chustka,m dziś 
juz zapomniane; obszerny itd.; 
tu nie należy obszar, p.Doda­
tek. Prasłowiańskie ;cerk.szi- 
ritijszirok, i tak u wszystkich 
Słowian. Szyroki (por.wysoki) 
od sziru,a to z szczyrym,szcze- 
rym, to samo (to z skir-, a 
tamto z obocznego chir-); co 
Czech "szczyrem(lub.czyrem)po- 
lem" zowie, Ruś zowie czystem; 
goc.skeirs, niem.schier,’czy­
sty, jasny’; Skiri i Hiri,nazwa 
szczepu w 1. wieku po Chr., jed­
no słowo! Pień skei-; p. cedzić, 
czyśty, szczyt.

SZERSZEŃ, dawniej szyrszeń, 
ale i sirszeń (np. u. Falimirza 
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1534 r.;i u innych Słowian s-,nie 
sz-)i a sę i odmienne postaci: 
sierszon,sierszula; cerk.srszeń, 
srsza,strsżeń,strszeł, serb, 
s(t)rszlen; prasłowo; lit.szir- 
szuo ,s zirs zuonas , szirszlys , s zir- 
szalas, szirsa(s), prus.sirsilis 
(lit. sz  nasze s ) ; lac. crabro,  
’sierszeń’; niem. Hornisse (dawne 
hornaz).  P. i sierszeń,

SZEŚĆ; w 15. wieku, w rotach» w 
biblji, mianowicie w: szeć. set,  
bez ś, co nie omyłka pisarska, 
lecz dorobione do pierwotnych 
dalszych przypadków: szci. itd., 
jak w starorus. szti ; rzeczownik 
liczbowy rodzaju żeńskiego 
(’’sześć niedziel wyszla” , ’’przed 
sześciu niedziel”).  urobiony 
przyrostkiem -ć od nie zachowane** 
go +sześ lit. szeszi, grec. 
heks, łac. sex,niem.sechs ; do te­
go liczebnik porządkowy : szósty ; 
zwykle złożenia i urobienia: 
sześcioro, ”nie dodał sześciora- 
naści świni”, "ot sze ścina ćcie 
lat”, sześćset; z szósty por. 
lit.szesztąs, ind.śaśtha-(ind. 
śaśti = sześć), grec.hektos, 
łac. sextus (stąd sekstern, o '

’złożonych w ’’sześć” arkuszach» 
sekstant), goc.saihsta (niem.  
sechster; szóstak przetłumaczony 
z niem.Sechser).  Co do półgłoski 
w szlst-,por.awest.chszwasz- i 
chsztwa- i chszwaszti-(?) i prus» 
uszts(?),lit. uszes, o ’sześcio- 
niedziałce’ (nagłosowa odpada cza­
sem w litewskiem: lit.aguone z 
łotew .maguone,’mak.  iłgas, ale 
długi).

SZEW, szwu (”nie po szwu mu 
sie porze”); szewc, szewcafz pier­
wotnego: szwiec, szewca; por. 
szmer i i.) = litew. siuwikis, 
szewczyk; szewski (zamiast szwie- 
cki); szewczycha (Ruś przeciwnie 
wedle szwiec dalsze przypadki 
tworzy; szwieca, itd. ) .Pras Iow o; 
od szyć; lit, eiuwu, siuti,’szyć 
ap-siuw*as, 'obs zew ’, prus, schuwi- 
kis, z sju-; rus. szwieja,’szwa­
czka '  lite. w. siuw jas ; ind.si- 
wjati, ’szyje’,łac. sud, ’szyje*, 
goc. siujan. P .szyć. szydło. szwa­
czka. Pomijamy złożenia, obszew- 
ki,przyszwy, itd.

SZEWLUHA, jedno z niezliczo­
nych przezwisk dla ’szkapy ’ ,w ziete 
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z Rusi, w 17. wieku ogólne :”leda 
szewluha, byle w  boga tym czapragu 
"wyprzeżonę z broń szewluhy",”na 
chudej szewludze"  "nielada sze- 
lucha obierają”, u Okolskiego, 
nietrafnie zapisane; na Białorusi 
jeszcze dziś szejluha i szawluha, 
zresztą zapomniane. Zwykły przyro­
stek -uha (nasze -ega), lub nawet 
-luha; szew- wszelakie : szawiać, 
’chwiać', lub. coś podobnego(?).

SZĘDZIOŁY, ’gonty’ ,narzeczowe, 
od 15.wieku; p.szkudla. Nie z 
niem. Schindel (dawne scindala z 
łac.scandula,scindula),skąd czes. 
szindle, nasze nar. zeczowe szyndle.

SZĘTOLIC SIĘ, ’szastać sie’, 
szetopierz,*nie toper z’,szetoporka, 
* śpiewka wesoła’, narzeczowe, 
wszystko od prasłowiańskiego sze- 
tati se, ’wałęsać sie, chwiać sie1 
Serb. szetati spacerować’yszetal- 
ka, wahadło ’. rus .s za tat' sia (z 
innemi przyrostkami szega,’żart’, 
i szegaw,’żartobliwyszechaw, 
’chwiejny ’, słowień. i ser'è. szepati, 
’kuleć’). U nas pień zupełnie za­
nikł.

.SZKALOWAĆ, szkalić,’obmaw iać , 
lżyć’,szkalownik, ludowe szka- 
lirowac, czes. szkadliti,’dro­
czyć (słowami)’.

SZKAPA., w całym 16. i 17. wie­
ku rodzaju męskiego: ten szkapa, 
dziś wedle końcówki: ta szkapa; 
szkapi, ’’szkapie mleko”,szkapi- 
na(mieso); zapisane najpierw w 
połowie 15.wieku; jeden z licz­
nych wyrazów pogardliwych na 
’konisko’; czes .szkapa, tylko 
rodzaju żeńskiego.

SZKAPLERZ, skaplerz, a nawet 
kaplerz wedle wymiany sk- i k-; 
szkaplerzyk,szkaplerzowy; .z łac. 
scapularium,’to,co zawieszone 
na scapulae, na łopatki ; franc, 
scapulaire.

 SZKARADNY, oszkaradzić,szka- 
radzieństwo; w 15. i 16.wieku 

„zawsze tylko skarady (wydawcy 
mylnie piszą szkarady, w ręko­
pisach i drukach zawsze ska-, 
nigdy schka- czy szka-).; ale 
obok skarądy było i szar.zedny, 
i te oba słowa zlały. sie w jed-
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no; w biblji np.skarada i skara- 
dość obok szaradność (’’plugastwo” 
u Leopolity). prześzarzedny, i td. ; 
cerk.skared,’brudny’fus.skaried. 
czes .szkareda,'brzydal,’ i szerad. 
szered, dawniej szerzed, ’brud, gnój* 
szerzednyi * obrzydliwy * ; zbiorowe 
na -d(ze wsze lakierni samogłoskami » 
e, a. e;  przed d); por.grectskôr, 
’łajno’; od skar-; oboczna postać 
cher- lub cher-, a z niej szer-, 
szar. 

SZKARŁAT, szkarłatny, szkarlatyna, 
z łac .scarlatumi europejskie; u nas 
dawniej i bez kî szarlar(p.); daw­
niej i nazwa tkaniny, nietylko ko­
loru, jak moderz itp.

SZKARPETKA, z wlos .scarpa,’trze- 
wik',scarpettiere, ’szewc’ ,scarpet- 
tacc ia , ’chodak *.

SZKATUŁA, szkatułka, z lac.scatu­
la. włos .scatola ; u wszystkich 
Słowian, szkatuła (slowień.szkat- 
la), ale na Ruś od nas; niera. 
Schachtel.

SZKIC, szkicowo, w włos.schi- 
zzo,’zarys’; po raz pierwszy u 
Łukasza Opaleńskiego 1650 r.

SZKIEIET, w 17.wieku i szkie- 
leton,”wiszą szkieletanem”gna- 
ty", Potocki; z romańskich je­
żyków ( franc. squelette), gdzie 
przez łacinę z greckiego ske­
leton.

SZKIETA, 'szkapa’, ”chude 
dwie szkiecie w kolas ce”,’’chu­
de nader szkiety” (narzeczówe 
szkita, 'stepor, noga niezgrab­
na'); czes.sketa, o ’tchórzu'.

SZKłO, szklany, szklanka, 
szklić śie, szklisty; szkiełko; 
szklarz; szklenica i szkleńca 
(w 16. i 17.wieku),dziś szkla­
nica; szklnić sie, zamiast 
szklić (pod wpływem lśnić), 
szkliwo; dawniej śćkło, śćklarz 
(1510 r.); drugi przyp.l.mn. 
śćkieł, zamiast wściekł. Pra­
słowiańskie ceyk, dawne stik- 
lenica, i stlklinica,'s zklanka 
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rus.stiékio; na Południu i cklo, 
z stjclo; czes. sklo ze stklo. Lit.  
stikłas, ’szkło' i ’szklanka’, 
prus.stiklo,’szklanka'. Spólne po 
żyćzka z niem,:goc.stikls,’kie­
lich, puhar ’ ( ’spiczasty' ,od. stę= 
ęhe,n, kłóć’), a nazwa wyrobu przę- 
szła na sarnę mater je.

SZKODA, szkódka,szkodzić,szko- 
dować; .przeszkoda,przeszkadzać ; 
szkodliwy' szkodnik; szkodny ( 
szkodzien); szkodźca (szkojca); in­
ne złożenia (odszkodować itd.)po- 
mijam;. ogólne u Słowian, ale na 
Ruś ta pożyczka przez Polskę sie 
dostała; u nas już w psałterzach, 
gdzie tłumaczy i ’niebezpieczeń­
stwo’ i "pogors zenie ",’.scanda lum' 
z niem. Schaden (dawne scado),pra- 
słowa, pór .grec.- a-skethes, ’nie* 
us zkodzony’. 

SZKOłA, szkolny,szkolnik; szko­
lić,wyszkolony; szkółka; skolarz, 
śzkolarskij szkolować; Ogólna u 
Słowian pożyczka; pbok s.zkcła sę 
postaci skuła i szola lub szula. 
Z niem.Schule, dawne scuola,-z 
łac«schola, a to z grec. scholê,

'wolny czas*’, ’zajęcie, szkoła*, 
Od tegoż pnia, od którego i 
schemat,szematyzm (od echo,es- 
chon, 'trzymam'.

SZKORT, ’nierządnica', z łac. 
scortum (od 'skóry przezwana/.

SZKOT, nazwa ’tkaninywożonej 
przez Szkotów:"na starość szkotu 
za sobolą jupę","(frochtarz) 

‘woził wstęzki, szkot, włó c zki" , 
Potocki. Szkotów samych nazywa­
no i Szotami:"do sukiennic Szo- 
ci","Szoci się z towarem rozja- 
dę’', Potocki; od Scotus (z czem 
nazwa ekot,’skojec’,nic nie ma 
spólnego,chociaż go czasem i 
Szkotem piszę). Szkoci wędrowni 
byli szczególniej w 17. wieku u 
nas liczni;- jeden z nich, Loe- 
chius, i w literaturze się za­
pisał,

SZKUDłA, skudlą, ’gont "s zku- 
dła albo dranioa",r.1500; szkuS 
dlarz',szkudłak; postać oboczna  
dó szędzioły (por.skarady i sza­
rże dny); prasłowiańskie; cerk, 
skędeł, skorupa(gliniana)’, 
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skądelnik»’gliniarz ’,i skądolnik; 
słowień.szkandela ,skodela, skédela, 
składa, zdela, ’miska’,serb.zdjela, 
Tuż.szklą; od znaczenia ’skorupy’ 
wszelkie inne,

SZKUTA, szkut, ’statek'* ,szkutnik» 
od 15*wieku, z niem.Schute.

SZŁA, śla,szleja, szelka, ’postro­
nek,pasek’ ,głównie o ’uprzęży koń­
skiej’, z niem. Siele’(dawne siło, 
* rzemień’),czes .szle; od nas na 
całę. Ruś, Co do półgłoski, por, 
podobne pożyczki, jak msza. R,1609: 
’’siany postronek”,

SZLABAN, pożyczka ze dwu słów nie 
mieckichy bo i z Schlafbank, ’skrzy­
nia do spania' (po zdjęciu wieka), 
i z Schlagbaum,’rogatka’; w slotach 
szlafmyca i szlafrok zachowano f z 
niem, Schlaf.

SZLACHTA, w pismach i drukach od 
15, do 17 .wieku i ślachta; szlachci 
szlachcianka, szlachecki ;szlachętny, 
w 15.wieku nieraz stale szlachetny; 
szlachetność; zgrubiałe :szlaga, 
szlagon, szlagonerja ; czes ,śzlechta; 
od nas na całę Ruś i Litwę; sło-

wień .żlachtszlachecki ’, 
żlach ta ,’krewni ’ ; z niem.slah- 
ta (dziś Geschlecht),’ród *,p , 
szlak. Nie od niem.schlachten, 
jak u nas w 17,wieku powszech­
nie wywodzono, od czego tylko 
szlachtuz (a), ’ rzeźnia? z niem. 
Schlachthaus (nasze -uz z daw­
nego hüs , Haus).

SZLAGA, 'kafar, taran’, z 
niem. Schlage , od. tego samego 
slahan,dziś schlagen, od któ­
rego i szlachta i szlak,

SZLAK, szłach,szlakować; 
różne znaczenia i wywody:szlak 

~ ’ paraliż’,z niem.Schlag ;’kiat- 
ka’(czeste u Leopolity :”szlak 
pełen ptaków'' ),. z, niem. (Vogel) 
schlag; szlak,’źuże 1 ’, z niem, 
Schlacke ;’kole ja’, ”s zlak (i 
szlach) tatarski” ,s złączek, 
’taśma’,w obu znaczeniach i 
w czeskiem (i u nas ’’brano 

ctaeme” po Tatarach), z niem.
Schlag, ’uderzenie ’ (schlachten!) 
i ’sposób’(aus der Art schlag- 
gen,slahta, Geschlecht,’ro­
dząj ,ród’),
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SZLAM, szlamować; z niemieckie­
go Schlamm (por•ślam);"szlamy li­
sie”, ślama, o ’futrze’,”futra ry­
sie Szlamowe”.

SCHLICHTA, ’klej tkacki’,szli­
chtować,szlichcić, w 17.wieku(np. 
u Trepki 1630 r.) umyślnie o ’nie­
pewnej szlachcie’, o ’łykach’ ; 
z niem.Schlicht.

SZLIFA,’sanki ’ (r .15 64 ) ; szlifo­
wać,szli fierz (a ze zwykłą odmia- 
ną li w lu: szlufować,szlufièrz); 
wkoricu i "szlify oficerskie”; z 
niem.Schleife, schleifen,Schlei- 
fer, o tych samych znaczeniach.

SZLOCH, szlochać, niem. schluch­
zen, słowo niedawne.

SZŁAP, szłapią,’wolnym biegiem’ 
s złapać (szłazie; mówię i czła­
pać), szłapak,' czes .szlap?’chód’, 
szłapieie,’ślady’; zdaje sie z 
słap (niesłapany,’niedeptany’, 
1637 r.)j bo por.słopiea, 0 
’stopniu’.

SZŁYK, ’kołpak’,(pod nimjar- 
mułka, Ozapeczka’); nazwa i strój 

moskiewski, u nas (na Wschodzi^ 
dobrze znane w 16. i 17 .wieku.

SZMALC, szmaleć,"topione sad­
ło albo szmale" r.1500 (można 
i sm- czytać, jak’istotnie wy­
mawiają i dziś);.od te^o samego 
niem.Schmalz, schmelzeh,’topić ’ 
(sadło,kruszce), pochodzi i 

szmale lub s zmelc emaljazbro­
ja szmelcowana","twarzy farbiez- 
kami szmelcowali","zapona dro­
gim szmalcem sadzona"; szmelcarz 
szmelcuga, o ’paląniu smoły’; 
szmelcują piwo (’warzę') ,powid- 
ła (’smażę’); por. czes. szmelc.

SZMARAG, s zmaragd, europejskie.

SZMAT, sanata ÿ szmatka, s zmą­
ci ar z, s zmaciany ; szmatławy, 
szmatłajs two; od nas na Ruś 
przeszło; czes.szmatati, chma- 
tati ,’dotykać ’ ,a szmatfha i 
s zma t’la o ’krzywym chodzie’, o 
wykrzywionych obcasach’, ale 

chmat,chmatnouti, ’zarwać’,na­
da je sie dobrze do szmat naszych, 
bo od ’darcia’stale przezywamy 
’sza ty ’ (por .nas ze ręb; bułg . 
serb .dre cha, ’suknia ’, załab.
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drasta, od darcia; franc .drap, 
franc. robe od niem. Raub).

SZMER, szmeru, zamiast +szemru 
wedle szemrać, chociaż częściej 
postaci dalszych przypadków po­
stać pierwszego zmieniają, wedle 
szewca: szewc, wedle sejmu:sejm, 
Nie tylko o glosie, ale i nazwa 
rośliny (szmer), po której szmer 
w głowie (zowią ją i szemrzyk), 
np.:“daleko szmer z lichym mijaj 
opichem”, Potocki; pień ten sam 
co w komar (p,),ale tu pólgłoski 
(pierwotne sk- daje bądź k-,bądź 
ch-,sz-); roślina nazwana wiec 
od skutku.

SZMERMEL, o ’ogniu sztucznym’, 
z niem, Schwärmer : rozpodobnienie 
i upodobnienie w jednem słowie; 
niem.Schwärmer od Schwarm, ’rój', 
a to do schwirren,’roić sie’.

SZMINKA, z niemo Schminke od 
czasownika o ’nacieraniu,nakłada­
niu’, (tu i niem.schmeicheln, 
’głaskać,schlebiać ’ ).

SZMUKLERZ, ’wyrabiający frędzle, 

itp, ’ ; szmuklerski ; dawna pożycz­
ka, od późnego niem.Schmuck ; z 
szmukierz; 1 wstawione jak w 
śpichlerz, spieglerz; czes. 
szmukyrz.

SZNEKA, ’łódź większa’ (u Pas­
ka. i i.),z niem. Schnake,

SZNUPKA, sznypka,’szczutek’: 
“dał dwie sznupce światu temu” 
(czyste u Re ja, Górnickiego ), 
“sznypke w nos“, r.1558; wysz­
ło w ciągu 17.wieku z obiegu; 
z niem. ein Schnippchen schla­
gen (i Niemcy mają postaci, z u 
obok i); schnippen znaczy ’ude­
rzyć , świsnąć ’.

SZNUR, sznurek,sznory u Poto­
ckiego; sznur (k)ować (piszą i 
sznórować); sznurówka; z niem. 
Schnur,Schnurleib; przyrostek 
-r do snu- (p.snuć).

SZOŁDRA, ’szynka’: “miasto 
szołder wiednych“ (t.j.’wędzo­
nych’); od 14.wieku; przezwisko 
»Niemców’, od 17.wieku; z niem.
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Schulter, co Węgrzy tak samo(tyl­
ko w znaczeniu ‘ 's zynki ’ ) przejęci; 
niem.Schulter zestawiają z członem,

SZOŁOMlÓ, oszołomiony, ruskie 
słowo; szołom dawna ruska 'hełmu* 
nazwa; u nas w 17.wieku tak samo 
o ’opiłych* mawiano: podhelmiwszy 
sobie , ’’rozmowy podhełmowe (pod 
hełmem) ” , ‘ opi łe ,nie trzeźwe'.

SZOPA, szopka (od ’jasełek z 
Bożem Narodzeniem ’, betlejki, prze­
niesione i na 'farse, hecę’), po­
życzka z 15 .wieku; od nas na Ruś; 
z niem.,dziś Schuppen, dawne schöpf, 
schof, skąd i franc .échoppe .

SZOPIK, ’pochodnia’, w 15»wieku, 
z niem.Schaup,Schaupel, ’wiązka 
słomy na pochodnie’,

SZOPY, ’’futro szopowe” (rus .jeno­
ty , "jenotowa ja szuba”), z skór pół­
nocno—amerykańskiego procyon lotor 
i vivera genetta (franc. genette, 
wkońcu z arab.; stąd ruskie jenoty) 
nazywającego sie po niem.Schupp; 
u Schuppenfelle nasze szopy; nazwa 

niem, od właściwości tego zwie­
rzęcia (schuppen).

SZOR, szory, o ’uprzęży’: 
“układać konia do szoru”, ’’świe­
tny szur”, Potocki ; od nas na 
Ruś; z niem.schirren,anschir* 
ren,Geschirr, dawne gis cirri, 
nieznanego początku.

SZORC, ' fartuch, famuraływ 
16.wieku; z niem, Schurz,Schur­
ze; z Schurzfell poszedł szurc- 
fał,s zorsfał; co do szorctuch, 
p. szarstuch. Słowa niemieckie 
jak i kurz,'krótki’,wszystkie 
z łac.curtus,'krótki’, albo 
excurtare,’skracać'.

SZOROWAĆ, szurować, jak w 
czes.,dziś o 'myciu'(naczyń, 
podłogi), dawniej o'czyszcze­
niu zbroi "pancer ze szorują”; 
’’wiatry szorujcie liściem”, 
’’gałąź szyje szoruje”; szor, 
’nawała’; z niem.scheuern z 
franc. ecurer z,lac .excurere, 
niby ‘zamiatać’. Inne jest 
szorulec z Schürholz, r. 1526 
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szerolc, i szorsztyn, z Schorn­
stein , 'komin ', oba z niem.schurn, 
’niecić ogiefi,'

SZORSTKI, od sierść (p.), por, 
nasierszały,'najeżony’; i na Rusi 
właśnie sz- czeste, wobec cerkiew, 
srchuk, ’szorstki’, serb.nakośtri- 
jesziti, 'nasierszeć ’ (z przedros­
tkiem ko-); małorus.szerechatyj, 
rus, szerszawyj, szerochowatyj , 
’szorstki ’,szorosz,’szorstkość’; 
sz- zamiast s- mamy i w szerszeń,' 
co od tegoż nazwany. Pras Iowo; lit. 
sziurksztus (i sziurgżdus),’szors- 
tki’,szerszas,’mrowie’,dawne niem. 
hursti, o 'czubie’; wiec nasze 
szorstki z +si (e)rstki

SZOS, z niem. Schoss w tegoż róż­
nych znaczeniach; w 14.do 16.wie­
ku o ’podatku’: ”kto nieprawie 
szosuje”, ’nierzetelnie podatki płaci’; 
szosik, w 16,wieku, ’ped, gałązka ’ ; 
dziś szosy,’poły u fraka’,niem. 
Schösse; szos, ’podatek’ (franc.écot) 
i 'ped’,,od niem. schiessen (’strze­
lać do góry’,beischiessen,’dokła­
dać’). Inne szosa (lub szos) o ’dro­
dze’, z franc. chaussée z łac. calcea­
ta, niby, 'wapnem nałożona’.

SZPADA, szpaga w 16.wieku 
(od nas rus.szpaga), z włos, 
spada, grec.spatha (cerk.spata) 
w nazwach wysokich urzędników: 
protospatharios.

SZPADEL, szpatel r.1564, 
szpadla , szpachla, ’łopata’, 
ale i o ’instrumencie balwier­
skim’: ”w ranie szpadlem gme- 
rać”; z niem. Spatel i Spachtel.

SZPABAT, z włos.spago,'sznu- 
rek’ .

SZPAK, szpaczek,s zpaczy ; 
szpaczkować, szpaczkarz, ’fig­
larz’, ”s zpa kami karmiony”, o 
’francie’; nazwa prastara, 
r.965 po raz pierwszy przez 
Araba u Słowian (zachodnich) 
wymieniona, istotnie tylko u 
nas i u Czechów znana; od nas 
na Ruś przeszła (ogólniejsza ' 
tego ptaka nazwa, p.skorzec, 
u nas rzadka: niema jej u 
Stanka; ’’szpak, co ji skorcem 
zowię." ,r .1584 ) ; stąd wziete 
niem,Spatz (jak nazwy czyża, 
szczygła), ależ 'wróbla ’ ozna­
cza. Stąd nazwa włosów 'siwa- 



1052 -

wych ’: szpakowaty, ’’siwe konie 
szpakowate”, a potem i o ludziach: 
’’szpakowata broda”.

SZPALER, szpalera, dawniej ’o- 
pona’; dziś o szpalerach ogrodo­
wych, szpalerach publiczności; 
ale jeżyki romańskie (włos. spal' 
liere, franc. espalier, z lac.spa­
tula , o 'plecach ’) nie znają zna­
czenia ,opon', tylko ’oparcia’, 
’ściany tylnej .

SZPAR, szpara,’szczelina’: 
’’przez szpary patrzyć”; szparka; 
czes. spara; u nas, i u Czechów 
szp- i sp-; w 16.wieku zawsze 
spir, szpar już w 17.wieku;cerk. 
cziparog, ’pazur’,czipag,’pekto- 
ralik’. Znaczenie ’szczeliny'" 
nie pierwotne: spar, wspar,był 
wabem na ptactwo , drążkiem ”z 
rososzkami”, na “którym przywią­
zywano ptaka (gołębia ), aby wabił 
inne, st?d:”na sparzę siedzieć”, 
t.j.’na widoku’, częste szczegól­
niej u Reja- od owego ’rozszcze­
pienia’ przeniesiono to na ‘ 
szczelinę’. Pień ten sam co w 

słowiańskich nazwach jak serb. 
czapak, czaporak, ’pazur’, czapur,

’ki j ’ ,czepur , ’kac zan’, czepu- 
rati,’skubać’.

SZPARAG, szparagowy; rus. 
sparza; z łac.asparagus,(niem, 
Spargel; czes . szparga, jak w 
w eg., i szpargel), z grec. aspa­
ragos , o ’latorośli, pędzie’ 
(do pnia sperg-, łac. spargo, 
p.praga).

SZPARGAŁ, od 17.wieku, dla 
’ramoty, bredni pisanych i dru­
kowanych).

SZPARKI, szparko, p. szpar; 
słowo nie tak dawne, jest u 
Paprockiego; lecz może szp- 
zwykłym trybem zamiast sp-, 
wiec do spory?; nord.sparkr, 
’raźny’, przypadkowo podobne.

SZPĄGA, pisane i szponga, 
z niem. pras Iowa Spange, lis­
twa ,bunt’.

SZPER, szperować, ’szacować 
majętność na sprzedażfza długi 
i t. p.)’; szperunk ; szperow- 
nik, ’ szacownik’, auctionarius ’, 

w 15. i l6.wieku, od urzędów 
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miejskich ; niem.sperren,Sperrung, 
do Sparren,’belka'; por.: "o dług 
gdy kto szperuje na cudze imie­
nie, tedy pierwszy szperunk idzie 
naprzód’’; potem przeniesiono to 
na ’badanie’: "przez szperunki 
pojedynkowe odkrywamy prawdy po­
wszechniejsze", "Pan szperuje 
przepaść", u Leopolity ("przeglą­
da przepaści", w późniejszych bi- 
bljach), a stątà nasze szperać, 
szperacz, niby ’przeszukiwacz, 
przeględacz’,już od 17, wieku: na­
wet szperlać. Odmienne jest szpa- 
rować, uszparować,’oszczędzać ’ 
szparkasa, od niem,sparen (skąd 
i franc, épargner, to samo),po­
krewnego z naszem spięć (p. spiech); 
p. spory.

SZPERKA, dawniej szpyrka,’sło­
nina’, z niem. Spiere.

SZPETNY, oszpecić, dawniej szpat- 
ny,oszpacio; szpetota,szpeciąg, 
szpe tulka,s zpe tulicha, czes.s zpa- 
ta,’brzydota’, szpatiti; ale jest 
i szpat, szpata, o ’wadzie końskiej 
(wygięciu nogi ) ’,szpatawy, z niem. 
Spath, w 16, i 17.wieku stale szpct, 

szpotawy: "koń, któw ma szpot 
u wszystkich- nóg" ; samo co 
szpetny: "szpocić prawo", "to 
go nie szpohi" (’kala )"krzy­
wo i spnotawo"; szpo't*Lwy, 
’niezgrabny’,

SZPIC, ’szczyt’,dawniej wy­
łącznie szpica,śpi ca ; "zrzą­
dzili spicę",w biblji, tłuma­
czy dosłownie łac.’acies’ 
("zs zykowali wojsko",Lepoii ta), 
"stali na spicy",przed szpyc' 
wojski" ; szpiczasty i szpicasty, 
śpi czas ty ; z niem. Spit ze; 
czes,szpic(i o ’szprychach 
kołowych', jak u nas "kolo szpi­
czaste "); szpic, gatunek ’psa’, 
nowa pożyczka,

SZPIEG, szpiegować, dawniej 
spiegować, spiegierz i spieg- 
lerz w biblji; czes , szpeh, s z 
szpehowati, s] owień, spegati i 
szpegati,spegawec; z niem, 
spähen,Späher, od czego i 
włoskie spione, co się po ca­
łej Europie rozeszło,

SZPIK, naszpikować, śpik;
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szpikulec: u’ Czechów szpek i szpik; 
z niem. Speck; słowo praniemieckie 
bez dalszego wywodu, jeśli nie od 
spe-, p.spiech.

SZPILA, z niem.Spiel; w staro- 
czèskiem i w psałcterzu florjań­
skim szpila ("podrzeżnienie" w 
puławskim), stąd nazwa szpilmanów, 
’igrców', dobrze znana w średnio­
wieczu, r.1500, i wśród wszyst­
kich Słowian: u Potockiego:"jakiej 
pełna twoja łbica szpili"; tu i 
szpilować, z niem.spielen : "szkło 
szpiluje", 'mieni sie". Zupełnie 
odmienne szpila, szpil,szpilka, 
przyszpilić, z niem. Spille; dziś 
tylko o ’igłach z główkę’ ,dawniej 
o ’spisach, dzidach',któremi wro­
ga szpilano, szpil (k)owano (od nas 
na Ruś przeszło, nawet: "z luków 
szpyljaty"), wiec: "Pelida szpi- 
lował lud“ trojański",’przeszywał 
i pokładał’. Niemieckie Spille z 
spinie, dawnego spinnala,spinula, 
a to z łac. spinula (franc ,e'ping­
le ),  włos.spillo; od nas na całę 
Ruś,mimo jej szpilu; czes. szpile. 

SZPINAK, łac .spinaceus, niem. 
Spinat; u innych Słowian spa- 
nak, wedle, greca, Spanaki, u Cze­
chów szpinak i szpinat.

SZPINKA, zamiast spinka, od 
spinania, p. pięć.

SZPITAL, niem.Spittel, z łac. 
hospitale (włos .ospitale);szpi­
talny,’felczer ' , r.1558,

SZPON, szpona, ’pazur’, zamiast 
spona, jak w 16, wieku (Rej i i), 
wyłącznie pisano; "nógi Suchej 
a sponistej" (o ràrogu, r .1690 ) ; 
por .wyżej szpinka; oboje o3 v 
spinania, p. piąć.

SZPONDER, szponde rek, nazwa 
pewnej części mięsa wołowego, 
"żebra szpędrowe" (bo i tak pi­
sano ); obce .

, SZPORTAC, zaszportać sie, 
potknęć sie, zahaczyć nogę’, 

poszportnęć sie; czy nie wsu­
nięto r do szpocić, o 'wadzie
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nogi’, p. szpetny (? ) ; jest i 
s zportać sie, ’gmerać,s zperać ’.

, SZPRUCH, w 16 .wieku ogólne, o 
’gwarze’,jak i o ’dowcipach, gad­
kach ’ ; Korczewski r.1553 i Klo- 
nowic znadą sprąchać i szprachać, 
’mówić’, "po francusku szprachä" 
Potocki, ”z strachu ledwie mógł 
co sprachać" (o Niemcu, w inter­
medium szkolnem 17 .wieku); z 
niem.Spruch,sprechen, od pnia 
sperg-, p. praga.

SZPRYCHA u koła, z niem. Spei­
che (pór. czes. szprejl z niem. 
Speil); p. sprys.

SZPRYNC, szpryngiel, ’skok’, 
dawna pożyczka z niem.Sprünge, w 
17.wieku:"jakie w taricu korbety, 
jakie sprynce robi"; "wytchnie 
kozom sprynców"; "serce sprińcu- 
ie"; "sadzi sie nä szprince"; " 
"konik spryncuje"; "harcuj?, 
spryncuj Niemcy" ; a obok tego i 
"nie nadają sie ludziom te spryń- 
zle", a z tego spreśnik, .dziś po 
narzeczach; w facecjach Żery (18 
wiek) nazywa sie dzieciak nie 
spreśnik, ale figlarz.

SZPULA, szpulka, z niem.Spule.

SZPUNT, szpuntować, zaszpuntow 
wać, w 16.wieku, o ’szczepieniu’; 
jak i czes,szpunt,szpuntowati, 
z niem. Spund, a to z jeżyków 
romatifkich (por. włos .spuntare) 
od lac.puncta, ’czop’.

SZPURAC, szpurnąć i szpern^ć, 
’rzucić’ .

SZRAM, szrama,szramówaty,^bli­
zna ’ , z niem.Schramme; czes. 
s zram.

SZRANKI, ’ogrodzenie’, "w 
szranki wyzwać” (’na rękę’), 
od turniejów; "w szranki Scho­
dzić" ,’pas ować sie z kim’;toż 
u Czechow, szraü(e)k; z niem. 
Schranke.

SZRENPOWAĆ, także i scedo­
wać (szkło), ’wymieszać /z niem. 
schrinden.

SZRON, szreti, właściwie śrzon, 
śron (por.ârzeniawa, nazwa 
rzeczki i herbu); z pierwotnego 
+siern, cerk.sren,’biały’,rus. 



seren,czes.s(t)rzin, ’okiść’,s^o- 
sieti.sren, ’szron’.Pras Iowo; lit* 
s zerksznas ,’siwy ’ ,szerksznas i 
szirksznas, ’szroń’, łotew.serns 
i sersna ,’szron’; z innemi przy­
rostkami lit.szarma,’szron’, 
szirmaS'i szirwas,’siwy’; nord, 
hjarn, ’skorupa śniegowa’. Naz­
wany wiec szron od barwy, nie od 
mrozu. Inna zato nazwa ’szronu’, 
nam już obca, cerk, siana (tak sa­
mo na Bałkanie; brak jej Rusi i 
całemu Zachodowi), z +solna, lit. 
szajna, szron’,poszła od’mrozu’ ; 
por.lit«szał-ti, ’marznąć’,szał- 
tas, ’ zimny’,szaltinis, ’źródło’, 
prus.pa-salis,’mróz’ awest.sar­
ta-, ’zimny’; ind, (zdwojone ) śiśi- 
ra-,’zimny’: niem. (nord.) hal, 

ziemia Zmarzła’; z tern nasza 
słota (p.) w żadnym nie pozostaje 
związku. Por.śreż.

SZROPA J’albo. grzebło", r,1500, 
szropowac (tamże), z niem. Schrape, 
schrapęn.

SZPOT, p, śrót.

SZTABA, ’szyna’przodek statku’ 
zelazo sz tabowe ” , ’w sztabach’

(’’złoto surowe czyli w sztabach”; 
sztabki); z niem.Stab,Steven; 
sztab, o ’korpusieaoficerskim’, 
sztabowiec, również z niem,Stab. 
Ale sztabować,’posypywać męk^’ 
(w pjekcrni), z niem.stauben.

SZTACHETY, sztakiety, ’kraty’, 
z niem. i holand .Stake ten z włos, 
stacco, a to z niem.stecken,pra- 
słowa, powtarzającego sie i w 
stechen,’kłóć’, i Stich(p.sztych).

SZTAK, sztach,’lina okrętowa’, 
z niem,

SZTAMBUCH, już w 17.wieku, 
u Potockiego, z niemieckiego.

SZTAMET, także stament, ro­
dzaj ’przędzy’: "włóczki, sta - 
men ty"; z włos,stamento, 
grane. es tarnet.

SZTANDAR; jedno z włos.sten- 
dardo, niem.Standarte,’chorą­
giew’ (z łac. ex-tendere,’roz­
wijać’ ),france. étendard; drugie, 
dawniejsze, Rejowe, standur (w 
rusztowaniu), z niem. Stander 
(od Stand); jest i sztender.
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SZTOF, 'kwaterka(wódki)’;r.1532; 
’’konwica, stoff ” (miara na wino); 
z niem. Stof. Od nas na Ruś; u nas 
zapomniane, żywotne na Rusi do 
dziś. 

SZTOKADA, ’szpada (długa)’, u 
nas tylko w 17. wieku, w obiegu: 
’’piki i sztokady"; włos.stocco 
’ szpada’,stoccata, ’pchniecie szpa­
dy’.

SZTORC, "na sztorc”, sztorcem 
(stawiać, ’prostopadle’); sztorco­
wać, ’ogładzać pień’; stark.

SZT0RT,.w 17.wieku, ’pnzan,re­
gał’,”ńie kpij trębacz z sztor- 
cisty”; z włos. storta.

SZTORY u okien, także story,iło­
wa pożyczka z franc.st ore (z lac. 
storea),

SZTRUCLA (strucla) i sztrudel 
(strudel), pożyczki niemie ckie (p. 
strucel); pierwsza dawniejsza, 
druga miejscowa.

SZTUBA, sztubak,sztubacki, 
od "izby szkolnej”, z niem. 
Stube, p.izba; oba słowa prze­
szły z nazwy pierwotnej ’łaź­
ni’ (z franc. etuve, włos.stufa) 
na nazwę ’izby’; przechód taki 
nier zadki.

SZTUCIEC, ’strzelba'; ’przy- 
bory, puzderko (lekarskie,sto­
łowe)’; z niemieckiego Stutzen.

SZTUKA, sztukować; sztukmistrz; 
sztuczny, sztuczność;,sztuk(’ka­
wał’); z niem.Stück, pniak' 
(jak Stock,’co odcięto’); od 
nas na całą Ruś. U nas najob­
szerniej słowo się rozrosło: 
sztuka ’dramat, jest i u 
Niemców, ale sztuka = = niem. 
Kunst, sztuki piękne die 
sch'ône Künste, tylko u nas, a 
drogę wskazał majstersztuk (z 
niem.Meisterstück), co kunsz­
tu w cechu dowodził’ i później 
za kunszt sam stawał; tak samt 
w węg.mesterremek (= niem.Mei­
sterstück): samo remek, dosłow-
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nie kawałek’ ,dziś znaczy ’prze-                               ’’jako swe kupiec towary sztychu- 
piękny,pyszny’, pozbywszy się mes z-                      je i odmienia”,"sztychowanie te­
tra, jak sztuka nasza majstra, Tu 
i sztukwark (niem.Stückwerk), o 

’inkrustacji»mozaice ’ : “drzwi sztu 
warkiem nakrapiane”,“marmurem al­
bo sztukwarkiem mury osadzone”, 
u Reja i innych.

SZTURKAÓ, s ztuknąć , s ztur chnąć, 
sztursnąć, itp.,’trącać’ ,szturko- 
tać; p. stark.

SZTURM, szturmować, z niem. 
Sturm, stürmen (o ’burzy',i ’ata­
ku wojska’);'sztńrmhab, rodzaj 
’hełmu’, w 16 .wieku, z Sturmhaube; 
szturmak' (to samo), urobienie 
swojskie. 

SZTYBIE, sztyblety, z niem. 
Stiefel,Stiefletten, z"wlös.esti- 
vale,’obiwie letnie’ (łac.aesti­
valis , ’letni’).

warów za towar";więc i “budynki 
ziemiańskie już sztychują pała- 

-ce”, “cnoty z cnotami sztycho­
wać" (przestarzałe ) ; sztychnąć, 
’kolnąć’:"raz cięty i sztycho­
wy"; sztych, ’rycina’, sztycharz, 
’rytownik’; w kartach sztych:

’lewa’. We wszystkich znaczeniach 
z niem. Stich, stechen, prasłowa 
od pnia sti-.

SZTYFT, ’ćwieczek’, z niem. 
Stift (p. sz tywny ) ; sztyfcik, i o 

’chłopcu,żaku’(por. fornal); ale 
sztyftować ' fundować’ , ’wystawiać’ 
(np. pułk swoim kosztem), należy 
do jakiegoś odmiennego -niem. 
Stift,stiften (Stiftung, mfundus z’).

SZTYGAR, w górnictwie, z 
niem. Steiger, od steigen,’w zno­
sić się’; p. ścieżka.

SZTYCH; “wydać na sztych",’wy-                        SZTYKUT, sztykutać,sztylhutać, 
stawie na hiebe zpieczeństwo (i s ztykulać,sztylać,’chromać’:
odstąpić) ; "na sztych kłaść",                                      "sama chromo stylasz", w Ezopie. 
równoważyć’ ; "sztychować towary",'
’wymieniać’, ogólne w 16.i 17.wieku:                         SZTYLET, sztylecik, z włos.
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stiletto (zdrobniale od stilo, 
’sztylet’); przez lac. z grec­
kiego; p. styl,

SZTYMBOR, sztymbork,sztymbort, 
’prawa burta statku’, z niemiec­
kiego Stevenbord.

SZTYNWAGA, z sztelwaga ,’przo­
dek u wozu, do którego orczyki 
przyczepiają’: "Eedzieli u sztym- 
wagi jeden wisial orczyk", Po­
tocki; niemieckiego.

SZTYWNY, zesz tywnieć,sztywność, 
z niem.Steif, od pnia oznaczają­
cego ’twardość’, Tac. stipes , ’ko1’; 
tu należy iniem. Stift, nasz 
sztyft (p.).

SZUBA; stąd pożyczone niemiec­
kie Schaube, nie odwrotnie; szu- 
beczka;szubie (por. jupić) ; zaw­
sze o ’kożuchu,kożuszku suknem 
obszytym’; u wszystkich Słowian 
bez wyjątku (u Serbów i szubara, 
’czapka futrzana’).

SZUBIENICA (albo trzy drewna, 
drajhulc, w 16, i 17.wieku nie1- 
raz),szubienicznik; szubietlca

(jak pszetica, szkleńca, kamieńca, 
obok pszenica itd.),do dziś p. 
narzeczach, w 16. i 17. wieku 
nawet w prozie, wiec nietylfco 
dla miary wierszowej; w 15.wieku 
(biblja i i.) i do połowy 16 .w. 
szybienica; od szybać (p.szybki).

SZUBRAWIEC, szubrawstwo, rd 
16.wieku,’hultajstwf ’ ; jest i 
szudrawiec; Szudrowius, znany 
polemista z 16.wieku (niby z ka­
tów lwowskich pochodzący), Su- 
drovius.

SZUIEL, szufla, szuflować(zbo­
że); z niem.Schaufel,shcaufeln, 
od 16.wieku (i o ’jeleniach- 
rogaczach’, niem. Schaufelhirsch); 
niem. schüfel we związku z schie­
ben, p. szuflada,

SZUFLADA, szufladka, od 16. 
wieku ogólne, z ni em.Schublade 
(dosłownie: ’lada do wysuwania’, 
od schieben).

SZUJA, ’matłoch’ i ’łotr’;jest 
i po nazwach miejscowych, stąd 
słynni Szujscy moskiewscy,nas z 
Szujski; "zgraja szujowata'' w 17.



1060

wieku; "daj dekret nie za tym szu- 
jem", "niejeden sie dziś czyniąc 
orłem szuja", Potocki. Uważając to 
za ostatni u nas ślad cerk. szuj, 
’lewy', szuica,'lewica' (słowień., 
małorus.do dziś); serb, szuwaka , rus.
szulga (imię Szulgin ), o 'mańkucie', 
Prasłowo; ind.sawja-, awest,haoja-, 
’lewy’; brak w lit. Jest jednak i 
drugie szuja, co do naszej szui le­
piej może przys ta je ; 1566 r, pisze 
Bziałyński: "kup targańcu (’powro­
zów do zatykania dziur’) i szuje, 
bobych rad szkutę i lich tan zbudo­
wał", a szujak i szujka są do dziś 
nazwy ’klepek' i ’kloców'; to wszys­
tko z szujem, ’lewym’, nie ma nic 
spólnego.

SZUKAĆ; szukacz, szukajło  zło­
dziej ' ; oszukać';’ poszukiwać,wyszu­
kany itd. Czastępiło  u nas od 15. 
wieku prasłowiańskie iskàti; od 
nas .na całę. Ruś przeszło; w zachod­
niej SIowiańszczyżnie przejete z 
niem.suchen '(narzeczowe soken),co 
łączą z grec. h geomai,’mniemam’(tu 
i_ grec .hegemon, przywódca’), łac . 
sagax,'ostromysł’.

SZULBRYF, ogólne w 16. wieku, u 
Leopolity i i.,tłumaczy przez

"spisek"-"zapis(ek)", "bo co 
zowią handszryft, s zuldbr‘yf,sę. 
niemieckie słowa”, Maczyuski 
1564 r.; szulbrycht ("cyrograf" 

w obu wydaniach Le opoli ty); 
z niem.Schuldbrief, ’list zo­
bowiązania , t.j. włściwie. 
breve (bo z niego niem.Brief 
poszło), i od Schuld, co we 
związku z sollen,’być winnym’ 
(lit.skoła, 'wina').

SZULER, szulernia,szulerski 
szulérstwoi o 'graczach’,od 
18.wieku; czes .szulirz, od 
szuliti, ’oszukiwaćszulik, 
’błazen’; u nas narzeczowe 
szulać, ’wkładać’ , "szulnąć 
palcem w oko", "szułać sie 
no świecie", rus .szljat's la 
(to,samo); szujak,'jastrząb; 
pożyczka z rus. szulak, szulik, 
szulatnik,'falco milvus’.

SZULERZ, narzeczowe sulerz, 
rozpodobnione z niem.Schürer, 
’palacz’,’ od schüren.

SZUJO, ’słup drewniany’,w 
naszem budownictwie drewnia- 
nem, z niem. Saule, sul,’slup’ 
(sul łączę. z schwellen,’wzbie­
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rać’);ależ jest i serb.szlj, szul- 
jak, o 'klocu'; Litowa swoje szu- 
łas od nas pożyczyła, nie odwrot­
nie.

SZUM, szumieć,"szumieć we łbie" 
(stąd szumiłeb, o ’wartogłowie ’ )t 
szumny (mina,tytuły; ale pierwot­
nie ’wzruszony': "woda szumna wa­
łami"); prasłowiańskie (nazwy dla 
lasów: czeska Szumawa, serb.Szu- 
madija); cerk .s zum, ’hałas"s zu- 
min ot wina", szurną, ’las’; bułg. 
szumka, ’chróst’; slówień.oszum- 
lan, o ’nietrzeźwym’; przyrostek 
-m do szu-, por.szawiać.

SZUM, szumowiny (np. na rosole, 
’co wrzęca woda wyrzuca’), szumo­
wać, szuminy; dawniej szymowiny, 
szymować; z niem.Schaum, schà'umen, 
dawniejsze schum,scum; czes.szum, 
szomina, szumowati.

SZUPAS, ludowe ciupas z siupas 
(sz- i ś- stale sie mieniają). 
z niem.Schubpass, od schieben, 
suwać'.

SZUPINA, szupinka, ’łupa, plewa, 

stryczek’, u Czechów szupka, 
szlupka,szupina ; z niem.Schuppe.

SZUR, szor,szar; sżurem; szur- 
ny, ’krzywy,spadzisty’; "do 
groblej posurno", r.1573; "że 
niejednaki wiersz i nie poszur- 
ny"(’gładki’) Potocki ; p.szar.

SZURUY, p. szur.

SZURPATY, ’nastrzępiony’(o 
kurze,gęsi; o korze), por.szar­
pać; czes.szerpiwÿ,’szorstki, 
chropawy'; słowo pokrewne z 
chropawy (p.).

SZURZY, szurzego, ’szwagier’; 
po 16.wieku u nas zapomniane, 
gdy szurin do dziś na Rusi w e- 
biegu ogólnym; pras Iowo; cerk. 
szur’ , s zura , s zurin (zawsze tyl­
ko o ’bracie żeninym’, nie o 
byle ’szwagrze’); wywód niezna­
ny (kpina?;.

SZUS, szusowaty, z niem.Schuss 
od schiessen; jest i sus, np. o 
’skokach końskich’; sz- i s- 
mieniaj^ sie,
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SZUST, szustać,szusnąć,s.zuścieć, 
szustać sie, tyle co szastać, o’ha- 
lasie,szümie' ("szus tern szmer igrał” 
Potocki);w 17.wieku szustać ’odmie­
niać’; ’’wolność na niewole szustać”, 
"szusta z nim na płaszcz”, ’’panny 
jako konie szustać”, Potocki,” śmieić 
z żywotem szusta”, 1650 r., i na 
tern pole'ga nasze dzisiejsze oszust 
(p.); por .słowień.szustati, czes. 
szustieti, ’szumieć’, szust,’szmer’, 
szusta, ’błazen ’ i ’wahający sie; 
szustot, ’szmer, hałas’’nieco se 
szustlo”, coś sie zdarzyło’ jserb. 
szusztati, szusznuti, szuszkati, 
’szumieć’, szuszniak, szusznjar, 
szuszkor, o ’krzewinie'.

SZUST, szustman, szustokor, daw­
ne stroje damskie, w 17. i 18.wieku; 
z franc. justement,justaucorps, o 
’’kształtach”, t. j .’stanikach ’ .

SZUSZKI, zamiast suszki: ’’niech 
balsamem zaprawuje szuszki”,Potoc­
ki . P. suchy.

SZUSZWAi, ’strzępy, sople’,czes. 
chuchwal (ch i sz wymienne), "(dla

nosa) są szustwalem łapki”, 
Potocki; prasłowiańskie. Ale 
szusfał, szurcfał słowo nie­
mieckie, z Schurzfell, ’fart- 
tuch skórzany' (p.szorc). 
Oba słowa, narzeczowo i sus- 
fał, niby jedno, choć całkiem 
sobie obce.

SZUT, ’błazen'; dziś tylko 
na Rusi, szut ,szutit’, żartować 
słowień. szutec,' błazen’. U 
nas w 17.wieku ogólne: ’’niech 
z błazna bede szutem”, ”nie 
szuć kmotrze”,’nie żartuj’, 
Kiermasz (około r.1610);szut- 
nia ,’fraszka ' ; ’’temu szutnię. 
korony",Potocki ; p.szust,szu- 
stać(?); ale może należy i do 
szuta (p.).

SZUTA, o ’owcy’, szuty,'go- 
moły, bezrogi’, narzeczowe 
siuta,’owca’ ; "by siuty schow- 
wała" (radzi dziecko matce, 
której wilk owce pokąsał), u 
Reja w Zwierzyńcu; siuchna, 
siusia, siusiecka, 'owca’(ludo­
we ) ; z przedrostkiem ko-:
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koezut, ’cap*(słowackie, nazwi­
sko L, Kos żuta, słynnego Węgra); 
ogólnie słowiańskie: słowień, 
sztula' z szutula,’bezroga kro­
wa ’ ,bułg , "szuta koza " , ’bezroga * 
(szuto,’małowato’, szutal’,’nóż 
z krótkim trzonkiem’).

SZUTER, szutr,szutrowy,szutro­
wa, o ’zwirze’, z niem. Schot­
ter, schottern.

SZUWAR, 1sitowie’,serb,szewar, 
rus.szuwar; u nas w 17,wieku z 
Rusi, wegtsivar; siwarnik, naz­
wa ptaszka, niby "trzcianka",

.SZWAB, p, swoboda; nazwa konia 
(jak fryz); nazwa owadu ’blatta*, 
jak u Serbów albo u Czechów, co 
tern łatwiej, że owad ten i po 
niemiecku Schabe sie zowie ; Szwa­
bach , o druku "gockim" (zwanym 
dawniej ’’mniszym", "aptekarskim").

SZWACZKA, szwalnia, p, szewc,

SZWAGIER, szwagierek,szwagrowa; 
ogólnie słowiańska pożyczka z 
niern. Schwager, od 16,w. począ­
wszy (weg. sogor); r.1526 swoger,

z niem. Schwoger,

SZWAJCA, szwejca, z mylnem 
SZ-, swaja,swajka,swajca (do 
dziś na Rusi ogólne),’szydło’; 
’’złota szwajca", o ’przekups­
twie’, ogólne w 16, i 17,wieku 
("złota szwajca nury przebije", 
przysłowiowo);szwajka i małoru- 
skie, z mylnem sz-; czy od pnia 
sowa-ti, lit. szuwis,’rzut’?

SZWAJCAR, ’portjer’l' w 16.wie­
ku szwańcarski (o mieczu); z 
niem, Schweizer,

SZWANK, na zdrowiu lub miesz­
ku,. "uchodząc szwanku"; szwan­
kować, ’błądzić’; z niem,Schwank 
schwenken,

SZWARC, szwarcować, ’czernić 
buty,’,’przemycać ’ , jak niem, 
schwarzen; szwarc, albo szwarc- 
birf nazwa piwa; szwarc w uprzę­
ży: "koń szwarclowy",’chodzącyr 
na szwarclu, szwarcu’, w 16. i 
17,wieku, od Reja ogólne: ’’wy­
rzuć szwąrclowego, kup inszego”; 
"koń w szwaszlu (!)", szwarszlo- 
wy, i "na asfalcie" ( i ) ; od szwar
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cu, co zamiast siodła nakładano 
na konia po prawej stronie lej-  
cowego (Niemcom to nieznane); z 
niem. schwarz, ’czarny ’ , prasłowa 
co zestawiają z .sordes ,'brud’.

SZWARGOTAC (chargotać ), z mnós­
twem odmian: szwatrać ("po fran­
cusku szwatrzy", "woła, krzyczy, 
s zwa tr ze",Po tocki), s zwandrować , 
s zwargo1i ć, szwajdrać, szwyngrzyć, 
itd.,’paplać’, jak czes.szwasta- 
ti,szwachtati, szwandrati; por. 
świergotać. U Korćzewskiego 1553 
r.: "co ty tam watrzesz ", błęd 
druku, zamiast szwa trzesz.

SZWARNY, 'ładny, hoży ’ ; pożycz­
ką czeską trąci; czes.neszwara,' 
’brud’,szwór,’czystość’,szwarny; 
por. imię Swarna w 13.wieku (?, 
ale to litewskie, gdzie i szur- 
nus, ’hoży’).

, SZWENDA SIĘ, szwedrac sie, 
wałęsać sie’; do swedra (o. 

swąd )?

SZWIEC, szwiecki, dziś szewc, 
szewski, p, szew.

SZYB, ’szacht’ w kopalni, po

polsku: okno; szyba szklana; 
szybik i szybka; szybi(a)sty; od (15. 

.wieku ogólne, z niem.Scheibe ;' 
to samo słowo co skiba (n.),np. 
Chleba (niem. Brotscheibe),tylko 
szyba nowa pożyczka wobec daw­
niejszej znacznie skiby.

SZYBKI, szybkość; szybać sie, 
’tłuc sie, uwijać’; szybała, 
’szalbierz, (z ulubionym u nas 
przyrostkiem, jak grzymała,der- 
dała): "kto szybałem i łgarzem", 
"oszukanie albo szybalstwo”, r. 
1610; 'Szybienica (p. sżubienica), 
szynąć (p.). Prasłowo; cerk. 
osziti, oszibati sè,'unikać’(ni­
by odszybnąć sie); rus.szibat', 
s zibit ’ , szinuf , ’rzucać’; cerk. 
oszib’ , ’ogon’, szibati, ’siec 
(rózgami )’,szibało, 'kij'  ; sło- 
wied. .s ziba , ’ rózga ’ ; czes.sziba- 
ti,’biczowaćszibati se,’koły­
sać sie’(stąd szybienica; rus. 
szibienica, ' gdzie biją, przed 
wisielicą, t.j. szubienicą właś- 
ciwę’); mnóstwo słów serbskich 
tych samych, od szib,’krzew’, 
sziba, rózga’, począwszy np. 
szibka, szibika i szibica.Szyb­
ki to samo co chybki; szynąć 
to samo co chynąć; nasza chyba
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(’brak,myłkaweg .hiba ) to samo                        ("szychta ranna, nocna ”) ; szych- 
co rus.oszibka,chybić to samo co                         terz, dawniej'i ’ślusarz’ ("cech 
rus.oszibit’sia. Znaczenie pier-                            szychterski"); z niem.Schicht, 
wotne: ’chwiad’, lit.suboti,’ko-                            schichten Tag- i Nachtschicht, 
łysać’, ale jest i lit.supoti,z 
p, Jak u nas szyp. Nasze szybo-                            SZYC, szydło, szyde‘łko, szydeł- 
wać, latać’, p. chyba.             kowy, p. szew; szyty = lit.siu-

tas, ind. sjuta-; szydło == łac.
SZkBRYNKI, szebrynki, w 16 .wie-subula        z +sudhla (z tegoż niem.

ku, kpiny’; z czes. szibrzinek  z 
niem. Schabernack.

SZYC, o psie: "miał psa szyca" 
"szyć znosi z wody", Potocki; fra­
szka o szycu, wyżle, z r.1586; 
"łby jako u szyców kołtunowate"; 
z niemieckiego.

SZYCH, ’złoto fałszywe’; "szy­
chowy galort"; weg.sik, czes. 
serb. szik.

SZYCHTOWAC, ’gładzić’; "ciału 
czart szych tuje pióra", "oczy 
szychtuje w pawi ogon", "sidła 
szychtujęc" , "rozum szychtują"” 
"w szychtowanych szaciech"(’fał­
dowanych’); częste w 16. i 17. 
wieku, naszychtować; szychta, 
*stos , wars twa’, ’czas pracy’

; dawne siula).

SZYD, szydzić; szyderca, szy- 
,derz, szyderstwo; szyderczy i szyd- 
ny; są i postaci z u; tak samo c 
czes. sziditi; do nas na Ruś; por. 
chudy (ch- i sz- wymienne); pień 
skud-, por.paskuda.

SZYbERZ, ’sukno pospolite’ w 
16. i 17.wieku; por.czes .szida, 
’siwula’, o krowie(?).

SZYFUNT, nazwa pewnej ’wagi’, 
z niem.Schiffunt; por. ludowe 
szyf, szyfkarta, i dawniejsze 
szyper, z niem. Schiff, Schiffer . 
Tu i szychtuch, wymieniany mie­
dzy suknami pospolitemi w 17.wie­
ku, "purpura przy szyptuchu", 
"stanie czarnym purpura szyptu-
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chem”, ’’płatek szyptuchowy",Poto­
cki; z niem. Schiffstuch.

SZYJA, szyjka szyjny; naszyjnik; 
prasłowiańskie; nazwana od ’chwia­
nia’, por.litew .skuja, o ’szyszce*; 
u wszystkich Słowian tak samo: rus. 
szeja, zresztą szija. Por. szysz.

SZYK, szykować,szykowny ; przyszy­
kować (w Warszawie; we Lwowie przy- 
rychtować); ’’szyk wojskowy” (juz w 
biblj i ’ ’’szykować wojska”); "zmylić 
szyki"; z niem.Schick,Geschick, 
słowa późnego, o ’porządku’; dzi­
siejsze szyk, szykowny, o ’smaku 
w ubraniu’, z franc. chic, tegoż po­
chodzenia .

SZYKANA, szykanować, z franc. 
chicane, co przez chiche poszło z 
łac.ciccus, ’skąpy’.

SZYL, r.1500 :’"blaskooki albo 
blaskaty, szyi"; później i szylawy, 
’zezowaty’,"patrzący świdrem" (al­
bo "szydłem"); pozornie z niem, 
schiel, co to samo znaczy; ale po­
wtarza sie we wszystkich jeżykach 

słowiańskich, w postaciach, 
co myśl o pożyczce wyłączają: 
słowień.szkilec,sziljast, "na 
chile gledati", o ’zezie’; 
serb.szkiljiti i schiljaw; 
czes. szilhati i łuż .szalchać, 
obok szylawy,’krzywy’; a wiec 
ze zwykłą wymianą sz- ch-,sk- 
(niem.dawne scelah, dzisiejsze 
scheel, schielen).

SZYLD, szyldzik* szyldwach, 
szylwach (17.wiek); szyldkret, 
szylkret; z niem.Schild, Schild­
wache ,Schildkröte ; od tego 
Schild, ’tarcza’, co od ’odłupa­
nia’(deski) przezwane.

SZYMBORZA i samborza, ’wie­
życzka nad bramąturriculam 
(’wieżyczkę’) samborzam", r. 
1388, "in szamboria" (grodu 
poznańskiego), co raz w aktach 
sądowych z końca 14. i począt­
ku 15 .wieku] zamborza w poło­
wie 15 .wieku; r.1500: "szymbo- 
rza, turris‘lignea" (’wieża 
drewniana’); w inwentarzach 
dóbr szlacheckich 16. i 17. 
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wieku zachodzę również obie po­
staci: "kómor dwie pod tę szym- 
borzę", r.1659, Wyraz niewytłu­
maczony; porównywałem go z cibo­
rium, ’wystawkę na ołtarzu’, tak­
że cimborium; inni z niem.Zimmer, 
’izba' (z dawnego zimbar), co ma­

my w słowie fraucymer.

SZYMEL,, ’koń biały’ (w dawnej 
Austrji i ’wzór,szablon’), z 
niem. Schimmel, właściwie ’pleśń’, 
od pnia oznaczającego ’blask’ 
(Schimmer i t .p. ).

SZYNA, niem.Schiene (co i w 
Schienbein,Schinken,Schenkel,cho­
ciaż ’cienkę łatę’ znaczy) ; szyna 1, 
z Schienńagel (-nal zawsze z -na­
gel, por.bretnal, ufnal).

SZYNAĆ, to samo co chynęć , ’’kark 
szyniowy” (’rażony’); szczegól­

niej czeste u Twardowskiego :"ga- 
łęź szynęwszy się z boku”, prze- 
szynieni, itd.; p. chynęć, por. 
szybki.

SZYNBLE, jedyna niem. pożyczka 
dla ’gontów’, w 16 .wieku; nie są 
nię ani’szedzioły (p.),ani sżkud- 
ła (p.); miem. Schindel z łac.

scindula (obok scandula), o tern 
samem znaczeniu.

SZYNDOWAC, w 14. i 15. wieku 
ogólne, ’rozbijać’, z niem. 
schinden (Schande,schänden); w 
rotach: ’’nie szyndował na dobro­
wolnej drodze”, itp.; później 
tylko ’odzierać zwierzynę ze 
skóry’,’łupićr trupy’; "rozszyn- 
du j ę ryby tułów jego”, S'.Twar­
dowski 1657 r. Niem. schinden, 
jak i Schinnen, .’łupież na gło­
wie’, do ang. skin, skóra’.

SZYNK- szynkować; szynkarz, 
szynkarka; szynk niegdyś ’pod­
czaszy’ (jeszcze i w 16.wieku); 
z niem.Schenk (ein-schenken; 
Ge - schenk, por. u nas w 17. 
wieku: ’’bisurmanom wydajęc kró- 
lewica szynkiem”, "gdy co gład­
szego będziesz miał na szynku"), 
później ’szynkarz’ ("pyta szyn­
ka”); wkońcu i ’handel' ("szyn­
kiem małwazji sie bawił”), i 
’sklep’; szynkwas, tak w 17. 
wieku stale pisany, dziś i szyn- 
kfas, ’lada w szynku’; r.1500 
szynk i ’szynkarz’, szynk i 
’szynkownica’, szynk ’podczaszyi
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SZYNKA» u innych Słowian powsze­
chnie szunka, z niem. Schinken (i 
narzeczowego Schunken), od tegoż 
pnia co i Schenkel i Schienbein 
(p. szynkle).

SZYNKLE, ’końce osi’: "orzyc 
bioto szynklami", "wóz po szynkle", 
Potocki; "szynkiel (woza) zawadzi! 
w brzeg przykopy", r.1630; tak tłu­

maczy w 17.wieku i ’poli’biegu­
ny, końce osi niebieskiej’; z 
niem, Schenkel. 

SZYNTROT, w przyborach wojsko­
wych wymieniane; z niem. Zûndru the.

SZYWAGA, śródwaga’, z niem. 
Schiebwage (?),

SZYR, ’strzała’; "uderz szypem", 
w biblji ("strzały", Le opolita), 
ranili ji szypy" (’strzałami’), 

jeszcze w 16. i 17.wieku ogólne;
prosto jak strzała albo jak szyb" 

(i); szypiki, ’strzały', u Reja. 
Dalej: ’kolce’,styd słowiańska 
nazwa’ róży polnej’: szipka,szi- 
pek, u nas tylko w dalszem uro­
bieniu: szypszyna, z +rszypczyna; 
u Stanka 1472 r. szypkowa jaiecz­

ka (o ’galasówkach’); jedyna 
to,nazwa pierwotna, nim jy 
późna łacińsko-niemiecka róża 
(p.) wyparła. Tu należy i nazwy 
szypułkajszypuła, dawniej i 
szypki, korzonki’ (por.serb. 
szipiliti, ’nitować’, szipur, 
’korzonek’); dalej szypa,szy- 
paki, 'pałki piór ’ ; szypłać, 
szypeł (dziś np. u Żeromskiego, 
z mazowieckiem s: supeł,su­
pełek), o ’guzach w nici’(por. 
czes. sziporziti, ’r ozguzowywać’) 
s zypłac, szyple, ’dłubać’("wy- 

szypłac mieszek", ’oskubać’), 
szypłanina, ’dłubanina’,czeste 
u Reja; szypoleć,’zrywać,sku­
bać ’(r. 1620;. To samo co szczy­
pać (p . ) : skip-, chip- (słowień. 
chip, co nie z niem.Hieb, jak 
bajy) i szip- mieniajy sie 
stale; u nas nawet szczypułke, 
zamiast szypułki, przytaczajy.

SZYp, o ’głosie syczycym, 
świszczycym'  ż rus .szip,szipiet,’ 
o ’syku gęsi’, słowień.szip, 
’piszczałka’, styd weg.sipos 
(t.j.sziposz), co do nas z 
piechota wegiersky Batorego 
przyszło; czeste w 17.wieku:






